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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie aIIeSiche__rheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfdlle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Stabschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Sandpapierschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer
und Sandpapierschleifer. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und Da-
ten, die Sie mit dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kannes zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzun-
gen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Arbei-
ten mit Drahtbiirsten, Polieren und Trennschleifen. An-
wendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen
ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl von Schleifzubehdr muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Schleifzubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

—
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» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fithren.

» Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehdr miissen voll-
stindig in die Spannzange oder das Spannfutter einge-
setzt werden. Der ,,Uberstand” bzw. der frei liegende
Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und Spannzange
oder Spannfutter muss minimal sein. Wird der Dorn
nicht ausreichend gespannt oder steht der Schleifkorper
zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug l6sen und mit
hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschédigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Gerit eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen.
Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser
Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhlt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerate-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut
fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Re-
aktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick inder einen Hand und das Elektrowerkzeug in der
anderen, wahrend Sie es benutzen. Durch das Festspan-
nen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur besse-
ren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen
runder Werkstiicke, wie Holzd{ibel, Stangenmaterial oder
Rohre, neigen diese zum Wegrollen, wodurch das Einsatz-
werkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber
das Gerdt verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen
oder Einstellungen am Gerét die Spannzangenmutter,
das Spannfutter oder sonstige Befestigungselemente
fest an. Lose Befestigungselemente kdnnen sich unerwar-
tet verstellen und zum Verlust der Kontrolle fiihren; unbe-
festigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam her-
ausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Korper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nihe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs beschleunigt.

—

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Be-
dienperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Die Bedien-
person kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezihntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elekt-
rowerkzeugs in die falsche Richtung, bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen stets fest. Bereits bei geringer Verkantung in
der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und konnen ei-
nen Riickschlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewohnlich. Bei Verhaken von Dreh-
feilen kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und
zum Verlust der Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug fih-
ren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise zum Schleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmoglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der Schul-
ter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit eines
Bruchs.
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» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Méglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von Ihrer Hand wegbewegen, kann
im Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kénnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten in
bestehende Winde oder andere nicht einsehbare Be-
reiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse beider Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkorpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkorpern.

—

Deutsch|7

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.
1 Spannzange
Schleifspindel
Spindelhals
Ein-/Ausschalter
Handgriff (isolierte Griffflache)
Gabelschlissel Schlisselweite 14 mm*
Gabelschlissel Schlisselweite 22 mm*
8 Lichtes SchaftmaB L,

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

N g WN

Technische Daten
Stabschleifer GGS 18H
Sachnummer 3601B092..
Nennaufnahmeleistung w 1050
Abgabeleistung w 500
Nenndrehzahl min’t 18000
max. Spannzangendurchmesser mm 10
Spindelhalsdurchmesser mm 43
max. Schleifkdrperdurchmesser mm 55
max. Schleifzubehdrdurchmesser mm 80
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,0
Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-23.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-23:

Oberflichenschleifen (Schruppen): a,=7,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Bosch Power Tools
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Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-23, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild A)

- Reinigen Sie die Schleifspindel 2 und alle zu montierenden
Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel 2 an der Schliisselflache mit
dem Gabelschliissel 7 (Schliisselweite 22 mm) fest.

- Losen Sie die Spannzange 1 mit dem Gabelschliissel 6

(Schliisselweite 14 mm) durch Drehen entgegen dem Uhr-

zeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlagin die Spannzange 1.

- Ziehen Sie die Spannzange 1 mit dem Gabelschliissel 6
(Schliisselweite 14 mm) durch Drehen im Uhrzeigersinn
fest.

—

Die Schleifkérper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-
den Sie unrunde Schleifkdrper nicht weiter, sondern wech-
seln Sie diese Schleifkdrper aus oder richten Sie diese mit ei-
nem Abziehstein (Zubehor).

Mit dem Abziehstein konnen auch beliebige Sonderformen

aus den Schleifkorper-Grundformen herausgearbeitet wer-

den.

» Ziehen Sie die Spannzange keinesfalls fest, solange
kein Schleifkorper montiert ist. Die Spannzange kann
sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem Schaft-
durchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaftdurchmesser
nicht der Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs ent-
spricht (siehe ,Technische Daten), kann nicht richtig ge-
halten werden und beschadigt die Spannzange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmaB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulassi-
ge maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt wer-
den. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Drehzahl
des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges schieben Sie
zuerst den Ein-/Ausschalter 4 nach vorn, driicken ihn an-
schlieBend und halten ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 4 schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter 4 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 4 kurz und lassen ihn dann los.

1609 92A2NY|(21.3.16)
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» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen kdnnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkérper mit leichtem Druck gleichma-

Bighinund her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.

Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-

trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem Verschleif des

Schleifkorpers.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Moglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze hiufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfaltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

—
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Die Grinders

Safety Warnings common for Grinding and Sanding

» This power tool is intended to function as a grinder and
sander. Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as wire brushing, polishing or cutting-
off are not recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be at
least equal to the maximum speed marked on the pow-
er tool. Grinding accessories running faster than their rat-
ed speed can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel-mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be inserted fully into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel may
become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

> Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a

—
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broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool only by the insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have a
tendency to roll while being cut, and may cause the bit to
bind or jump toward you.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control of the power tool, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into the spin-
ning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, sanding band, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on direction of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.

Bosch Power Tools
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Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
The operator can control kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not use a toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control over the power tool.

» Always feed the bit into the material in the same direc-
tion as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using rotary files, always have the work securely
clamped. These wheels will grab if they become slightly
canted in the groove, and can kickback. When a cut-off
wheel grabs, the wheel itself usually breaks. When the ro-
tary file grabs, it may jump from the groove and you could
lose control of the tool.

Additional safety instructions for grinding operations

Safety warnings specific for grinding operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only undam-
aged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or snagging of the wheel in the cut and
the possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your hand, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is pinched, snagged or when interrupting
acut for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the cut-off
wheel from the cut while the wheel is in motion other-
wise kickback may occur. Investigate and take corrective
action to eliminate the cause of wheel pinching or snag-
ging.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter

—

the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is designed for grinding and deburring metal us-
ing corundum grinding tools, as well as for working with sand-
ing wheels.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Collet

Grinder spindle

Spindle collar

On/Off switch

Handle (insulated gripping surface)

Open-end spanner, size 14 mm*

Open-end spanner, size 22 mm*

8 Inner shank dimension L,

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

N b WN
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Technical Data

Die grinder GGS 18H
Article number 3601B092..
Rated power input w 1050
Output power w 500
Rated speed mint 18000
Collet chuck diameter, max. mm 10
Spindle collar dia. mm 43
Grinding tool diameter, max. mm 55
max. grinding accessory diameter mm 80
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3.0
Protection class O/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-23.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 88 dB(A); Sound power level 99 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-23:

Surface grinding (roughing): a,= 7.5 m/s%, K=1.5m/s%.
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories orinsertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

—
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Grinding Tools (see figure A)

- Clean the grinder spindle 2 and all parts to be mounted.

- Holdthe grinder spindle 2 on the spanner surfaces with the
open-end spanner 7 (size 22 mm).

- Loosen the collet 1 with the open-end spanner 6 (width
across flats of 14 mm) by turning it counterclockwise.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-
to the collet chuck 1.

- Tighten the collet 1 with the open-end spanner 6 (width
across flats of 14 mm) by turning it clockwise.

The grinding tools must run completely concentrically. Do not
continue to use damaged grinding tools that are out of bal-
ance. If the grinding tools are out of balance they should be re-
placed. Treat with a whetstone (accessory) or change.

Using a whetstone, any particular special shape can be pro-

duced out of the basic forms of the grinding accessory.

» Do not tighten the collet chuck as long as no grinding
accessory is mounted. Otherwise, the collet chuck can
become damaged.

» Only use grinding points with a matching shank diame-
ter. A grinding point/accessory with a shank diameter that
does not fit the tool holder (see “Technical Data”), can not
be clamped properly and will damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from the
specifications provided by manufacturer of the application
tool. It must not be less than the maximum speed of the
power tool.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

Bosch Power Tools
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- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

Switching On and Off

To start the power tool, first slide the On/Off switch 4 for-
ward, then press it and keep it pressed.

To lock-on the pressed On/Off switch 4, push the On/Off
switch 4 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 4, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 4 and then
release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatest run for at least one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-
sure that is too strong reduces the performance capability of

the machine and causes the grinding tool to wear more quick-

ly.
» Protect the abrasive wheels from impacts.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).

When working metals, conductive dust can settle in the in-

terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.
Please store and handle the accessory(-ies) carefully.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

—

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous_lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.

—

Francais | 15

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

Bosch Power Tools
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Finterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Ioutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour le meuleuses droite

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage et de poncage

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse
et ponceuse. Lire tous les avertissements de sécurité,
toutes les instructions, toutes les illustrations et toutes
les spécifications fournies avec cet outil. Ne pas suivre
les instructions énumérées ci-dessous peut donner lieu a
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sé-
rieuse.

» Il n’est pas recommandé de réaliser des opérations de
brossage métallique, de lustrage ou de trongonnage
avec cet outil. Les opérations pour lesquelles I'outil n’a
pas été congu peuvent présenter un danger et entrainer
des blessures.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil. Les ac-
cessoires tournant plus rapidement que leur vitesse assi-
gnée peuvent se briser et voler en éclats.

> Le diamétre extérieur et Pépaisseur de 'accessoire de
meulage doivent correspondre a la capacité assignée
de Poutil. Des accessoires de meulage non correctement
dimensionnés ne peuvent pas étre convenablement
controlés.

» Les dimensions de la tige des meules, de celle des tam-
bours de poncage ou de n’importe quel autre acces-
soire, doivent étre telles qu’elle se monte correcte-
ment sur I’arbre ou sur la pince a serrage concentrique
de Poutil. Les accessoires ne s'ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de l'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de contrdle.

» Les meules montés sur tiges, les tambours de pon¢age,
les outils de coupe ou autres accessoires montés sur
tiges, doivent étre complétement insérés dans la pince
aserrage concentrique ou dans le mandrin. Sila tige est
insuffisamment tenue et/ou si le porte-a-faux de la meule
est trop important, la meule montée sur mandrin peut se
desserrer et étre éjectée a vitesse élevée.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures et des fissures, les
tambours de pongage pour mettre en évidence des fis-
sures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil’outil ou I'accessoire est tombé,
Iinspecter pour déceler des dommages ou pour monter
un accessoire non endommageé. Aprés inspection et
montage d’un accessoire, se tenir éloigné ("opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire tour-
ner outil a vide, pendant une minute a vitesse maxi-
male. Les accessoires endommageés se briseront habituel-
lement pendant cet essai.
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» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L'exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, lorsque vous exécutez un travail au cours du-
quel 'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact de 'accessoire avec un fil sous ten-
sion peut mettre sous tension les parties métalliques expo-
sées de l'outil et provoquer un choc électrique.

» Toujours tenir Poutil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu’a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de ['outil.

» Si possible, utilisez des viroles pour fixer la piéce a usi-
ner. Ne placez jamais une petite piéce ausiner dans une
main et Poutil électroportatif dans I'autre main lorsque
vous l'utilisez. La fixation par serrage de petites piéces a
usiner vous permet d’avoir les mains libres pour mieux
controler 'outil électroportatif. Lorsque vous coupez des
piéces rondes, telles que des chevilles en bois, des barres
ou des tuyaux, celles-ci peuvent avoir tendance a se dépla-
cer, l'accessoire peut ainsi se gripper et étre projeté vers
vous.

» Tenez le cable de raccordement éloigné des acces-
soires en rotation. Sivous perdez le contréle, le cable
peut étre coupé ou subir un accroc, et votre main ou votre
bras peut étre tiré dans 'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer I'outil avant le retour a I'arrét com-
plet de I'accessoire. L'accessoire en rotation peut accro-
cher la surface et faire perdre le contréle de l'outil.

» Aprés avoir changé d’outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s’assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre disposi-
tif d’adaptation sont serrés de fagon siire. Des disposi-
tifs d’adaptation mal serrés peuvent inopinément se des-
serrer, entrainant une perte de contréle; les éléments en
rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.
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» Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attireralapoussiere a
['intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner Ioutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L 'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le recul est une réaction soudaine au pincement ou a I'ac-
crochage d’une meule rotative, d’une bande de pongage,
d’'une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de 'accessoire
enrotation qui, asontour, contraint 'outil hors de contrdle
dans le sens opposé de rotation de 'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de l'opérateur ou s’en éloigner, se-
lon le sens du mouvement de la meule au point de pince-
ment. Les meules abrasives peuvent également se rompre
dans ces conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de pro-
cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes
et peut étre évité en prenant les précautions appropriées
spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement l'outil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. L'opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond, si les précautions qui
s'imposent sont prises.

» Etre particuliéerement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles lames
provoguent des reculs fréquents et des pertes de controle.

» Amenez I'accessoire toujours dans la méme direction
dans le matériau dans lequel le bord de coupe quitte le
matériau (dans la méme direction dans laquelle les co-
peaux sont éjectés). SiI'accessoire n’est pas amené dans
labonnedirection, cela provoque un ébréchement du bord
de coupe de 'accessoire dans la piéce a usiner, ce qui en-
traine 'accessoire dans cette direction d’avance.

» Lors del'utilisation de limes rotatives, toujours mainte-
nir la piéce a travailler de facon siire. Dés la plus légere
inclinaison dans la rainure, ces meules accrocheront et
pourront provoquer un recul. Une meule a trongonner qui
accroche casse dans la plupart des cas. Lorsqu’une lime
rotative elle peut s’échapper de la rainure et pourra entrai-
ner une perte de contréle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Instructions de sécurité supplémentaires pour les opéra-

tions de meulage

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage

» Nutiliser que des types de meules recommandés pour
Ioutil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisant le coté de
la meule a tronconner. Les meules a trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voler en
éclats.

» Pour les meules sur tige coniques et droites avec filet,
n’utilisez que des mandrins en bon état, de la bonne
taille et longueur, sans contre-dépouille a I'épaule-
ment. Des mandrins adaptés diminuent le risque de cas-
sure.

» Ne pas bloquer la meule a tronconner ou ne pas appli-
quer de pression excessive. Ne pas tenter d’exécuter
une profondeur de coupe exagérée. Une trop grande
contrainte de la meule augmente sa charge et sa probabili-
té de torsion ou d’accrochage dans la rainure de coupe et
la possibilité de recul ou de rupture.

» Ne pas placer de main dans I'alignement de lameule en
rotation et derriére elle. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de la main de l'opérateur, le
recul éventuel peut propulser la meule en rotation et 'outil
directement sur celui-ci.

» Lorsque lameule est accrochée ou pincée ou lorsque la
coupe est interrompue pour une raison quelconque,
mettre I'outil hors tension et le tenir immobile jusqu’a
ce que la meule soit a I'arrét complet. Ne jamais tenter
d’enlever la meule a tronconner de la rainure de coupe
alors qu’elle est en mouvement, sinon un recul peut se
produire. Rechercher et prendre des mesures correctives
afin d’éliminer la cause d’accrochage ou de pingage de la
meule.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec la piéce prudemment. Le
disque peut s’accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si l'appareil est redémarré en
charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux cotés
de lameule.

> D’extrémes précautions doivent étre prises lors de la
réalisation d’'une encoche dans des parois existantes
ou dans d’autres zones en travaillant « en aveugle ». La
meule en saillie peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau,
des cablages électriques ou des objets, ce qui peut entrai-
ner un recul.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le meulage et 'ébarbage
des métaux au moyen de meules au corindon et pour le travail
avec des dispositifs de bandes abrasives.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Pince de serrage

Broche d’entrainement

Collet de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée (surface de préhension isolante)

Clé plate, ouverture 14 mm*

Clé plate, ouverture 22 mm*

8 Longueur de tige nominale L,

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

N g WN

Caractéristiques techniques

Meuleuse droite GGS 18H

N° d’article 3601B092..
Puissance nominale absorbée w 1050
Puissance utile débitée w 500
Vitesse de rotation nominale tr/min 18000
Diameétre max. pince de serrage mm 10
@ collet de broche mm 43
Diamétre max. outil de meulage mm 55
Diameétre maxi des accessoires

de meulage mm 80
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Classe de protection o/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-23.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 99 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-23 :

Meulage de surface (ébarbage) : a,=7,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,

2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-

tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-23, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage des outils de meulage (voir figure A)

- Nettoyez la broche d’entrainement 2 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Bloquez la broche d’entrainement 2 au moyen de laclé a
fourche 7 (ouverture 22 mm).

- Desserrezlapince de serrage 1aveclaclé plate 6 (14 mm)
en tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre.

- Insérez l'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-
tée dans la pince de serrage 1.

- Serrez la pince de serrage 1 aveclaclé plate 6 (14 mm) en
tournant dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement
sans balourds. N'utilisez pas d’outils de meulage qui ne sont
pas ronds, mais remplacez ces outils de meulage ou affiitez-
les au moyen d’une pierre a aiguiser (accessoire).

ATlaide de la pierre a aiguiser, il est également possible d’usi-
ner des outils de meulage afin d’obtenir, a partir des formes
de base, toutes les formes particuliéres désirées.

» Ne jamais serrer la pince de serrage avant d’avoir mon-
té 'outil de meulage. La pince de serrage risque sinon
d’étre endommagée.

» N'utilisez que des meules sur tige avec diamétre de tige
approprié. Une meule sur tige dont le diamétre de tige ne
correspond pas au porte-outil (voir « Caractéristiques
techniques ») ne peut pas étre tenue correctement et en-
dommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de I'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de la
vitesse de rotation maximale de 'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de Poutil électroportatif.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez
d’abord l'interrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant, appuyez
ensuite dessus et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 4, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur
l'interrupteur Marche/Arrét 4, puis relachez-le.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation I'outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Instructions d’utilisation

Pourun résultat optimal, guidez lameule de fagon réguliereen
exercant une pression modérée. Une pression trop impor-
tante réduit la performance de l'outil électroportatif et la
meule s'use plus vite.

» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de l'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

—

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement e numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

1609 92A2NY|(21.3.16)
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr§ment‘e estas a_dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

> Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Espafiol | 21

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personaly en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Bosch Power Tools
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para amoladoras

Instrucciones de seguridad comunes para operaciones de

amoladoy lijado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar y lijar. Observe todas las indicaciones de segu-
ridad, instrucciones, ilustraciones y datos que se sumi-
nistran con la herramienta eléctrica. En caso de no ate-
nerse a las instrucciones siguientes, ello puede acarrear
una electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

» Estaherramienta eléctrica no es apropiada para pulir o
tronzar, ni para trabajar con cepillos de alambre. La uti-
lizacion de la herramienta eléctrica en trabajos para los
que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» La velocidad nominal de rotacion de los utiles de la
amoladora debera ser como minimo igual al niimero de
revoluciones maximo indicado en la herramienta eléc-
trica. Los Utiles de laamoladora que giren mas rapido que
su velocidad nominal de rotacion pueden romperse y salir
desprendidos.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-
ponder a las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los (tiles de dimensiones incorrectas no pue-
den controlarse adecuadamente.

» Los platos lijadores, los rodillos lijadores u otros acce-
sorios deben calzar exactamente sobre el husillo o la
pinza de sujecion de su herramienta eléctrica. Los uti-
les, que no se pueden fijar correctamente en el alojamiento
de la herramienta eléctrica, giran irregularmente, vibran
demasiado y pueden conducir a la pérdida del control.

» Los discos de mandriles, los rodillos lijadores, las fre-
sas o otros accesorios deben insertarse completamen-
te en el mandril o la pinza de sujecion. Si el mandril no
estd bien sujeto o el saliente del disco es excesivamente
largo, el disco colocado puede quedar suelto y salir dispa-
rado a gran velocidad.

» No emplee utiles dafiados. Antes de cada aplicacion,
sirvase controlar los ttiles como los platos lijadores
respecto adesportilladuras y fisuras, los rodillos lijado-
res respecto a fisuras, desgaste o desgaste excesivo, y
los cepillos de alambre respecto a alambres sueltos o
quebrados. En el caso de una caida de la herramienta
eléctrica o el util, verifique si esta daiado o utilice un
util en buenas condiciones. Una vez que ha controlado
y colocado el ttil, manténgase, junto con las personas
que se encuentran en las inmediaciones, fuera del pla-
no del util giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones. Enla
mayoria de las veces, los (tiles dafiados se rompen en este
tiempo de prueba.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del itil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Sujete el aparato sélo por las superficies de agarre ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda llegar
atocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
de conexidn. El contacto con un conductor bajo tension
puede poner también bajo tension las partes metalicas del
aparato y conducir a una descarga eléctrica.

» Sujete siempre firmemente la herramienta eléctrica
durante el arranque. Al acelerar a pleno nimero de revo-
luciones, el par de reaccion del motor puede conducir al gi-
ro de la herramienta eléctrica.

» Si es posible, utilice abrazaderas para fijar la pieza de
trabajo. No sujete nunca una pieza de trabajo chicaen
una mano y la herramienta eléctrica en la otra, mien-
tras la esta utilizando. Mediante la sujecion fija de piezas
de trabajo pequefias tiene libre ambas manos para el me-
jor control de la herramienta eléctrica. Al tronzar piezas de
trabajo redondas, como tacos de madera, material en ba-
rras o tubos, éstas tienden a desplazarse involuntariamen-
te, por lo cual puede atascarse el (til y salir lanzado en su
direccion.

» Mantenga el cable de conexion alejado de los ttiles gi-
ratorios. Si pierde el control sobre el aparato, se puede
cortar o agarrar el cable de conexion, y sumano o su brazo
puede llegar al alcance del Gtil giratorio.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el itil se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede alcanzar la base de apoyo y hacer que se
pierda el control sobre la herramienta eléctrica.

» Tras el cambio de utiles o ajustes en el aparato, apretar
firmemente la tuerca de la pinza de sujecion, el mandril
de sujecion u otros elementos de fijacion. Los elemen-
tos de fijacion sueltos pueden desajustarse inesperada-
mente y conducir a la pérdida del control; los componen-
tes giratorios sueltos se expulsan violentamente.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.
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» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee iitiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse un disco que esta girando, una banda
de lijado, un cepillo o cualquier otro (til. Al atascarse o en-
gancharse, se produce una frenada brusca del (til girato-
rio, lo que puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y que salga impulsada en direccion
opuesta al sentido de giro que tenia el Gtil.

En el caso, p. €j., de que un disco abrasivo se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del atil que penetra en el material se enganche, provocan-
do la salida o la expulsion del Gtil. Segtin el sentido de giro
y la posicion del Gtil en el momento de bloquearse, puede
que éste resulte desprendido hacia el usuario o en sentido
opuesto al mismo. En estos casos puede suceder que el Gtil
incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el in-
correcto manejo o condiciones de laherramienta eléctrica.
Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas
que a continuacion se detallan.

» Sujete confirmezalaherramientaeléctricay mantengasu
cuerpo y brazos en una posicion propicia para resistir las
fuerzas de reaccion. El usuario puede controlar las fuerzas
de retroceso si toma unas medidas preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el util de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el Gtil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice una hoja de sierra dentada. Tales (tiles origi-
nan frecuentemente un contragolpe o la pérdida del con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» Conduzca el util siempre en la misma direccion en el
material, enla cual la arista cortante abandona el mate-
rial (corresponde a la misma direccion, en la cual se ex-
pulsalaviruta). Laconduccion de la herramienta eléctrica
en ladireccién incorrecta, origina un derrape de la arista
cortante del (til de la pieza de trabajo, por lo cual la herra-
mienta eléctrica se tira en esta direccion de avance.

» Cuando utilice limas giratorias, fije con seguridad la
pieza de trabajo utilizando estribos de sujecion. Si se in-
clinan ligeramente en la ranura, los discos se atascan y
puede producirse un retroceso. Si un disco de corte se
atasca, normalmente se rompe. Si la lima giratoria se atas-
ca, puede saltar de laranura y hacerle perder el control de
la herramienta.

Bosch Power Tools
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Instrucciones adicionales de seguridad para trabajos de

pulido

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

pulido

» Use exclusivamente cuerpos abrasivos homologados
para su herramienta eléctrica y solamente para las po-
sibilidades de aplicacion recomendadas. Ejemplo: No
trate nunca de amolar con la superficie lateral de un
discotronzador. Los discos tronzadores estan destinados
para el desgaste de material con el borde del disco. La ac-
tuacion de fuerza lateral sobre el cuerpo abrasivo puede
romperlo.

» Para puntas de amolar conicas y rectas con rosca sola-
mente emplee mandriles en buen estado del tamaiio y
longitud correctos y con la cara de asiento sin rebajar.
Los mandriles apropiados evitan una posible rotura.

» Evite que se “bloquee” el disco tronzador y una presion
de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes de-
masiado profundos. Sobrecargar el disco incrementa la
cargay las posibilidades de que se deforme o enganche en
el corte, ademas de la posibilidad de que se produzca un
retroceso o una rotura del disco.

» Evite con sumano lazona delante y detras del disco
tronzador durante la rotacion. Al alejar de sumano el dis-
co tronzador en la pieza de trabajo y en el caso de un con-
tragolpe, la herramienta eléctrica puede salir disparada di-
rectamente en su direccion con el disco en rotacion.

» Si el disco se atasca, se engancha o se interrumpe el
corte por cualquier razén, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala quieta hasta que el disco se de-
tenga completamente. No intente nunca sacar del cor-
te el disco tronzador atin en marcha, si no puede tener
lugar un contragolpe. Determine y elimine la causa por la
que el disco se atasca o se engancha.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Unavez fuerade la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tiendena curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar “recortes por
inmersion” en paredes existentes u otras zonas ocul-
tas. El disco tronzador sobresaliente puede ser rechazado
al tocar tuberias de gas o agua, conductores eléctricos u
otros objetos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para amolar y desbarbar metal
con muelas de corindén y para trabajar con anillos de lija.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Pinza de sujecion

Husillo

Cuello del husillo

Interruptor de conexion/desconexion
Empufiadura (zona de agarre aislada)

Llave fija de entrecaras 14 mm*

Llave fija de entrecaras 22 mm*

8 Medida util del vastago L,

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

~N O AR WN R

Datos técnicos

Amoladora de varilla GGS 18H

No de articulo 3601B092..
Potencia absorbida nominal w 1050
Potencia til w 500
Revoluciones nominales min?t 18000
Diametro max. de pinza de

sujecion mm 10
@ del cuello del husillo mm 43
Didmetro maximo de la muela mm 55
max. didmetro de accesorios

para amolar mm 80
Peso segln EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Clase de proteccion O]/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-23.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 88 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 99 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-23:
Amolado superficial (desbastado): a;, = 7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,

desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Montaje de los utiles de amolar (ver figura A)

- Limpie el husillo 2 y todas las demas piezas a montar.

- Sujete el husillo 2 aplicando la llave fija 7 (entrecaras
22 mm) alas caras fresadas del mismo.

- Suelte la pinza de sujecion 1 con la llave de boca 6 (entre-
caras 14 mm), girando en contra del sentido de las agujas
del reloj.

- Inserte hasta el tope el vastago de la muela en la pinza de
sujecion 1.

- Apriete la pinza de sujecion 1 con la llave de boca 6 (entre-
caras 14 mm), girando en sentido de las agujas del reloj.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. Sustitu-
yaaquellas muelas que giren descentradas, o bien, conforme-
las con una piedra para rectificar (accesorio opcional).
Partiendo de las formas basicas de las muelas es posible con-
formarlas de acuerdo a sus requerimientos con la piedra para
rectificar.
» No apriete en ningtin caso la pinza de sujecion, mien-
tras no se encuentre montado un cuerpo para amolar.
En caso contrario se puede dafiar la pinza de sujecion.

» Solamente utilice puntas de amolar con un diametro
del vastago de insercion adecuado. Las puntas de amo-
lar cuyo didmetro del vastago no coincida con aquel del
portadtiles del aparato (ver “Datos técnicos”), no pueden
ser sujetadas correctamente y ademas dafian la pinza de
sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del util. Con la me-
dida de vastago L, se puede determinar el nimero de revo-
luciones maximo admisible en base a las indicaciones del
fabricante del (til. Este no debe quedar por debajo del nu-
mero de revoluciones maximo de la herramienta eléctrica.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacién
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-
place primero el interruptor de conexion/desconexion 4 ha-
cia delante, luego debe oprimirlo y mantenerlo oprimido.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 4 es-
tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 4.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-

tor de conexion/desconexion 4, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacion el interruptor de
conexion/desconexion 4.

» Verifique los utiles de amolar antes de su uso. Los ttiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el dtil en vacio, al
menos un minuto. No emplee titiles de amolar daiiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
fiados pueden romperse y causar accidentes.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo tan sélo una leve presion, para conseguir un resultado
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade-
mas de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,
el (til se desgasta mas rapidamente.

» Guarde los ttiles abrasivos protegidos contra golpes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

—

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch

Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena

Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

—
» ‘ANCE.

o &

M

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem.ser‘ lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de prote¢ao contra po, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situages pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para retificadoras
direitas

Indicacdes de seguranca comuns para lixar e para lixar

com lixas de papel

» Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como lixa-
deira, e lixadeira com lixa de papel. Observar todas as
indicacdes de seguranca, instrucdes, apresentacées e
dados fornecidos com a ferramenta elétrica. O desres-
peito das seguintes instrucdes pode levar aum choque elé-
trico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para traba-
lhos com escovas de arame, nem para polir e separar
por retificacao. Aplicagdes, para as quais a ferramenta
elétrica ndo é prevista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» Avelocidade nominal dos acessérios de desbaste deve
ser, no minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios de desbaste que fo-
rem utilizados a uma velocidade superior aquela paraa
qual foram concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» 0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
se compativeis com a poténcia nominal da sua ferra-
menta elétrica. Os acessdrios com um tamanho incorreto
nao podem ser devidamente controlados.

» Discos abrasivos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem caber exatamente no veio de retificacao ou pin-
ca de aperto da sua ferramenta elétrica. Ferramentas
acoplaveis, que nao cabem exatamente no encabadouro
da ferramenta elétrica, giram irregularmente, vibram for-
temente e podem levar a perda de controlo.

» Os discos de montagem em mandril, rolos de lixar, la-
minas ou outros acessorios tém de ser totalmente inse-
ridos na pinca de aperto ou mandril. Se o mandril ndo ti-
ver uma fixacao suficiente e/ou se o disco ficar demasiado
saliente, o disco montado pode soltar-se e ser projetado a
alta velocidade.

» Nao utilize ferramentas acoplaveis danificadas. Antes
de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
acoplaveis, e verificar se por exemplo os discos abrasi-
vos apresentam fissuras e estilhacos, se rolos de lixar
apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao,
se as escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta elétrica ou a ferramenta
acoplavel cair, verifique se esta ficou danificada ou uti-
lize uma ferramenta acoplavel nao danificada. Depois
de controlar e introduzir a ferramenta acoplavel, o uti-
lizador e as pessoas que se encontrarem nas proximi-
dades devem manter-se fora da area de rotacao da fer-
ramenta acoplavel e deixar aferramenta trabalhar com
as rotacdes maximas durante um minuto. Por norma, as
ferramentas acoplaveis danificadas quebram durante este
tempo de teste.
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» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecdo ouum
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tanciaseguraemrelacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecdo pessoal. Estilhagos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da rea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de conexao de-
vera sempre segurar a ferramenta acoplavel pelas su-
perficies de punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tensao as pecas me-
talicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

» Segure bem na ferramenta elétrica durante o arran-
que. Ao alcangar o nimero de rotagdes maximo, o binario
de reagdo do motor pode fazer com que a ferramenta elé-
tricarode.

» Se possivel, utilize grampos para fixar a ferramenta.
Nunca segure numa peca pequena com uma mao e na
ferramenta elétricacom a outra enquanto a utiliza. Com
afixacdo das pegas mais pequenas, tem as duas maos livres
para um melhor controlo da ferramenta elétrica. Ao cortar
pecas redondas, como buchas de madeira, barras ou tu-
bos, estas tém tendéncia para rolar, fazendo com que afer-
ramenta acopldvel encrave e seja atirada na sua dire¢ao.

» Manter o cabo de conexao afastado de ferramentas
acoplaveis em rotacao. Se perder o controlo sobre a fer-
ramenta elétrica, é possivel que o cabo de conexao seja
cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam puxa-
dos contra a ferramenta acoplavel em rotagao.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Depois de substituir ferramentas acoplaveis ou alterar
ajustes na ferramenta, aperte bem a porca da pinca de
aperto, o mandril ou outros elementos de fixacao. Os
elementos de fixagao podem sair inesperadamente do lu-
gar e causar a perda de controlo; os componentes rotati-
vos soltos sao projetados de forma violenta.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.
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» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao dasua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de dgua ou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» O efeito de coice é uma reagdo stibita a um disco rotativo,
uma cinta de lixa, escova ou outro acessorio entalado ou
bloqueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma para-
gem rapida do acessario rotativo que, por sua vez, fazcom
que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida na
diregdo oposta a rotagao do acessorio.
Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela peca de trabalho, a extremidade do disco
que estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode pe-
netrar a superficie do material, fazendo com que o disco
suba ou salte. O disco podera entao saltar na direcdo do
utilizador ou para longe deste, dependendo da dire¢ao do
movimento do disco no ponto de entalamento. Os discos
abrasivos também podem partir-se nestas condigdes.
0 efeito de coice € o resultado de uma utilizagao abusiva
e/ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao
da ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as pre-
caugdes indicadas abaixo.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o0 seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as
forcas de um contragolpe. O operador pode controlar as
forcas de contragolpe através de medidas de cuidado
apropriadas.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serra dentadas. Estas ferramen-
tas de trabalho causam frequentemente um contragolpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta elétrica.

» Desloque a ferramenta acoplavel no material sempre
no sentido em que a aresta de corte sai do material
(corresponde ao sentido em que as aparas sao projeta-
das). Se deslocar a ferramenta elétrica no sentido errado,
da-se umaquebradaaresta de corte da ferramenta acopla-
vel na peca, o que faz com que a ferramenta elétrica seja
puxada neste sentido de avango.

» Ao utilizar limas rotativas, mantenha sempre a peca
bem fixa. Os discos ficam engatados se se entortarem no
entalhe e pode ocorrer o efeito de coice. Quando um disco
de corte fica engatado, normalmente parte. Quando uma
lima rotativa fica engatada, pode saltar do entalhe e é pos-
sivel que perca o controlo sobre a ferramenta.
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Instrugées adicionais de seguranca para operacdes de

desbaste

Indicacdes de seguranca especificas para operagées de

desbaste

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e apenas para as
possibilidades de utilizacao recomendadas. P. ex.:
nunca lixar com a superficie lateral de um disco de cor-
te. Discos de corte destinam-se ao desbaste de material
como canto dodisco. Umaforga lateral sobre estes corpos
abrasivos pode quebra-los.

» Para pontas esmeris conicas e retas, com rosca, s de-
vera usar espigoes nao danificados do tamanho e com-
primento corretos, sem rebaixamento no ombro. Espi-
gdes apropriados reduzem a possibilidade de rutura.

» Nao “encrave” o disco de corte nem aplique uma pres-
sao excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma pro-
fundidade de corte excessiva. A sobrecarga do disco au-
menta a carga e a suscetibilidade de torcer ou bloquear o
disco no corte e a possibilidade de ocorrer o efeito de coi-
ce ou a quebra do disco.

» Evitar colocar as maos na area que se encontra na fren-
te ou atras do disco de corte em rotacao. Se o disco de
corte for conduzido no sentido oposto das suas maos na
peca a ser trabalhada, afastando-se do corpo, ¢ possivel
que no caso de um contragolpe aferramenta elétrica, junto
com o disco em rotagdo, seja atirada diretamente na dire-
¢do da pessoa a operar o aparelho.

» Quando o disco é entalado, bloqueado ou se interrom-
per um corte por qualquer motivo, desligue a ferramen-
ta elétrica e mantenha a ferramenta elétricaimovel até
que o disco pare por completo. Nunca tente retirar o
disco em rotacio do corte, caso contrario, pode ocor-
rer o efeito de coice. Investigue e tome as medidas neces-
sarias para eliminar o motivo pelo qual o disco ficou enta-
lado ou bloqueado.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢ao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha especial cuidado ao efetuar um “corte de imer-
sa0” em paredes existentes ou noutras areas cegas. O
disco protuberante pode cortar canalizagdes de dgua ou
de gas, fios elétricos ou objetos que podem provocar o
efeito de coice.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada

fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricdo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta elétrica é destinada para lixar e rebarbar metais
com rebolos de corindo, assim como para trabalhar com re-
bolos de lixadora de cinta.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Pingade aperto

Veio de retificacao

Gola do veio

Interruptor de ligar-desligar

Punho (superficie isolada)

Chave de forqueta; tamanho 14 mm*

Chave de forqueta; tamanho 22 mm*

8 Amplitude do encabadouro L,

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

N g WN

Dados técnicos

N.° do produto 3601B092..
Poténcia nominal consumida w 1050
Poténcia ttil w 500
Ndmero de rotagdes nominal min?t 18000
max. didmetro da pin¢a de aperto mm 10
@ de gola do veio mm 43
max. diametro do rebolo mm 55
diametro méx. do acessorio de

retificar mm 80
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Classe de protecio [al/1

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.
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Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-23.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 88 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-

ca99 dB(A). Incerteza K=3 dB.
Usar protecdo auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-

¢des) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-23:
Lixar superficies (desbastar): a, = 7,5 m/s, K=1,5 m/s2.

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibrages indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Parauma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.
Declaragio de conformidade € €
Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-

duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas

2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN60745-2-23, EN 50581.
Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

—

Portugués | 31

Montar ferramentas abrasivas (veja figura A)

- Limpar o veio de retificacdo 2 e todas as pegas a serem
montadas.

- Segurar o veio de retificacdo 2 pela superficie de chave
com a chave de forqueta 7 (tamanho 22 mm).

- Solte a pinga de aperto 1 com a chave de bocas 6 (tama-
nho 14 mm) rodando para a esquerda.

- Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
mente na pinga de aperto 1.

- Aperte a pinga de aperto 1 com a chave de bocas 6 (tama-
nho 14 mm) rodando para a direita.

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos que giram de-
sequilibradamente nao devem continuar a ser usados, mas
devem ser substituidos ou lixados com uma pedra de afiar
(acessorio).

Com a pedra de afiar também é possivel lixar quaisquer for-
mas especiais a partir das formas basicas dos rebolos.

» Nunca aperte a pinca de aperto enquanto nao estiver
montado um elemento abrasivo. Caso contrario, pode
danificar a pinga de aperto.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um didametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo dia-
metro do encabadouro nao coincida com o encaixe da fer-
ramenta elétrica (ver “Dados técnicos”), ndo pode ser se-
gurada corretamente e danifica a pinca de aperto.

» Aferramentaacoplavel tem de estar tensionada a, pelo
menos, 10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, po-
de ser determinado o niimero de rotagdes maximo admis-
sivel da ferramenta acoplavel a partir das indicagdes do fa-
bricante da mesma. Este nao pode ser inferior ao nimero
de rotagdes maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracao de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protegao respira-

toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigdo.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corren-

te elétrica deve coincidir com a que consta na chapade
identificacao da ferramenta elétrica.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,

deslogue primeiro o interruptor de ligar/desligar 4 para a
frente, prima-o de seguida e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 4, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 um pouco parafren-

te.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de li-
gar-desligar 4, ou se estiver travado, devera premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 4 e em solta-lo de segui-

da.
» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A

ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-

reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.
Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Indicacdes de trabalho

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para

1a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma

pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta elétrica e

leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra em-
bates.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagdo e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site po condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de prote¢do da ferramenta
elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-
do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteragdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere .tutte I.e ayverten'ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puod provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piu sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Bosch Power Tools

1609 92A2NY|(21.3.16)




OBJ_BUCH-1048-005.book Page 34 Monday, March 21, 2016 2:41 PM

34 | Italiano

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per minismerigliatrici
angolari

Istruzioni di sicurezza generali per operazioni di levigatu-

ra e dilevigatura con carta vetrata

> Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice e levigatrice con carta vetrata. Atte-
nersi a tutte le indicazioni di sicurezza, istruzioni, illu-
strazioni e dati che vengono forniti insieme all’elettro-
utensile. In caso di mancata osservanza delle seguenti
istruzioni vi & pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per lavori con spaz-
zole metalliche, operazioni di lucidatura e troncatura.
Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni non esplicita-
mente previste per lo stesso, possono verificarsi situazioni
pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri nominale degli accessori di levigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di
giri superiore a quello nominale, gli accessori di levigatura
possono spezzarsi e proiettare parti.

» |l diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati non
possono essere adeguatamente controllati.

» Mole abrasive, rulli abrasivi o altri accessori dovranno
corrispondere esattamente al mandrino portamola, o
alla pinza portautensili, dell’elettroutensile impiegato.
Utensili accessori non esattamente corrispondenti all'at-
tacco dell’elettroutensile ruotano in modo non uniforme,
generano forti vibrazioni e possono far perdere il controllo
dellutensile stesso.

» Se montati sumandrino, dischi, rulli abrasivi, lame o al-
tri accessori andranno completamente inseriti nell’ap-
posita bussola o pinza di serraggio. In caso di serraggio
inadeguato del mandrino, o di shalzo eccessivo del disco,
il disco montato potrebbe distaccarsi e venire proiettato a
velocita elevata.

» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo, verificare che utensili accessori come mole
abrasive non presentino scheggiature o screpolature;
cheirulli abrasivi non presentino screpolature, usura o
forte logoramento e che le spazzole metalliche non pre-
sentino fili distaccati o spezzati. Qualora I'elettrouten-
sile oppure 'accessorio cadessero, verificare che non
risultino danneggiati oppure utilizzare un accessorio in
perfette condizioni. Una volta controllato ed inserito
'utensile, mantenersi e mantenere le persone circo-
stanti all’esterno del piano di rotazione dell’utensile ac-
cessorio e lasciar funzionare elettroutensile per un
minuto al massimo numero di giri. Gli accessori danneg-
giati si rompono per lo pill durante questo periodo di pro-
va.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dellapplicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, mascheradi protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi &l
pericolo di perdere 'udito.
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» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
Voro.

» Tenere l'utensile esclusivamente per le superfici isola-
te dellimpugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali Putensile accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi sotto tensione nascosti o il proprio
cavo di collegamento. Il contatto con un cavo sotto ten-
sione puo trasmettere la tensione anche alle parti metalli-
che dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Allavvio dell’elettroutensile, trattenerlo adeguata-
mente. Quando l'elettroutensile sale al massimo numero
di giri, la coppia di reazione del motore puo far ruotare
I'elettroutensile stesso.

» Laddove possibile, utilizzare morsetti per fissare il pez-
zo in lavorazione. Durante I'utilizzo non tenere in alcun
caso un piccolo pezzo in lavorazione in una mano e
Ielettroutensile nellaltra. Serrando i piccoli pezzi in la-
vorazione si avranno entrambe le mani libere, per poter
meglio controllare I'elettroutensile. Nel taglio di pezzi a se-
zione circolare, come tasselli in legno, materiale in barre o
tubi, essi tendono a ruotare e l'utensile accessorio rischia
quindi di incepparsi e proiettarsi sull utilizzatore.

» Mantenere sempre il cavo di collegamento a distanza
da utensili accessori in rotazione. Qualora si perdail con-
trollo sull'utensile, il cavo di collegamento potrebbe venire
tranciato o restare intrappolato e una mano o un braccio
dell'utilizzatore potrebbe restare intrappolata/-o nelluten-
sile accessorio.

» Nonriporre in alcun caso I'elettroutensile prima che
'accessorio si sia completamente arrestato. L’accesso-
rio in rotazione potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Dopo la sostituzione di utensili accessori, o dopo rego-
lazioni sullelettroutensile, serrare saldamente il dado
della pinza portautensili, il mandrino portautensili o al-
tri elementi di fissaggio. Elementi di fissaggio non serrati
possono spostarsiin modo inatteso e far perdere il control-
lo dell'utensile; componenti in rotazione non fissati verran-
no proiettati con violenza all’'esterno.

» Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale 'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.
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» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo di acqua o dialtriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» | contraccolpi sono reazioniimprovvise causate dall'intrap-
polamento o dall'inceppamento di un disco, nastro abrasi-
vo 0 spazzola in rotazione o da qualsiasi altro accessorio.
L'inceppamento o l'intrappolamento causano un rapido ar-
resto dell'accessorio in rotazione, che a sua volta sposta
improvvisamente I'elettroutensile fuori controllo in dire-
zione opposta alla rotazione dell'accessorio.
Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o siin-
ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-
trando nel punto d'inceppamento, potrebbe penetrare nel-
la superficie del materiale, facendo improvvisamente
risalire il disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potreb-
be quindi essere lanciato verso l'utilizzatore o in direzione
opposta, in base al senso di rotazione del disco nel punto
d’inceppamento. In tali condizioni, i dischi abrasivi posso-
no anche spezzarsi.
| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-
troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non
conformi e si possono evitare adottando le precauzioni in-
dicate di seguito.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
permette di compensare le forze di contraccolpo. Pren-
dendo misure precauzionali appropriate 'operatore pud
esserein grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare lame dentate. Questo tipo di accessori
provocano spesso un contraccolpo oppure la perdita del
controllo sullelettroutensile.

» Condurre sempre P'utensile accessorio nel materiale
nella stessa direzione in cui il tagliente esce dal mate-
riale stesso (corrispondente alla direzione di espulsio-
ne dei trucioli). Condurre I'elettroutensile nella direzione
errata provocherebbe la rottura del tagliente dell'utensile
accessorio e dal pezzo in lavorazione nonché il trascina-
mento dell'elettroutensile in tale direzione di avanzamen-
to.

» Qualorasi utilizzino lime rotanti, accertarsi che il pezzo
in lavorazione sia sempre serrato correttamente. Tali
dischi potrebbero incepparsi nel caso dovessero lieve-
mente inclinarsi nell'intaglio, con conseguente pericolo di
contraccolpi. Nel caso si inceppi, un disco da taglio gene-
ralmente si spezza. Se ad incepparsi € unalimarotante, es-
sa potrebbe essere proiettata all’esterno dell'intaglio e
I'utilizzatore potrebbe perdere il controllo dell’utensile.
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Istruzioni di sicurezza supplementari per operazioni di

levigatura

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

levigatura

» Utilizzare esclusivamente gli utensili abrasivi omologa-
ti per elettroutensile impiegato ed esclusivamente
per gli impieghi previsti. Esempio: Mai eseguire opera-
zioni dilevigatura con la superficie laterale di una mola
da taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per
I'asportazione di materiale con il bordo del disco. Eserci-
tando dei carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pe-
ricolo di romperli.

» Per mole con gambo coniche e diritte con filettatura
utilizzare esclusivamente mandrini non danneggiati
della grandezza e lunghezza corretta senza sottosqua-
dro sulla spalla. Mandrini adatti riducono la possibilita di
rottura.

» Evitare di «incepparen il disco da taglio e di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ecces-
sive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive sul
disco ne incrementano il carico e la possibilita che il disco
stesso subisca torsioni o intrappolamenti all'interno del ta-
glio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rottura.

» Evitare di avvicinarsi con la mano alla zona anteriore o
posteriore alla mola da taglio in rotazione. Qualora
I'operatore allontani la mola da taglio nel pezzo in lavora-
zione, un eventuale contraccolpo proiettera I'elettrouten-
sile, con la mola in rotazione, direttamente sull’'operatore
stesso.

» Qualorail disco resti intrappolato o si inceppi, oppure
se occorre interrompere un taglio per qualsiasi ragio-
ne, spegnere I’elettroutensile e mantenerlo fermo fino
a quando il disco non si sia completamente arrestato.
Non tentare in alcun caso di rimuovere il disco da taglio
dal taglio stesso mentre il disco & ancorain movimento:
cio potrebbe causare contraccolpi. Ricercare la causa
dell'intrappolamento o inceppamento del disco e adottare
gli opportuni provvedimenti.

» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario € possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi in
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effet-
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire «tagli dal
pieno» su pareti preesistenti o su altri punti non visibili.
La parte sporgente del disco potrebbe tagliare tubazioni
del gas o dell'acqua, cavi elettrici o oggetti che possono
causare contraccolpi.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per levigare e shavare materiali me-
tallici utilizzando utensili abrasivi al corindone e per lavorare
con nastri di levigatura.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Pinza di serraggio
Filettatura alberino
Collare alberino
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Chiave fissa, apertura della chiave 14 mm*
Chiave fissa, apertura della chiave 22 mm*
8 Spazio libero dell'attacco L,

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

N WN

Dati tecnici

Smerigliatrice assiale GGS 18H
Codice prodotto 3601B092..
Potenza nominale assorbita w 1050
Potenza resa W 500
Numero giri nominale min?t 18000
max. diametro della pinza di

serraggio mm 10
Diametro del collare alberino mm 43
max. diametro dell’utensile

abrasivo mm 55

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.
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Smerigliatrice assiale GGS 18H
Diametro max. accessorio di

levigatura mm 80
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,0
Classe di sicurezza [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-23.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello dirumorosita 88 dB(A); livello di poten-
za acustica 99 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-23:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a, = 7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-23,
EN50581.
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Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio degli utensili abrasivi (vedi figura A)

- Pulire lafilettatura alberino 2 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Tenere ferma la filettatura alberino 2 con la chiave fissa 7
sulla superficie per chiave (apertura della chiave 22 mm).

- Allentare la pinza di serraggio 1 con la chiave fissa 6 (aper-

tura della chiave 14 mm) ruotando in senso antiorario.

Inserire il gambo della mollettina dell'utensile abrasivo nel-

la pinza di serraggio 1 fino all'arresto.

- Serrare la pinza di serraggio 1 con la chiave fissa 6 (apertu-
ra della chiave 14 mm) ruotando in senso orario.

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-

ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-
si sostituirli oppure ripristinarli con una pietra per affilare (ac-
cessorio).

Con la pietra per affilare & possibile realizzate dalle forme di

base degli utensili abrasivi anche forme speciali che soddisfa-

no esigenze specifiche.

» Non serrare mai la pinza di serraggio quando non é
montato un utensile abrasivo. Altrimenti la pinza di ser-
raggio puo danneggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente mole con gambo con diame-
tro del gambo adatto. Unamola con gamboil cui diametro
del gambo non corrisponde all'attacco utensile dell’elettro-
utensile (vedi «Dati tecnici»), non puo essere fissata cor-
rettamente e danneggia la pinza di serraggio.

» L’utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero dellattacco L si pud desume-
re, con le indicazioni del costruttore dell’'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per I'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.
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Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

Accendere/spegnere

Per mettere in funzione I'elettroutensile, per prima cosa
spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 4, poi pre-
merlo e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto 4, con-

tinuare a spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 4.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto 4 oppure, se & bloccato, premere brevemente I'in-
terruttore di avvio/arresto 4 e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una

leggera pressione per ottenere un risultato ottimale dilavoro.

Una pressione eccessiva riduce l'efficienza dell'elettroutensi-

le e causa un’usura troppo rapida della mola.

» Conservare gli utensili di levigatura in un punto protet-
to dagli urti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli € possibile che si depositi polvere con-
duttrice all'interno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura l'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen
Lees alle veiligheidswaar-

'Y WAARSCHUWING !
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
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geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
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werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

> Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor rotatiegereedschappen

Algemene veiligheidsvoorschriften voor schuurwerk-

zaamheden, ook met behulp van schuurpapier

» Dit elektrische gereedschap is te gebruiken als schuur-
machine, ook met behulp van schuurpapier. Neem alle
veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen
en gegevens die u bij het elektrische gereedschap ont-
vangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor werk-
zaamheden met draadborstels, polijst- en doorslijp-
werkzaamheden. Toepassingen waarvoor het elektrische

—

gereedschap niet is voorzien, kunnen gevaren en verwon-
dingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» De nominale snelheid van de slijpaccessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Slijpaccessoi-
res die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire moe-
ten binnen de nominale capaciteit van uw elektrische
gereedschap liggen. Accessoires met een verkeerde af-
meting kunnen niet voldoende onder controle worden ge-
houden.

» Slijpschijven, slijpwalsen of andere accessoires moe-
ten nauwkeurig op de slijpspil of de spantang van het
elektrische gereedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet precies in de opname van het elektrische gereed-
schap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kun-
nen tot het verlies van de controle leiden.

» Met opspandoorn bevestigde schijven, schuurrollen,
snijmessen of andere accessoires moeten volledig in
de spantang of boorhouder zijn gezet. Als de opspan-
doorn onvoldoende wordt vastgehouden en/of de schijf te
veel uitsteekt, kan de bevestigde schijf losraken en met
een hoge snelheid worden gelanceerd.

» Gebruik geen beschadigde elektrische gereedschap-
pen. Controleer voor het gebruik altijd inzetgereed-
schappen zoals slijpschijven op afsplinteringen en
scheuren, slijpwalsen op scheuren of sterke slijtage en
draadborstels op losse of gebroken draden. Als het
elektrische gereedschap of het inzetgereedschap valt,
controleer dan of het beschadigd is of gebruik een on-
beschadigd elektrisch gereedschap. Als u het inzetge-
reedschap gecontroleerd en ingezet hebt, dan moeten
u en personen in de omgeving uit de buurt van het rote-
rende inzetgereedschap blijven en laat u het toestel
een minuut lang met maximumtoerental lopen. Bescha-
digd inzetgereedschap breekt meestal in deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
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werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het toestel alleen aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen aansluitkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het starten altijd
goed vast. Bij het opstarten tot het maximumtoerental kan
het reactiemoment van de motor ertoe leiden dat het elek-
trische gereedschap verdraait.

» Indien mogelijk dient u klemmen te gebruiken om het
werkstuk te bevestigen. Houd nooit een klein werkstuk
in de ene hand en het elektrische gereedschap in de an-
dere terwijl u het gebruikt. Door het vastspannen van
kleine werkstukken hebt u beide handen vrij voor een bete-
re controle van het elektrische gereedschap. Bij het door-
slijpen van ronde werkstukken, zoals houten pluggen,
stangmateriaal of buizen, dreigen deze weg te rollen, waar-
door het inzetgereedschap kan klemmen en naar u toe ge-
slingerd kan worden.

» Houd de aansluitkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de aansluitkabel worden door-
gesneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het
ronddraaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende acces-
soire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de macht
over het elektrische gereedschap verliest.

» Draai na het vervangen van inzetgereedschappen of in-
stellingen aan het toestel de spantangmoer, de span-
kop of andere bevestigingselementen stevig vast. Los-
se bevestigingselementen kunnen onderwacht versteld
worden en tot het verlies van de controle leiden; onbeves-
tigde, roterende componenten worden met geweld wegge-
slingerd.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

> Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

—
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Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslagis een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, schuurband, borstel of ander accessoire, als deze
plotseling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld
raken of blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van
het draaiende accessoire, waardoor het elektrische
gereedschap onbeheerst in tegengestelde richting van de
draairichting van het accessoire wordt geforceerd.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in
het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het ma-
teriaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten
schieten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebrui-
ker schieten of in de andere richting, afhankelijk van de be-
wegingsrichting van de schijf op het moment dat deze
bleef haken of klem zitten. Slijpschijven kunnen onder de-
ze omstandigheden ook breken.
Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elek-
trische gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of
-omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit wor-
den vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslagkrachten be-
heersen.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen getand zaaghlad. Zulke inzetgereedschap-
pen veroorzaken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

» Leid hetinzetgereedschap altijd in dezelfde richting in
het materiaal, waarin de snijkant het materiaal verlaat
(komt overeen met de richting waarin de spanen uitge-
worpen worden). Door het elektrische gereedschapin de
verkeerde richting te leiden, breekt de snijkant van het in-
zetgereedschap uit het werkstuk, waardoor het elektri-
sche gereedschap in deze voedingsrichting getrokken
wordt.

» Zorg ervoor dat bij roterende vijlen het werkstuk altijd
stevig is vastgeklemd. Deze schijven blijven haken, als ze
iets gekanteld raken in de sleuf en kunnen een terugslag
veroorzaken. Wanneer een doorslijpschijf blijft haken,
breekt gewoonlijk de schijf zelf. Wanneer de roterende vijl
blijft haken, kan deze uit de sleuf springen en u zou de
macht over het gereedschap kunnen verliezen.

Extra veiligheidsaanwijzingen voor slijpen

Bijzondere waarschuwingen voor slijpen

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en alleen de aanbe-
volen toepassingsmogelijkheden. Voorbeeld: slijp
nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorslijp-
schijven zijn bestemd voor materiaalafname met de rand
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van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit slijp-
toebehoren kan het toebehoren breken.

» Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde stiften van de juis-
te grootte en lengte, zonder ondersnijding aan de
schouder. Geschikte stiften verminderen de mogelijkheid
van breuk.

» Laat de doorslijpschijf niet ,,vastlopen” of oefen er
geen overmatige druk op uit. Probeer niet extra diep te
slijpen. Door overbelasting van de schijf wordt de belas-
ting vergroot evenals de kans dat de schijf wordt verbogen
of klem komt te zitten in de snede en de mogelijkheid van
een terugslag of breken van de schijf.

» Mijd met uw hand de omgeving voor en achter de rond-
draaiende doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het
werkstuk van uw hand weg beweegt, kan in het geval van
een terugslag het elektrische gereedschap met de draaien-
de schijf rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten, blijft haken of
wanneer het doorslijpen om een of andere reden wordt
onderbroken, schakel dan het elektrische gereedschap
uit en houd dit stil totdat de schijf helemaal tot stil-
stand is gekomen. Probeer nooit de doorslijpschijf uit
de snede te halen, terwijl de schijf nog draait. Dit zou
namelijk een terugslag kunnen veroorzaken. Onder-
zoek waarom de schijf klem is komen te zitten of is blijven
haken, en tref maatregelen om het probleem te verhelpen.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan
de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-
slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Ga extra voorzichtig te werk bij het ,,invallend slijpen”
in bestaande muren of andere blinde zones. De uitste-
kende schijf kan gas-, water- of elektriciteitsleidingen of
andere voorwerpen doorsnijden, waardoor een terugslag
wordt veroorzaakt.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

—

Gebruik volgens bestemming
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en

ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren alsmede
voor werkzaamheden met schuurbanden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spantang

Uitgaande as

Ashals

Aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Steeksleutel sleutelwijdte 14 mm*

Steeksleutel sleutelwijdte 22 mm*

8 Binnenwerkse schachtmaat L,

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Noah~hWDN

Technische gegevens
Productnummer 3601B092..
Opgenomen vermogen W 1050
Afgegeven vermogen W 500
Nominaal toerental min’t 18000
Max. spantangdiameter mm 10
Ashals-@ mm 43
Max. diameter slijp- of schuur-
toebehoren mm 55
Max. diameter slijpaccessoire mm 80
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,0
Isolatieklasse [o]/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60745-2-23.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 88 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 99 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-23:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a,=7,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
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ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-23, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Slijpgereedschappen monteren
(zie afbeelding A)

- Reinig de uitgaande as 2 en alle te monteren delen.

- Houd de uitgaande as 2 aan het sleutelvlak met de steek-
sleutel 7 (sleutelwijdte 22 mm) vast.

- Draai de spantang 1 los met de steeksleutel 6 (sleutelwijd-
te 14 mm) door tegen de klok in te draaien.

- Steek de spanschacht van het slijp- of schuurtoebehoren
tot aan de aanslag in de spantang 1.

- Draai de spantang 1 vast met de steeksleutel 6 (sleutel-
wijdte 14 mm) door draaien met de klok mee.

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Gebruik

niet-rond slijptoebehoren niet verder, maar vervang het of

slijp het met een slijpsteen (toebehoren).

—

Nederlands | 43

Met de slijpsteen kunt u ook naar wens speciale vormen uit de

grondvorm van het slijptoebehoren slijpen.

» Draai de spantang absoluut niet vast, zolang er geen
slijpschijf is gemonteerd. De spantang kan anders be-
schadigd worden.

» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
past bij de gereedschapopname van het elektrische ge-
reedschap (zie ,Technische gegevens”) kan niet goed wor-
den vastgehouden en beschadigt de spantang.

» Het inzetgereedschap moet minstens 10 mm ingespan-
nen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L kan uit de
gegevens van de fabrikant van het inzetgereedschap het
toegestane maximale toerental van het inzetgereedschap
bepaald worden. Deze mag niet onder het maximale toe-
rental van het elektrische gereedschap liggen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

schuift u eerst de aan/uit-schakelaar 4 naar voren, drukt u de-

ze vervolgens in en houdt hem dan ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4

schuift u de aan/uit-schakelaar 4 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 4 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
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schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.
Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met

lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-

sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit

van het elektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap

voor slijpen of schuren sneller verslijten.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

m ADVARSEL L?es‘alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-varktajet ikke er tendt, ndr det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruengagle, for el-vaerktgjet tandes. Hvis et stykke
varktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

—
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for ligeslibere

Felles sikkerhedsinstrukser til slibning og sandpapir-

slibning

» Dette el-varktaj kan bruges som sliber og sandpapirsli-
ber. Las og overhold alle sikkerhedsinstrukser, anvis-
ninger, illustrationer og data, som du modtager i for-
bindelse med el-vaerktgjet. Overholder du ikke falgende
anvisninger, kan du fa elektrisk stad, der kan opsté brand
og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktej er ikke egnet til arbejde med tradbe-
ster, poleringsskiver og skaereskiver. Anvendelse af el-
vaerktajet til formal, det ikke er beregnet til, er forbundet
med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktgj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Slibetilbeharets maerkehastighed skal som minimum
svare til den maksimumhastighed, der er angivet pa el-
vaerktgjet. Slibetilbehgr, der anvendes ved en hgjere ha-
stighed end markehastigheden, kan ga i stykker og slyn-
ges af vaerktojet.

» Tilbeherets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets maerkekapacitet. Tilbehar i for-
kert starrelse kan ikke styres korrekt.

» Slibeskiver, slibevalser eller andet tilbeher skal passe
ngjagtigt til slibespindlen eller spaendetangen pa dit
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el-vaerktej. Indsatsvaerktej, der ikke passer ngjagtigt i
el-vaerktejets holder, drejer ujavnt, vibrerer meget staerkt
og kan medfere, at man taber kontrollen.

» Skaftmonterede hjul, slibecylindre, skaerevaerktgj el-
ler andet tilbeher skal veere indsat helt i spaendepatro-
nen eller borepatronen. Hvis skaftet ikke fastholdes til-
streekkeligt, og/eller hjulets udhaeng er for langt, kan det
monterede hjul lgsne sig eller blive slynget af sted med hgj
hastighed.

» Brug ikke defekt monteringsvarktgj. Kontrollér altid
far brug indsatsvaerktej som f.eks. slibevalser for af-
splintninger og revner, slibebagskiver for revner, slid
eller staerkt slid, tradberster for lose eller braekkede
trade. Hvis du taber el-varktgjet eller monterings-
varktgjet, skal du kontrollere, om delen har taget ska-
de eller i stedet tage et andet monteringsvaerktgj i
brug. Nar du har kontrolleret indsatsvarktgjet og sat
deti, skal du og andre personer i nzrheden holde jer pa
sikker afstand af det roterende indsatsvaerktgj og lade
vaerktgjet kere med maksimal hastighed i et minut.
Hvis indsatsvaerktgjet er beskadiget, vil det for det meste
knaekke inden for det farste minut.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udforte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art

stovmaske, hareveern, beskyttelseshandsker eller spe-

cialforklzede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stov- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stev, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du

udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-

jede tilslutningsledninger eller maskinens eget kabel.
Kontakt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Hold altid godt fast i vaerktgjet under opstart. Ved acce-
leration til det hejeste omdrejningstal kan motorens reakti-

onsmoment fare til, at el-vaerktgjet drejer over.

» Fastgor sa vidt muligt emnet med tvinger. Hold aldrig
etlilleemneiden ene hand og el-vaerktgjetidenanden,
mens el-vaerktgjet karer. Nar du fastger mindre emner,
har du altid begge heender fri, sa du lettere kan kontrollere
el-vaerktajet. Ved skaering af runde emner som traedyvler,
stangmaterialer eller rar, risikerer du, at disse emner ruller

bort, sa indsatsvaerktgjet kan komme i klemme og blive ka-

stet bagud mod dig.

» Hold tilslutningsledningen vaek fra roterende indsats-
vaerktgj. Hvis du mister kontrollen over el-vaerktgjet, kan
tilslutningsledningen skaeres over eller rammes, og din

—

hand eller din arm kan traekkes ind i det roterende indsats-
vaerktej.

» Du ma forst lzegge el-vaerktojet fra dig, nar tilbehgret
er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Spaend spandetangsmetrikken, spandepatroneneller
andre fastgorelseselementer, nar du har skiftet ind-
satsvaerktajer eller foretaget indstillinger pa maski-
nen. Lase fastgarelseselementer kan blive forskubbet
uventet og resultere i, at du mister kontrollen over maski-
nen. Derved kan ikke-fastgjorte roterende komponenter
blive slynget ud med stor kraft.

» Lad ikke el-varktgjet kore, mens det bares. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktgjet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stavind i
huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-vaerktgjet i naerheden af braendbare mate-
rialer. Gnister kan sette ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvarktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en rote-
rende skive, slibeband, berste eller andet tilbeher kommer
i klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kom-
mer i klemme eller kerer fast, standser det pludseligt, hvil-
ket tvinger el-vaerktej, som ikke er under kontrol, i modsat
retning af tilbeharets rotationsretning.
Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller k-
rer fastiarbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind
i klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa
skiven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten
mod eller vaek fra brugeren afhaengigt af skivens rotations-
retning pa det tidspunkt, den kommer i kiemme. Slibeski-
ven kan ogsa knaekke under disse forhold.
Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller
forkerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og
kan undgas ved at treffe de relevante forholdsregler, som
er angivet nedenfor.

» Hold godt fasti el-vaerktajet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Betjeningspersonen kan beherske tilba-
geslagskraefterne med egnede forsigtighedsforan-
staltninger.

» Arbejd serlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, atindsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra emnet og saetter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.
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» Brug ikke tandede savklinger. Sadant indsatsverktej fo-
rer hyppigt til tilbageslag, eller at man mister kontrollen
over el-vaerktejet.

» For hele tiden indsatsvaerktejet i samme retning i ma-
terialet, som skaerekanten forlader materialeti (svarer
til den retningen, som spanerne kastes ud i). Hvis el-
vearktejet fares i den forkerte retning, rives indsatsveerkte-
jets skaerekant ud af emnet, s el-vaerktgjet traekkes i frem-
feringsretningen.

» Ved brug af roterende file skal emnet altid vaere for-
svarligt fastspaendt. Disse hjul vil gribe fat, hvis de kom-
mer en smule pa skrd i rillen, og kan give tilbageslag. Hvis
en skereskive griber fat, vil selve skiven som regel ga i
stykker. Hvis den roterende fil griber fat, kan den springe
vak frarillen, og du kan miste kontrollen over vaerktajet.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner for slibearbejde

Sikkerhedsadvarsler specifikt for slibearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver, der er godkendt til dit
el-vaerktgj, og den kun til de anbefalede formal. Eksem-
pel: Slib aldrig med sidefladen pa en skaereskive. Ska-
reskiver er bestemt til materialeafslibning med kanten pa
skiven. Udsattes disse slibeskiver/slibestifter for side-
vendt kraftpavirkning, kan de edelaegges.

» Brug til koniske og lige slibestifter med gevind kun ube-
skadigede dorne, der har denrigtige sterrelse og laeng-
de, uden underskaring pa ansatsen. Egnede dorne re-
ducerer muligheden for brist.

» Skaereskiven ma ikke ,klemmes“ eller udsaettes for
kraftigt tryk. Forsag ikke at skare dybere, end skiven
er beregnet til. Hvis skiven presses hardt, gges belastnin-
gen og risikoen for, at skiven vrides eller satter sig fast i
snittet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knakker.

» Undga at berore omradet for og bag ved den roterende
skaereskive med haenderne. Bevaeger du skaereskiven i
emnet vaek fra dig selv, kan el-vaerktajets roterende skive
slynges direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.

» Nar skiven kommer i klemme, satter sig fast, eller ar-
bejdet afbrydes, uanset arsag, skal el-vaerktgjet sluk-
kes og holdes stille, til skiven er stoppet helt. Forsag al-
drig at fjerne skzareskiven fra snittet, mens skiven er i
bevagelse, da dette kan medfare tilbageslag. Under-
sog og afhjeelp arsagen til, at skiven kommer i klemme eller
sidder fast.

» Tand ikke for el-vaerktgjet, sa leenge det befinder sig i
emnet. Serg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, fer du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven satte sig i kliemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

» Understet plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som falge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgije sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stettes pa begge sider, bade i nzrheden af
skeeresnittet og ved kanten.

» Veer ekstra forsigtigt, nar der skeres ,,Jommer* i eksi-
sterende vaegge eller andre omrader, hvor du ikke kan
se bagsiden af emnet. Skiven kan ramme gas- eller vand-
rer, ledninger eller objekter, der kan medfere tilbageslag.

—
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» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsve;-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgratte metal med ko-
nusformede slibestifter samt til at arbejde med slibebands-
elementer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Spandetang

Slibespindel

Spindelhals

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Gaffelnggle ngglevidde 14 mm*

Gaffelnggle ngglevidde 22 mm*

8 Smalt skaftmal L

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

N WNDN

Tekniske data

Stavsliber GGS 18H
Typenummer 3601B092..
Nominel optagen effekt w 1050
Afgiven effekt w 500
Nominelt omdrejningstal mint 18000
maks. spaendetangdiameter mm 10
Spindelhals-@ mm 43
maks. slibestiftdiameter mm 55
maks. diameter for slibetilbehar mm 80
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Beskyttelsesklasse O/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Staj-/vibrationsinformation
Stajemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-23.
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Varktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-23:
Overfladeslibning (skrubbebearbejdning): a, = 7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsatages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C €

Vierklarer someneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-23,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oo [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Montering af slibevaerktgj (se Fig. A)

- Renger slibespindlen 2 og alle dele, der skal monteres.
- Hold slibespindlen 2 fast pa ngglefladen med gaffelngglen
7 (noglevidde 22 mm).

—

- Lesn spandetangen 1 med gaffelngglen 6 (naglevidde
14 mm) ved at dreje mod uret.

- Stik slibestiftens spaendeskaft helt ind i spaendetangen 1.

- Spand spandetangen 1 med gaffelngglen 6 (neglevidde
14 mm) ved at dreje med uret.

Slibestifternes runde bevaegelse skal veere fejlfri. Anvend ikke

urunde slibestifter, men skift dem eller slib dem til med en sli-

besten (tilbehar).

Med slibestenen er det ogsa muligt at udarbejde vilkarlige

specialformer pa basis af slibestifternes grundformer.

» Spaend ikke spendetangen, hvis der ikke er monteret
nogetslibelegeme. | modsat fald kan spandetangen blive
gdelagt.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
vaerktajets veerktegjsholder (se , Tekniske data“), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spandtangen.

» Indsatsvaerktajet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvaerktajet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsveerktajet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktajet.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav galder som
kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at bare andevarn med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stav
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt.

Teend/sluk

| forbindelse med idrifttagning af elvaerktgjet skal du ferst
skubbe tend/sluk-knappen 4 fremad og derefter trykke den
ind og holde den inde.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 4
skubbes start-stop-kontakten 4 videre frem.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4 el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 4 kort,
fgr den slippes.
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» Kontrollér slibevzerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
varktajet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfor en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevaerktaj. Beskadiget slibeveerktej kan
revne og fare til kvaestelser.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,

nar du bruger det.

Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jaevnt frem og tilbage med et let tryk for at

opna et optimalt arbejdsresultat. Et for staerkt tryk forringer

el-vaerktgjets ydelse og slibestiften slides hurtigere.

» Opbevar slibevarktgjerne, sa de ikke kan udsattes for
stad.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugshetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktgjet. El-
varktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—
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Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljefor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom aI_Ia sikerhetsanvis- .

ningarochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anviandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

—

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsvarning for turbinslipmaskiner

Gemensamma sikerhetsanvisningar for slipning och

sandpappersslipning

» Elverktyget kan anvindas for slipning med slipskiva
och sandpapper. Beakta alla sdkerhetsanvisningar,
instruktioner, illustrationer och data som féljer med
elverktyget. Om nedanstaende anvisningar ignoreras
finns risk for elstot, brand och/eller allvarlig personskada.

» Detta elverktyg dr inte lampligt for arbeten med stal-
borstar och inte heller for polering eller kapslipning.
Om elverktyget anvands for arbeten det inte ar avsett for,
kan farliga situationer och personskador uppsta.

» Anvindintetillbehdr som tillverkareninte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Den nominella varvtalet for sliptillbeh6ret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som anges
pa elverktyget. Sliptillbehor som kors fortare dn deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg. Tilbe-
hor med felaktig storlek kan inte styras pa ett korrekt satt.

» Slipskivor, slipvalsar eller annat tillbeh6r maste passa
exakt pa elverktygets slipspindel eller spanntang.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktygets héllare
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-
lorar kontrollen 6ver verktyget.

» Spindelmonterade hjul, sliptrummor, frasar och andra
tillbehor skall séttas in helt och hallet i spannhylsan
eller chucken. Om inte spindeln hélls tillrackligt och/eller
om hjulets 6verhang ar for langt kan det monterade hjulet
lossna och slungas ivdg med hog kraft.

» Anvind aldrig skadade tillsatsverktyg. Kontrollera
fore varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slip-
skivor avseende splitterskador och sprickor, slipvalsar
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
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tyget eller tillsatsverktyget faller ner, kontrollera om
det skadats eller anvind ett tillsatsverktyg utan ska-
dor. Om du har kontrollerat och satt i tillsatsverktyget,
hall dig sjélv och personer i narheten pa avstand fran
det roterande tillsatsverktyget och lat verktyget ga
med hogsta varvtal under en minut. Om tillsatsverktyget
ar skadat kommer det antagligen att ga av under detta test.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glasogon. Om sa behdvs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomradet.

» Hall fastverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stallen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningsledning.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan satta
maskinens metalldelar under spanning och leda till elst6t.

» Hallalltid stadigt fast i elverktyget vid start. Vid start pa
fullt varvtal kan motorns reaktionsmoment leda till att
elverktyget vrider sig.

» Om majligt, anvand tvingarna for att fixera arbets-
stycket. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i ena handen
och elverktyget i den andra medan det dr igang. Spann
fast sma arbetsstycken sa att du har bada hander fria och
darmed mer kontroll dver elverktyget. Vid kapning av
runda arbetsstycken, som trapluggar, stanger eller ror har
dessa en tendens att rulla ivag, vilket kan innebara att till-
satsverktyget slungas mot dig.

» Hall anslutningsledningen pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget
kan anslutningsledningen kapas eller dras in varvid risk
finns for att din hand eller arm dras mot det roterande
insatsverktyget.

» Ligg aldrig verktyget nedat forran tillbehoret har stan-
nat fullstandigt. Det roterande tillbehéret kan fastna i
ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Dra at spanntangmuttern, spannchucken eller vriga
fastelement efter byte av tillsatsverktyg eller install-
ningar pa maskinen. Losa fastelement kan forstallas
ovantat och leda till att du forlorar kontrollen 6ver verkty-
get och 6sa, roterande komponenter slungas ut med kraft.

» Elverktyget far inte rotera nar det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

—
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» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som
klamts eller ett roterande hjul, slipband, borste eller andra
tillbehor som fastnat. Klammande eller fastkilning orsakar
en snabb blockering av den roterande tillbehdret somi sin
tur orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i mot-
satt riktning mot tillbehdrets rotation vid punkten for fast-
kilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller kldms av arbets-
stycket, kan kanten av hjulet som kommeriniklampunkten
grdva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet glider ut
eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller bort
fran operatoren, beroende pariktningen av hjulrérelsen pa
platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller fel-
aktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom
att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslagskrafterna.

» Var sirskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P4 horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind inte tandat sagblad. Dessa insatsverktyg orsakar
ofta ett bakslag eller forlust av kontrollen 6ver elverktyget.

» Foralltid tillsatsverktygeti samma riktning i materialet
som dér skidrkanten limnar materialet (alltsd samma
riktning som spanen kastas ut). Om du for elverktyget i
fel riktning kan tillsatsverktyget dras i denna riktning nar
den lamnar arbetsstycket da en skarkant gar av.

» Vid anvédndning av roterande filar skall verktyget alltid
vara ordentligt fast. Dessa hjul kan fastna om de blir
nagot sneda i rafflorna och kan fororsaka kast. Om ett
avkapat hjul fastnar bryts hjulet vanligen sonder. Om en
roterande fil fastnar kan den hoppa ur sparet och du forlo-
rar kontrollen over verktyget.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar vid slipningsarbeten

Sakerhetsvarningar som ar specifika for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkénts for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som endast dr avsedda
for rekommenderad anviandning. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor dr avsedda fér mate-
rialavverkning med skivans kant. Om tryck fran sidan uto-
vas mot slipkroppen kan den spricka.
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» Anvind for koniska och raka slipstift med géanga endast
oskadade dornar i rétt storlek och langd utan under-

skarning pa skuldran. Lampliga dornar reducerar eventu-

ella brott.

» Setill att brythjuletinte "fastnar” och applicerainte ett
for hrt tryck. Forsok inte att utfora ett Gverdrivet
skardjup. Overbelastning av hjulet okar belastningen och
tendensen till vridning eller fastkilning av hjulet i snitt samt
risken for kast eller hjulbrott.

» Undvik att fa handen i omradet framfor och bakom den
roterande kapskivan. Om du for kapskivan i arbets-
stycket bort fran kroppen med handen kan i handelse av
ett bakslag elverktyget med roterande skiva slungas mot
din kropp.

» Nar hjulet fastnar eller ndr skdrningen avbryts av
nagon anledning, stiang av elverktyget och hall verkty-
get stilla tills hjulet stannar helt. Forsok aldrig ta bort
brythjulet medan hjulet ar i rorelse, annars kan kast

intraffa. Undersok och korrigera orsaken till att hjulet hug-

ger eller fastnar.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa

bada sidornabadeinarheten av skarsparet och vid kanten.

» Var sarskilt forsiktig nar du gor en “fickutskarning” i

befintliga vaggar eller andra blinda omraden. Det fram-

skjutande hjulet kan skéra gas- eller vattenror, elkablar
eller foremal som leder till kast.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla siakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Spanntang

2 Slipspindel

—

3 Spindelhals

4 Stromstallare Till/Fran

5 Handgrepp (isolerad greppyta)

6 Fast skruvnyckel nyckelvidd 14 mm*
7 Fast skruvnyckel nyckelvidd 22 mm*
8 SkaftméttL,

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Produktnummer 3601B092..
Upptagen markeffekt w 1050
Avgiven effekt w 500
Markvarvtal mint 18000
max. spanntangsdiameter mm 10
Spindelhals-@ mm 43
max. slipkroppsdiameter mm 55
max. sliptillbehdrsdiameter mm 80
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,0
Skyddsklass o/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-23.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 88 dB(A); ljudeffektniva 99 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-23:

Ytslipning (skrubbning): a,=7,5 m/s?,K=1,5 m/s?.
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehér, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.
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Forsikran om 6verensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med féljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-23, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Montering av slipverktyg (se bild A)

- Rengor slipspindeln 2 och alla delar som skall monteras.

- Hall emot slipspindeln 2 pa nyckeltaget med fast skruv-
nyckel 7 (nyckelvidd 22 mm).

- Lossa spanntangen 1 med gaffelnyckeln 6 (nyckelstorlek
14 mm) genom att vrida moturs.

- Stickin slipkroppens spannskaft mot anslagispanntangen 1.

- Dra at spanntangen 1 med gaffelnyckeln 6 (nyckelstorlek
14 mm) genom att vrida medurs.

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre ojamnt

rundaslipkroppar, utan byt ut eller riktadem med en brynsten

(tillbehor).

Med brynstenen kan dven basslipkroppen slipas till godtyck-

liga specialformer.

» Dra under inga omstindigheter fast spanntangen sa
lange ingen slipkropp har monterats. | annat fall kan
spanntangen skadas.

» Anvind endast slipstift med lamplig skaftdiameter. Ett
slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar elverktygets
verktygsfaste (se "Tekniska data”) kan inte monteras pa
ratt satt och skadar darfor spanntangen.

» Tillsatsverktyget maste sattas in minst 10 mm. Med

skaftmattet L, kan du avldsatillatet maximalt varvtal for till-

satsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

—
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ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spénning dverensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskyit.

In- och urkoppling

For att ta elverktyget i drift skjuter du forst till-/franbrytaren

4 framat och trycker in den darefter och haller den intryckt.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 4 skjut

stromstallaren Till/Fran 4 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

4elleromdenrlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran

4 och slapp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvénd inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn

hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-

tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.

» Forvara slipverktygen sa att de ar skyddade mot sto-
tar.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Anvand under extrema betingelser om méjligt en
utsugningsanldggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.
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Om nitsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéndertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt limnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

—

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktasy, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler far du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede kizer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Brukelektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsadvarsler for rettslipere

Felles sikkerhetsinformasjon til sliping og sandpapirsli-

ping

» Dette elektroverktayet skal benyttes for sliping og
sandpapirsliping. Vaer oppmerksom pa sikkerhetsin-
formasjoner, anvisninger, fremstillinger og data som

—
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du far sammen med elektroverktayet. Hvis du ikke tar
hensyn til de falgende anvisningene, kan det medfare elek-
trisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet for arbeider med
stalbarster, polering og kappsliping. Bruk som elektro-
verktayet ikke er bestemt for, kan forarsake fare og ska-
der.

» Ikke bruk tilbehgr som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Den nominelle hastigheten til slipetilbehgret ma vare
minst like hay som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som kjores ras-
kere enn det nominelle turtallet, kan bli adelagt, og deler
kan lgsne og slynges ut.

» Tilbeherets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet. Tilbe-
har med feil dimensjon kan ikke kontrolleres i tilstrekkelig
grad.

» Slipeskiver, slipevalser eller annet tilbeher ma passe
neyaktig pa slipespindelen eller spenntangen til elek-
troverktoyet. Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i
festet til elektroverkteyet, roterer uregelmessig, vibrerer
kraftig og kan fere til at du mister kontrollen.

» Skiver, slipevalser, kuttere eller annet verktoy som
monteres med dor, ma settes helt inn i kragen eller
chucken. Hvis doren ikke holdes fast og/eller overhenget
til skiven er for langt, kan den monterte skiven lgsne og
kastes ut med hey hastighet.

» Bruk aldri skadde innsatsvektay. Sjekk fer hver bruk
ominnsatsverktey som slipeskiver er splintret eller har
sprekker, om slipevalser har sprekker eller er svaert
slitt, om stalborster har lose eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet; eventuelt bru-
ke et uskadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktgyet, ma du, og eventuelle andre
personer i nerheten, oppholde deg utenfor nivaet til
det roterende innsatsverktayet og la maskinen ga med
maksimumsturtall i ett minutt. Skadde innsatsverktay
brekker vanligvis i lapet av dette testtidsrommet.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stev som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktgyet eller brukne innsatsverktgy kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

Bosch Power Tools
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» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene hvis du
utferer arbeid der innsatsverktayet kan komme borti
skjulte stremledninger eller vektoyets tilkoblingsled-
ning. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette maskinens metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Hold elektroverktayet godt fast under start. Ved gkning
av hastigheten til maksimumsturtall kan motorens reak-
sjonsmoment fare til at elektroverktayet vris.

» Bruk om mulig tvinger for  holde fast emnet. Dumaal-
dri holde et lite emne i den ene handen og elektroverk-
toyet i den andre mens du bruker verktayet. Nar du
spenner fast sma emner, har du begge hendene fri, slik at
dufarbedre kontroll over elektroverkteyet. Ved kapping av
runde emner, for eksempel treplugger, stenger eller rar,
har emnene en tendens til & rulle bort, slik at innsatsverk-
tayet kommer i klem og kan slynges mot deg.

» Hold tilkoblingsledningen unna roterende innsatsverk-
tay. Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet, kan
tilkoblingsledningen kappes eller komme inn i verktayet,
og handen eller armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet.

> lkke legg elektroverktgyet fra deg for tilbeharet har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverktayet slik at du mister
kontrollen.

» Stram spenntangmutteren, spennchucken eller andre
festeelementer ordentlig etter bytte avinnsatsverktoy
og etter atinnstillinger er utfert pa verktoyet. Lase fes-
teelementer kan forskyve seg utilsiktet og fere til at man
mister kontrollen; lgse, roterende komponenter slynges ut
med stor kraft.

» La aldri elektroverkteyet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktgyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
toyet og innsatsverktagyet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stev inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfere elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverktgyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fore til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, et slipeband, en barste eller
annet tilbehar. Fastklemming eller fasthekting farer til bra-
stopp av det roterende tilbehgaret. Dette kan i neste om-
gang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning av
tilbeherets rotasjon.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa

—

slipeskiven til & bevege seg oppover eller sld utover. Slipe-
skiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra operataren,
avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da tilbehgret
komiklem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike situasjo-
ner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller
uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas
ved a felge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Brukeren kan beherske tilbakeslagskrefter
med egnede sikkerhetstiltak.

» Veer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & klemmes fast i hjarner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Brukikke sagblad med tenner. Slike innsatsverktay forer
ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverkteyet.

» For alltid innsatsverktoyet i samme retning inn i mate-
rialet som skjarekanten forlater materialet (tilsvarer
den samme retningen som sponen skilles ut i). Hvis
elektroverktayet fares i feil retning, farer det til at skjeere-
kanten til innsatsverktayet kommer ut av emnet, slik at
elektroverktayet trekkes i denne fremfaringsretningen.

» Sorg for a feste emnet godt nar roterende filer brukes.
Disse skivene vil kjare seg fast hvis de star litt skratt i spo-
ret, og det kan oppsta tilbakeslag. Nar en kappeskive kjg-
rer seg fast, brekker vanligvis selve skiven. Nar en roteren-
de fil kjarer seg fast, kan den hoppe ut av sporet, og du kan
miste kontrollen over verktayet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger for slipearbeid

Spesielle sikkerhetsregler for slipearbeid

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktayet, og kun for de anbefalte bruksomradene. Ek-
sempel: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fore til at slipe-
skivene brekker.

» Til koniske og rette slipestifter med gjenger ma du kun
bruke uskadede dor i rett storrelse og lengde, uten bak-
skjeering pa skulderen. Egnede dor reduserer muligheten
for brudd.

» lkke «sett fast» kappeskiven eller legg for stort trykk
pa den. Ikke prev a kappe for dypt. Overbelastning av
kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller
fasthekting av kappeskiven i kuttet og muligheten for tilba-
keslag eller skivebrudd.

» Unnga afa handen i omradet foran og bak den roteren-
de kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra
handen din i arbeidsemnet, kan elektroverkteyet med den
roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot deg.

1609 92A2NY|(21.3.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



%E OBJ_BUCH-1048-005.book Page 57 Monday, March 21, 2016 2:41 PM

» Hvis kappeskiven kommer i klem, hektes fast eller du
av en eller annen grunn avbryter et kutt, ma du sla av
elektroverktoyet og holde det i ro til kappeskiven har
stoppet helt. Ikke prov a fjerne kappeskiven fra kuttet
mens skiven er i bevegelse, for da kan det oppsta tilba-
keslag. Undersgk og utbedre eventuelle feil for & eliminere
arsaken til fastklemming eller 1asing av kappeskiven.

» lkke start elektroverkteyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. EI-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Stett plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stettes pa begge sider, bade nar kappesnittet og
pa kanten.

» Ver ekstra forsiktig nar du foretar et clommekutt» i ek-
sisterende vegger og andre blindomrader. Den utstik-
kende kappeskiven kan komme til 3 kutte gass- eller vann-
ledninger, stramledningen eller objekter som kan
fordrsake tilbakeslag.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver og til arbeid med slipeband.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Spenntange

Slipespindel

Spindelhals

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Fastnokkel ngkkelvidde 14 mm*

Fastngkkel ngkkelvidde 22 mm*

8 Innvendig mal pa skaft L,

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

Noooh, WN

—
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Tekniske data

Stavsliper GGS 18H
Produktnummer 3601B092..
Opptatt effekt w 1050
Avgitt effekt w 500
Nominelt turtall mint 18000
Maks. spenntangediameter mm 10
Spindelhals-@ mm 43
Maks. slipeskivediameter mm 55
Maks. diameter slipetilbehar mm 80
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-23.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-23:

Overflatesliping (skrubbing): a, = 7,5 m/s%, K=1,5 m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN60745-2-23, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av slipeverktay (se bilde A)

- Rengjar slipespindelen 2 og alle delene som skal monte-
res.

- Hold slipespindelen 2 fast pa nekkelflaten med fastngkke-
len 7 (nokkelvidde 22 mm).

- Lasne spenntangen 1 med fastnakkelen 6 (nakkelvidde
14 mm) ved a dreie mot urviseren.

- Sett skaftet til slipeskiven helt inni spenntangen 1.

- Stram spenntangen 1 med fastngkkelen 6 (ngkkelvidde
14 mm) ved & dreie med urviseren.

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-

ger brukes, men skiftes ut eller rettes opp med en brynestein
(tilbehar).

Med brynesteinen kan det ogsa lages hvilke som helst spesial-

former ut fra slipeskive-basisformene.

» Dumaaldristramme spenntangen uten at enslipeskive
er montert. Det kan fare til skade pa spenntangen.

» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter. En
slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer overens
med verktgyfestet til elektroverkteyet (se «Tekniske da-
tan) kan ikke festes riktig, og skader spenntangen.

» Innsatsverktoyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverkteyet kan be-
regnes med de innvendige mdlene til skaftet L i informa-
sjonen fra produsenten av innsatsverkteyet. Dette ma ikke
vaere under det maksimale turtallet til elektroverkteyet.

Stov-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

—

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt.

Inn-/utkobling

For & ta i bruk elektroverktayet skyver du ferst av/pa-bryte-

ren 4 forover, og trykker deretter pa den og holder den inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 4 skyver du pa-/av-

bryteren 4 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 4

hhv. - hvis den er Iast trykker du pa-/av-bryteren 4 ett gye-

blikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktayene far bruk. Slipeverktayet
ma vare feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfar
en provekjering pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for a

oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer

ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

» Oppbevar slipeverktayet slik at det er beskyttet mot
stat.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turyqllisuus- ja muu? ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyti
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-

tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkdiskun vaaraa.

—
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkaoiskun riskia.

» Al kiyti verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkatyokalujen huolellinen kdyttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistis ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt 16ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden varo-ohjeet

Yhteiset ohjeet hiontaan ja hiekkapaperihiontaan

» Tata sahkotyokalua tulee kdyttaa hiomakoneena ja
hiekkapaperihiomakoneena. Ota huomioon kaikki tur-
vallisuusohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita
saat sahkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraavia oh-
jeita, se saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vai-
keisiin loukkaantumisiin.

» Tamd sahkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi terdsharja-
tyohon, kiillotukseen tai katkaisuhiontaan. Kaytto, jo-
hon sahkétyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Al kiytd mitadn lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

—

» Hiomatarvikkeen nimelliskierrosnopeuden téytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotydkaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat hiomatarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sdhkatyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kayttotarvikkeita ei pystytd hallitsemaan
kunnolla.

» Hiomalaikkojen, hiomarullien ja muiden tarvikkeiden
taytyy sopia tarkasti siahkotydokalun hiomakaraan tai
istukkaan. Kayttotarvikkeet, jotka eivat sovi tarkasti sah-
kotyokalun pitimeen, pyorivat epatasaisesti, tarisevat voi-
makkaasti ja saattavat johtaa tydkalun hallinnan menetta-
miseen.

» Karalaikat, hiomakarat, leikkurit tai muut kayttotarvik-
keet taytyy tyontaa pohjaan asti kiinnittimeen tai is-
tukkaan. Jos kara on kiinnitetty huonosti ja/tai istukan ja
laikan vdli on liian suuri, asennettu laikka voi Idystya ja se
saattaa sinkoutua suurella nopeudella pois paikaltaan.

» Ald kiyta vaurioituneita kayttotarvikkeita. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeissa ole
vaurioita (esim. hiomalaikoissa sardja tai halkeamia,
hiomarullassa halkeamia tai voimakasta kulumista, te-
rasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja). Jos
sahkotyokalu tai kdyttotarvike putoaa lattialle, tarkas-
ta se vaurioiden varalta tai vaihda tilalle vaurioituma-
ton kayttotarvike. Kun olet tarkastanut ja asentanut
kayttotarvikkeen, siirry pois pyorivan kayttotarvik-
keen ldhettyviltd (huolehdi siitd, ettei muitakaan ihmi-
sid oleskele tilla alueella) ja anna laitteen kdyda yhden
minuutin ajan huippukierrosluvulla. Vaurioituneet kayt-
totarvikkeet rikkoutuvat useimmiten taman testin aikana.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kdytos-
td riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta pélynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstdssa synty-
vé poly. Jos olet pitkadn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentdvasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvat turvallisella etai-
syydella tyoalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Pidé laitteesta kiinni vain sen eristetyistd kddensijois-
ta, kun teet toitd, joissa kdyttotarvike voi osua piilossa
oleviin sahkojohtoihin tai laitteen omaan virtajohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myds laitteen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pidd sdhkdtyokalusta aina kunnolla kiinni, kun kdyn-
nistat koneen. Kun kone kiihtyy huippukierroslukuun, sil-
loin moottorin reaktiomomentti voi saada sahkétyokalun
kiertymaan otteessa.
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» Mikili mahdollista, kiinnita tyokappale tyostoa varten
puristimilla. Al missaan tapauksessa pidi tyokappa-
letta kidden kanssa paikallaan, kun kaytit samanaikai-
sesti toisella kddella sahkdtyokalua. Kiinnittamalla tyo-
kappaleet puristimilla voit kayttad molempia kasid
sahkotyokalun turvalliseen ohjaamiseen. Kun katkaiset
pyoreita tydkappaleita (esim. puutapit, tangot ja putket),
ne voivat pyorahtaa herkasti pois paikaltaan. Silloin kayt-

—
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voimiin. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaiskuvoi-
mia noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, terdvien reu-

nojen jne. alueella, esté vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

tétarvike voi juuttua kiinni ja sinkoutua laitteen kayttdjaa » Ali kiyts hammastettua sahanter3. Tallaiset kiyttotar-

k(_)h.t.". . o vikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai sahkotydkalun hal-
» Pida virtajohto riittdvan etaalla pyorivista kayttotar- linnan menettimisen.

vikkeista. Jos menetit laitteen hallinnan, virtajohto voi
katketa tai tarttua kayttotarvikkeeseen. Silloin on vaara,
ettd katesi tai kasivartesi koskettaa pyorivaa kayttotarvi-
ketta.

» Ald missadn tapauksessa aseta sahkotyokalua siilytys-
alustalle ennen kuin kayttotarvike on pysahtynyt tay-
dellisesti. Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja
aiheuttaa sahkotydkalun hallinnan menettamisen.

» Ohjaa kayttotarvike aina samassa suunnassa materiaa-
liin ja siita pois (vastaa lastujen lentosuuntaa). Jos oh-
jaat sahkotyokalua vinoon, silloin kdyttotarvike eksyy leik-
kuu-urasta ja vetda sahkotyokalua vadraan suuntaan.

» Kun kaytat pyorivia hiomapuikkoja, kiinnita tyokappa-
le aina luotettavasti paikalleen. Nama laikat voivat jumit-
tua ja aiheuttaa takapotkun, jos ne paasevat vahankin kal-
listumaan urassa. Jos katkaisulaikka jumittuu, se yleensa

> Kiristd kéyttotarvikkeiden vaihdon ja laitteeseen teh- murtuu. Jos pydriva hiomapuikko jumittuu, se saattaa kim-
tyjen sadtdtoimenpiteiden jalkeen kiinnitysmutteri, mahtaa irti urasta ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menetta-
kiinnitysistukka tai muut kiinnitysosat pitavasti kiinni. misen.

Loysien kiinnitysosien asento voi muuttua odottamatta ja
aiheuttaa koneen hallinnan menettamisen; irtonaiset pyo-
rivét osat sinkoutuvat suurella nopeudella ympariinsa.

» Al koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sihkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee polya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sahkotyokalua palavien aineiden lihella. Kipi-
ndt voivat sytyttad naitd aineita.

» Al kiyti vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysaineiden kdytto saattaa johtaa sahkdiskuun.

Hiomatdiden lisdturvallisuusohjeet

Hiomatoita koskevat varo-ohjeet

» Kayta yksinomaan sahkotyokalullesi hyvaksyttyja hio-
matarvikkeita ja vain suositeltuihin kiyttokohteisiin.
Esimerkki: Ald missdan tapauksessa tee hiomatoita
katkaisulaikan sivupintaa kdyttaen. Katkaisulaikat on
tarkoitettu laikan ulkokehalld tyostamiseen. Sivusuunnas-
ta vaikuttava voima saattaa murtaa katkaisulaikan.

» Kayta kartionmuotoisille ja kierteelld varustetuille suo-
rille karalaikoille vain vahingoittumattomia, oikean ko-
koisia ja pituisia tuurnia ilman olakkeen alileikkausta.
Sopivat tuurnat vahentavat murtumismahdollisuutta.

» Al ”jumita” katkaisulaikkaa tai paina tyokalua liian
suurella voimalla tyokappaletta vasten. Al yriti leika-
ta liian syvaan. Laikan liiallinen painaminen lisaa kuormi-
tusta ja laikan vaantymis- tai takertumisvaaraa leikkausu-

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet rassa ja voi aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva » Viltd pitamasta katta pyorivan katkaisulaikan edessa
laikka, hiomaholkki, terasharja tai muu kayttotarvike jumit- ja takana olevalla alueella. Kun liikutat katkaisulaikkaa
tuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi- tyokappaleessa kadestdsi poispain, takaiskun tapahtues-
nen aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen akillisen pysahty- sa sahkotyokalu saattaa sinkoutua pydrivalla laikallaan
misen, mika saa sahkotyokalun tempautumaan suoraan sinua kohti.
hallitsemattomasti kayttotarvikkeen pydrintdsuuntaa vas- » Jos laikka jumittuu, takertuu Kiinni tai sen kiyttd kes-
taan. keytetddn muusta syystd, sammuta sahkotydkalu ja pi-
Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyckappaleeseen, di laitetta paikallaan, kunnes laikka pysahtyy taydelli-
laikan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa laikan sesti. Ald missiidn tapauksessa yriti poistaa
kimmahtamisen irti tyokappaleesta tai takapotkun. Laikka katkaisulaikkaa leikkausurastalaikan pyériessi, koska
voi kimmahtaa kayttajan suuntaan tai hanesta poispain tama voi aiheuttaa takapotkun. Selviti ja poista laikan
riippuen laikan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio- jumittumisen tai takertumisen aiheuttanut syy.

malaikat voivat myds murtua tallaisissa tilanteissa.
Takapotku on seuraus sahkotyokalun vadrinkaytosta ja/tai
virheellisistd kayttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan
valttaa noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteitd.

» Ala kdynnisti sihkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua

> Pitele séhkétydkalua tukevasti ja saata kehosi ja kisi- kiinni, ponnahtaa ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takais-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku- kun.
Bosch Power Tools 1609 92A2NY|(21.3.16)
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» Tue litteét tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta ettd reunoista.

» Ole erityisen varovainen, kun teet "upotusleikkauksia”
tiiliseiniin tai muihin umpinaisiin kiyttokohteisiin. Ma-
teriaaliin uppoava laikka voi leikata kaasu- tai vesiputkia,
sahkojohtoja tai muita osia, jotka voivat aiheuttaa takapot-
kun.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-
toon korundihiomatydkaluja kayttden sekd toihin hiomanau-
hatydkalujen kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kiristysleukaistukka
Hiomakara
Karan kaula
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kadensija)
Kiintoavain, avainvali 14 mm*
Kiintoavain, avainvali 22 mm*
8 Vapaavarren mittal,

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

NoO o WN

—

Tekniset tiedot
Suorahiomakone GGS 18 H
Tuotenumero 3601B092..
Ottoteho w 1050
Antoteho w 500
Nimellinen kierrosluku min™t 18000
Kiristysleuan maks. halkaisija mm 10
Karan kaulan @ mm 43
Hiomatyokalun maks. halkaisija mm 55

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nam tiedot voivat vaihdella.

Suorahiomakone GGS 18H
Hiomatarvikkeen maks. halkaisija mm 80
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Suojausluokka O]/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinétiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-23 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Adnen
painetaso 88 dB(A); aanen tehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-23 mukaan:

Pintojen hionta (karkea hionta): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s%.
Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson vdrahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus CE
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-23, EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomatydkalun asennus (katso kuva A)

- Puhdista hiomakara 2 ja kaikki asennettavat osat.

- Pida hiontakara 2 paikallaan avainpinnasta kiintoavaimella
7 (avainvali 22 mm).

- Avaa kiristysleukaistukka 1 kaantamalla kiintoavaimella 6
(avainvali 14 mm) vastapaivaan.

- Tyonna hiomatyokalun kiinnitysvarsi vasteeseen asti kiris-
tysleukaan 1.

- Kirista kiristysleukaistukka 1 kdantamalla kiintoavaimella
6 (avainvali 14 mm) myotapaivaan.

Hiomatydkalun on pyérittiva moitteettomasti. Al jatka epé-

keskeisten hiomatydkalujen kayttod, vaan vaihda nama hio-

matyokalut tai oikaise ne hiomakivella (lisatarvike).

Hiomakiven avulla voit my6s muotoilla mielivaltaisia erikois-

muotoja hiomatydkalujen perusmuodoista.

» Ala missaan tapauksessa kiristi kiristysleukaistukkaa
ennen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiristys-
leukaistukka voi vaurioitua.

» Kadyta ainoastaan karalaikkoja, joiden varren lapimitta

on sopiva. Karalaikka, jonka varren ldpimitta ei vastaa sah-

kotyokalun tyokalunpidinta (katso "Tekniset tiedot”), ei
kiinnity oikein ja vaurioittaa kiristysleukaistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiinnittda vahintddn 10 mm:n sy-
vyydelle. Mittaa vapaa varren mitta L, ja katso suurin sal-
littu kierrosluku kayttotarvikkeen valmistajan antamista

tiedoista. Tama ei saa alittaa sahkotyokalun enimmdiskier-

roslukua.

Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Pélyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saanndkset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota verkkojannite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sdahkotyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

—
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Kaynnistys ja pysdytys

Kun haluat kdynnistda sahkotyokalun, tydnna kdynnistyskyt-

kin 4 ensin eteen ja paina se sen jalkeen pohjaan.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 4 tydntamalld kaynnistys-

kytkin 4 pidemmalle eteen.

Sammuta sahkotyokalu padastamalla kaynnistyskytkin 4 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kaynnistyskyt-

kintd 4 ja paastat sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatyokalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tya pyorimaan vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin
koekiyttd ilman kuormitusta. Ali kayti vaurioituneita,
epdmuotoisia tai tariseviad hiomatyodkaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Tyoskentelyohjeita

Liikuta hiomatyokalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-
sit optimaalisen ty6tuloksen. Liian voimakas paine pienentaa
sahkotyokalun tehoa ja hiomatydkalu kuluu nopeammin.

» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vilein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyokalun sisélle saat-
taa kerdantyd sahkoa johtavaa polyd. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentyd.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkdtydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiag
Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Ala[idm:e OAegTIC unoé_(-:iiel(; '
acpaleiag katTi odnyieg. Apé-

Aeleg KaTa Ty Thenon Twv umodeiéewv aopaleiag kat Twv odn-

IOV pnopei va mpokahéaouv nAektpomAnia, mupkayta ri/kat
00BapoUg TPAUNATIOHOUG.

Duhakre 6Aeg Tig mpoetdononTikéG unodeileg kat odnyieg
yua KaBe peAAovTikiy Xpron.

0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» o pnaotpoToleiTal oTiC mpo-

elbomoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
TIou TPoPoSOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabwg kat oe nAekTpIKG epyaleia mou Tpo@odoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KAAWSI0).

Aopdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES EPLOXES Epyaciag pmopel
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifdl-
Aov omou umrdpyet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpELopo6 0 0MoioC UMOPET Va avapAE-
EeLtn okovn N TIC avabuptacel.

» "Otav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HaKeld am’ auto Ta mawbid K GAAa TuxOV MapeupLOKOHE-
va Gropa. Xe mepinTwon anoonacnc g mpoooxn¢ oag Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo Tou pnxaviparoc.

—

HAekTpwki) acpdlera

» To @i¢ Tou nAekTpiKoU epyalciou mpémel va Tatplalet
otnv mpia. Aev emrpéneTal e Kavévav Tpomo N HeTa-
TOTI) TOU PIG. Mn XpNOIOTIOLEITE TPOOAPHOOTIKG PIG
o€ ouvHuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
oinTa @I¢ Kat KataAMnAeg mpilec Helwvouv Tov Kivouvo
nAektponAniac.

> Amo@eUy€ETE TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
em@aveteg onwg owAnvec, Beppavrika owpara (kako-
pLPpép), Kouliveg i wuyeia. ‘'OTav To 0w 0a¢ eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ek0€éTeTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi TNV uypagia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpikd epyaleio auEaverTov
Kivbuvo nAextpomAnéiac.

» Mn xpnopomoteire To NAeKTPIKG KaA®10 yia va pera-
PEpeTe I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fj yia va
ByaAere To Pi1¢ and Thv mpia. Kpardre 1o nAekTpIKO Ka-
Aadio pakpa anod umrepBoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéC Kay/i anod kwvnTta eZaptipara. Tuxov xahaopé-
va ) neptmAeypéva nAekTpika kaAadia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowjomnoteire kaAadia empikuvong (pmaAavrédeg)
nou eivat kataAAnAa katyua xprion oto UnaiBpo. H xprjon
kahwdiwv empnkuvang kataAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpIKoU epyaleiou Ge uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
nPooTaTeUTIKO SlakonTn diappong (6iakémn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTiKoU S1aKOTTN S1apeong EAATTWVEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalera mposmnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYACia TOU KAVETE Kat va XEIPI{eoTe TO
unxavnua pe nepiokewn. Mn xpnotpomnouoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupacpévn i
oTav BpiokeoTe umo TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog ) pappdkwv. Mia otiyuiaia ampooetia katd 1o Xelpt-
op6 Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmopet va odnyroel oe cofa-
00U TPAUKATIOHOUG.

» ®opare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
OJ0 KaL MavToTE MPooTATEUTIKA YuaAwd. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpootateuTikd e€onAlopd omwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avtioAlodnTIka unodnpuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAvoc 1 wTaomibec, avaAoya e TO EKAOTOTE
€pyaAeio katTn xprion Tou, eAATTOVETaL 0 Kivuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anopelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire 6T T0
nAekTpIKO €pyaleio €xel amo{euxTei mpLv To oUVOETETE
peTo nAekTIKO SikTUO I} pe TV pratapia kaBwg Katmpv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘OTav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo GlaKomTn 1y
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éan ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAUMATIOPV.
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» Agaipeite amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAelbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyaAeio A kel
OuvappoAoyNUEVO G €va TIEPIOTPEPOEVO TUNHA EVOC
unxavApaTog Ynopei va odnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia TRV
aopali) oTdon Tou GLpPATAC oag Kat Slarnpeite mavrore
TNV W0oppomia oac. 'ETat umopeite va eéyEeTe kaAlTepa To
UnNXavnua oe MEPIMTAOELS AMPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

» ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa fj koopfpara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpla amé kwvolpeva eapripara. Xa-
Aapn evbupaoia, Koopunuata f HakpLa paMia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» "Otav undpxel n Suvardotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappopnong rfj surAoyiig okovng, fefawwbdeire o1t
auTéC eival cuvdepéveg pe To pnxavnpa Kadog Kat 0Tt
XenogomololvTaL 6woTd. H xprion piag avappoenong
0KOVNG UNopel va eAaTT@oel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo T oKovn.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

» Mnv UnEpPOPTMVETE TO PNXavnua. XpnotHomnoleite yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote kaAUTePa Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
JEVN TIEQLOXT) LOXUOC.

» Mn XpnoOMOL|0ETE TOTE EVa PNXAvVNHA TTOU EXEL XaAa-
opévo dlakommn. ‘Eva nAekTpIko epyaleio mou Sev pmopeite
nA€ov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kal/r ekTOC AetToupyiac ei-
Val EMKivOUVO Kal TPETEL vV EMOKEUAOTEL.

» BydaATe To i and T mpida kat/f apaipécTe TV prara-
pia mpw die€ayere oo pnxavnpa pa onoladimore epya-
oia puBong, mpiv aAAda€ere éva e€apnpa ) 6Tav mpo-
ketrawva Stapulagere/va amoBnkeloerte To pnxavnpa.
AuTa Ta MPOANTITIKA PETPa aoPaAeiag JELVOUV Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ire pakpid amd maibia. Mnv emrpéyete T Xprion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat e€oikelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv Srapacer Tig mapouoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otav xpnaotponolouvTat
amo Amelpa MPOCWA.

» Na mepunoteioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTtipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIAcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa EmMokeu mpw Ta éava-
XPNOWoMoueeTE. H KAKM OUVTAPNON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yahelwv anoteAei arria moA®V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepd Kat Kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID GpNVaVOUY
6uokoAdTEPa Kal 0dnyouvTal EUKOAOTEQQ.

—

EMnvika | 65

» Xpnowponoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. CUHPWVA JiE TIC TAPOUCES
odnyie¢. Aapfdvere emiong umoyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
0ikeg kar TNV umo ektéAeon epyacia. H xpnotomoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpofAéno-
VTaLyU auTa pmopei va Gnpioupynoel emkivouvee kataora-
OEC.

Service

» AwoTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emMoKeun amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO MPOCWIKO Kat je yviiowa avraAAakTi-
Ka. 'Etol e€aogpahilete T 61aThpnon TG aopdAelag Tou pn-
Xavruarog.

TMpoetbomouioeig aspaleiag yia eubeic
Aelavrijpeg

Kowég umodeierc yia Aeiavon kat Aeiavon pe

opupLboxapro

» Auto To epyaAeio mpoopileTat yia xprion w¢ Actavripag
KatAetavTijpag pe opupidoxapto. Na tnpeire 6Aeg Tig
unodeifelc aopaleiag, Tic 0dnyieg, Ti¢ anekovioelg Kat
Ta Sebopéva mou ouvodelouv To NAEKTPIKO epyaAcio.
'Otav 6ev TnpRoeTe Tic 0dnyiec mou akoAouBolv pmopei va
npokAnBouv nAektpomAntia, pwTid n/kat coBapoi Tpaupatl-
opol.

» Auto To nAekTpIKO epyaleio bev mpoopileral yia epyaci-
€C HE oUPPATOBoUPTOEC, Yia AoUGTPAPIOHA KaL KOTTT).
'OTav 1o NAEKTPIKO epyaleio xpnotyonoleiral yia epyacieg
yla Tic omoiec Sev mpoopileTat pmopei va mpokAnBouv Kivou-
VoL KaLTpaupaTiopol.

» Mn xenoipomotrjoete moté efapripara mou Hev mpoAé-
TovTaL Kat §ev mpoTadnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L6L-
K yU auto 1o nAekTpiko epyaleio. Movo n laniotwon 0Tt
UMOPEITE Va OTEPEWTETE EVa EEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag bev eyyudtal Tnv aopaAn xpnon Tou.

» H ovopaoTiki TaxiTnTa Twv eZaptnpdrwv Aciavong mpé-
TELva eival pikpoTepn 1y ion ge T péyioTn TaxuTNTA MOU
avaypaperat 6To nAekTpiko epyaleio. Ta efaptnpata
Aeiavong mou KivoUvTal ypnyopoTepad amod TNV OVOUACTIKN
TaXUTNTA TOUG PMOQEL va omacouv kat va ekTivaxBouv.

> H efwTepiki S1apeTpog kat To maxog Tou e€apTiparog
oag npémet va Bpiokerat evrog Twv SuvaTtoTiTwy Tou
nAekTpikoU epyaleiou oac. Ta e€aptrpata pe Adbog péye-
Boc 6ev pmopolv va eAeyxBolv eMaPK®OG.

» O1 biokot komiig, oL diokot Aciavong i} GAAa eZaptiipara
npénet va Tawptalouv akpiBa¢ emavew otov Gfova Aciav-
ong fj oTo GPLYKTPa TOU NAekTpIKOU epyaleiou cag. Ep-
yaheia mou 6ev Taipialouv akpiBwe otnv umodoxr Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou, TEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOHOPPA, EPPA-
vidouv loupoUc kpadaopoUc Kal pmopei va odnynaouv oe
anAELT TOU EAEYXOU.

» Aiokot, kUAwvdpol Aeiavong, kogTeg fj dAAa eapripara
oTepewpéva oe oTEAEX0G mpémel va ewoaxfoiv evreAwg
HEaa oTn PwALd f) 6T0 TOOK. EAV TO 0TéAEXOC b€ OUYKpaTEL-
TaL ENAPKWE Kay/n o biokog mpoeteéxel moAU, o TomoBetnpeé-
vog biokog imopel va xaAapwoel kat va ekTvaxOet pe peyain
TaxutnTa.
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» Mn xenotponoteire kavéva xahacpévo e€aptnpa. EAEy-
XETE Mpwv ano kabe xprion Ta e€aptipara, omwg Toug di-
okoug Aciavong yia omacipara Kat pwyHEC, TouG KUAiv-
dpoug Aelavong yia pwypég, pOopd iy Eepriopara, Tig
ouppaTofouptoeg yia xaAapa i) omacpéva clppara. Ze
TePINTWOoN Mou To NAEKTPIKO epyaleio i kamoto e€dpTn-
Ha epyaleiou méset KaTw, TOTe €AEyETe TO epyaleio piy-
nw¢ €xeL umooTei kamota BAGRN fj xpnopomouiote Eva
@AMo. Apol mpwyta eAéyete kat TomoBeTioeTe To €€dp-
TNHA, KPATIOTE TOV EAUTO GG Kat Ta GTopa mou Bpioko-
vral §imha cag, ekTo¢ Tou Mediou Tou MEPLOTPEPOPEVOU
efapTiparog kat aproTe To epyaleio yua éva Aenté va
AetToupyei pe To péyiato apiBpé eTpoPav. Taxalaopéva
efapTnuata onave ouviiBwg o€ auTd TO XPOVO BOKIPNC.

» Na popare mavroTe T H1KI 06U, ATOHIKI) TTPOGTATEUTIK
evbupacia. Na xpnowomnoteire emiong, avaloya pe Tnv
€KAOTOTE EpYacia mou eKTEAEITE, TPOGTATEUTIKES Pd-
OKEG, TTPOOTATEUTIKEC SrataEelg parv f) mpooTaTeuTIKa
yuaAua. Av xpelaoTei, popéaTe Kat paoka mpooTtaociag
amé oKOVN, WTAOTI&EC, MPOOTATEUTIKA YAVTIA I} Hia €161
Ki} TpOOTATEUTIKI) MOd1a, Tou Ba ag mpooTarelel and
TUXOV ekoPevdovi{opeva ActavTika owparidia fi Opau-
opara vAkoU. Ta pdTia mpéneL va mpooTatelovTal and Tu-
X0V alwpoupeva owpatidia mou pmopei dnuioupynOolv katd
NV eKTEAEON TWV SLAPOPWV ePYATIRV. OLaVaNVEUOTIKEC KaL
OLTIPOOTATEUTIKEC AOKEC TIPEMEL VA GINTPAPOUV TOV aépa
Kalva GUYKPAToUV T OKOVI TIou dnploupyeiTat katd Ty ep-
yaola. Ze nepinTwon nou Ba ekTtebeire yia moAU xpovo oe
LoXUPO B0pU0 UMopEl va amwAESETE TNV akor oac.

» ®povrileTe, TUXOV MapeupLoKOpeva Gropa va Bpioko-
VTaLavrore o€ acpali andéeTacn amé Tov Topéa mou
€pyaleode. Kabe aropo mou pnaivet oTov Topéa mou €p-
y@{ea0e mpénel va popd mpooTaTeuTiki) evoupacia.
OpalopaTa Tou UMo KaTepyaoia Tepayiou f oMAcPEVwY ep-
yoAelwv pmopei va ekapevbovioTouv Kal va PoKaAEoouv
TPAUATIOPOUC AKOWN KL EKTOC TOU ApEdoU Topéa epyaoiac.

» Kparare 1o epyaAeio povo amo Ti¢ HovwHEVEC EMPAVEL-
€¢ AaPiig, oTav exteAeire epyaciec, oTi omoieg To e€dp-
TNHa propei va €pBet o€ emagii pe pn opatolc NAeKTpo-
POPOUC aywyouUc f) Pe To H1KO Tou NAEKTPIKO KaA®do. H
€naQr e evav NAeKTPoPOpo aywyd pmopet va BéceL Ta pe-
TaMIKa pépn Tou NAekTPIKOU epyaAeiou emiong umo Taon Kat
va pokaA€éoel pla nAektpomAngia.

» Kpardare To nAekTpiko epyaAeio katd To ekivnpa mavro-
1€ oTaBepd. Kata Tnv emrdyuvon otov mAnpn apibuo otpo-
QWV n porn avtibpacng Tou KvnTAEa Pmopet va odnynoet
OTNV TEPLOTPOPT} TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou.

» "‘Otav eivat duvarod, XpnoHoNoLEiTE OPLYKTHPEC, yia va
otaBepomotoete To emeepyalopevo Koppdri. Mnv kpa-
TaTE MOTE Eva HIKPO emeepyaldpevo KoppdTi oTo éva
XEpLKatTo nAekTpIKO epyaleio oTo dAMo, kard Tn Sidp-
KELA TTOU TO XPNOHOTOLEITE. ME TO OQIEIL0 TWV PIKPWV ETE-
Eepyalopevuv KoppaTiov ExeTe Ta U0 oag xEpla eAelibepa
yia Tov KaAUTePO €Aeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. Kata
TNV Ko oTpoyyUAV enegepyalOUevmy KOPPATIOV, ONWE
Euhomelpol, papool 1 GwARVEC, auTd TEivouv va KUARoouV
QMopaKPUVOPEVa, ETOLTO EAPTNHA UMOpEl va paykwOel kat
va TvayTel mavw oag.

—

» Kpardare 1o nAekTpiké kaAwdlo 6ivoeong pakpla améd Ta
neploTpePpopeva efapTpara. e nepinmwon mou XaceTe
TOV €A€YX0 TOU epyaAeiou To NAEKTPIKO KaAwdLo oUvHEONC
UMopPEi va KOTIEL 1) va IEPIMAEXTEL KALTO XEPLT TO UMPATOO GAG
va TpapnxTel navw oto MepLoTPEPOLEVO eEapTNUA.

» TToTé pnv akoupTiioeTe KATW TO NAEKTPIKO €pyaleio,
mpoToU va akwnronownOei evreAac To e€apTnpa. To ne-
ploTpePOpEVo e€apTnua pmopei va «apnda&ew otnv emea-
VELQ KOLVa amooTiaceL To NAEKTPIKO epyaAeio amo Tov €Aeyxo
0ac.

» Metd Tnv aMAayi Twv e€apTnpaTwy i Twv pubpicewv
oto epyaleio oifte oTabepd To madipadl Tou oPLykT-
pa, To ToOK I} TUXOV AAAa oToixeia oTepéwong. Ta xahapd
oTolxela oTEPEWONC PMoPEl va PeTakivnBoUv ampOopEeva Kat
va o6nynoouv otnv an@Aeld Tou eAEYXOU, Ta [N OTEPEWE-
va, TepLoTpepOpeva e€aptipata ektvaooovTal Biaia.

» Mnv apiioeTe 0 nAekTpIKO epyaleio va epyaleTai oTav
To peTagépete. Ta poUxa oag umopei va TuAToUv TuXaiwg
0TO TIEPLOTPEPOHEVO EPYAAEIO KL AUTO VA TPUTINOEL TO OOUA
oag.

» Na kaBapi(eTe TakTKa TIC GXIOPEC AEPLOPOU TOU NAE-
KTPIKOU epyaAeiou aag. H mrepwTr Tou KivnThpa Tpapdel
0KOVN Péaa oTo MePiBANUA Kat n CUOOWPEEUDN PHETAAIKIC
0oKOVNG pmopei va dnploupynoet NAeKTpIKoUC KIvoivouc.

» Mn xpnoomoleite To NAeKTPIKO epyaAeio KovTa o€ €U-
PAekta uAikad. O omvBnplopdc pmopei va Ta avapAegel.

» Mn xenoonoteire epyaAeia mou amatroiv Yogn pe wu-
KTIKG uypd. H xprion vepoU f} GMwV WUKTIKGV Uypv Jmopet
va 0dnynoet oe nAektponAngia.

KAdTonpa kat oxeTikég mpoetbononTikég umodeigelg

» H avakpouon eivat pa Eagvikn avibpaon oe éva paykwpua
1| okGAwpa Tou TepLoTpePOpevou diokou, Tng Tawiag Aeiav-
one, Tne BolpToag n kamotou aAhou e€apTrpaToc. To payKw-
Ja 1 okGAwpa PoKaAel TV ALEDN aKvnTomoinan Tou mepl-
OTPEPOUEVOU e€PTNHATOC, TO OTIOIO HE TN OEIPA TOU UTIO-
XOEWVELTO Jn eAEYXOPEVO NAEKTPIKO €pyaleio va KivnBel
otnv KatelBuvon avtiBeta oTn MePLOTPOPN TOU €EAPTANA-
TOG.
lNa mapdadelypa, edv évag diokog Aciavong Haykwoet f oka-
Awoel oe va enegepyalopevo KoppaTl, n dkpn Tou 6iokou
TIOU €LOEPXETAL OTO onpeio paykmpatoc Pmopei va Bubiotei
OTNV EMPAVela Tou UAIKOU, e amoTéAeapa Tnv avannonon i
10 «kAdTONPA» TOU iokou. O 6iokog pmopei va meTayTel eite
TIPOG TN HEPLA TOU XEIPLOTN T} VA aTIOUaKpUVOEl amo To Xelpt-
oTm), avaAoya pe Thv kateuBuvon Tng kivnong Tou diokou ato
onueio paykwpatog. Ot biokot Aeiavong pmopet emiong va
ondoouv KATw and auTég TG CUVONKEG.

H avakpouon eivatto anotéAeopa e AavBaopévng xpriong
ToU NAekTPIKOU epyaleiou kai/r AaBog Gladikaciag xelpt-
opoU ) ouvBnkwv Kat pmopel va amoeuybel, Aappavovtag
KataMnAa mpoAnTTIKG PéTpa, ONWE avaepovTal mapaKa-
TW.

» Na kparare To nAekTpiko epyaleio yepd kat va maipvere
HETO oMW KaLTou¢ Bpaxiovég oag mMAvToTe OTATELS, OTIC
onoie¢ Oa pmopéoere va avTieTwniceTe TUXOV KAOTOT)-
para. O xelptotn¢/H xelpiotpia umopel e€oudetepwoet Ta
kAoTorpata maipvovrac katdAAnAa mpoAnmTika pétpa.
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» Na epyaleaBe pe 161airepn mpoooxi) o€ ywVieC, KOPTe-
pEG akpeég KTA. Dpovrilete, To AetavTiko epyaleio va
pnv avatwvayTei €€w amé To umd katepyacia UAIKO Katva
HN GPNVAICEL G’ auTo. TO MEPIOTPEPOLEVO AELAVTIKO EpYa-
Aeio opNVWVEL EUKOAQ KATA TV €pYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC aKpEC 1) OTav ekTvaleTat. AuTd pokaAei KAGTonpa
amAELT TOU EAEYXOU.

» Mn xenowomoleire kayia odovrwti) mplovoAapa. Ta ep-
yaAeia auta mpokahoUv ouxva kAGTonpa f odnyolv o€ anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» 06nyeire To e€apTnya oto UAKO MavToTe oTNV id1a Ka-
TelBuvon, 6TnV omoia n) akpr) Komi¢ eykataAeineL To uAt-
KO (avTioTowxei oTnv iba katedBuvon, oTnv omoia amop-
pinrovraiTa amdPAnta). EGv 0dnyeite To nAekTPIKO €pya-
Aeio ot AaBog kateUBuvan, auTd EXeL wC OUVETELD TNV aTTO-
HAKEUVON TNG AKUNG Komng Tou e§apTipaTog ano To enetep-
ya{OpEevo KOPUATL, OTIOTE TO NAEKTPIKO epyaleio Tpafiétat
TPOC aUTH TV KaTeUBuvon mpowdnaong.

» "OTav Xpnotpomnoleite mepLoTPOPIKEC AiPEC, va EXETE Ta-
VTOTE TO EMEEEPYA{OHEVO KOPHATL KAAG GPLypEVo. AuToi
o1 biokot pmopei va «apndagouvr, eav Aoféwouv eAappd oto
auAdkLkat gmopet va «khoTaroouvs. ‘OTav éva diokog Korng
"apnaget", omadet ouviiBwg o iblog o diokog. ‘OTav pia mept-
oTPoQIKN Aipa «apmalew, pmopet va metaxTel &w amo To au-
AAKL KL va XaoeTe EToL TOV EAeyXo Tou epyaleiou.

TpoaBeteg 0dnyiec aopaleiag yua epyacieg Aeciavong

Tpoeidomourjoelg acpalerag eldikd yia epyacieg Aciavong

> Xenoomnoleite amoKAEIOTIKA Ta EYKEKPIHEVA Yid TO
nAekTpIKO epyaleio oag ActavTika e{apTipaTa Kat povo
yla Ti§ suvioToUpeveg SuvaroTnTeg XxpRong. Mapadety-
pa: Mn Acwaivere moté pe Tnv mAcupiki) EMPavela evog
biokou komr¢. Ot 6iokol Komn¢ mpoopidovTal yia apaipeon
UAKOU pOVO PE TNV akpn Touc. Autd Ta AElavTIKG copaTa
unopei va ondgouv, 6tav unoaToUv mieon and Ta mAdyla.

» TMa Ta KWVIKG Kat Ta iola kovouAdkia pe omeipwpa va
XPNOHOTIOLEITE GOIKTOUC TTPOUG HE TO OWOTO PIKOC XW-
pig mpoegoxi oTo oTéAexoc. Ot kataAnAot Tmipol petwvouv
TIC MOAVOTNTEC OMaciPaToC.

» Mnv «pumAokapeTe» To 6ioKo Ko ) UV aokeire umep-
BoAwr) mieon. Mnv emxelprioeTe va kavere pia unepfo-
Aka Ba6ua komr). H unepoAkn mieon oto 6ioko auéavet To
@oprio KalTnv euatobnaia oe ouaTpoPN N Paykwpa Tou 6i-
OKOU € GTNV TOUI Kat Tn 6uvaTotnTa avakpouong fy
Bpauonc Tou Siokou.

> Ano@UYETE e TO XEPL GG TNV TTEPLOXT] HTTPOOTA KAL TTOW
ané Tov mepioTpePOpEVo dioko komi¢. ‘OTav oto enefepya-
{OpEvO KopPATL amopakpUVETe To SioKo KOG and To xept
00, UNoPEL 0€ MEQIMTWON avadpaong va TivaxTei To NAEKTPIKO
epyaleio pe Tov mepioTpeopevo Sioko aneubeiag ndvw oac.

> ZemepinTwon oPiiparog ij paykwparog Tou Siokou i
oTav Slakomel pia epyacia Komr¢ yia omolovénmote Ad-
YO, amevepyorouoTe To NAEKTPIKO epyaleio kat kpatii-
oTe T0 NAeKTPIKO epyaAeio akivnTo, HEXPLVa GTAHATIOEL
evreAmc o diokog. Mnv emyelpioeTe MoTE va apalpéce-
T€ T0 6ioKo Komi¢ amd TV Topi, OTav o biokog Kiveirat,
Slapopetika pmopei va mpokiweL avakpouon. Epeuviy-
ote katAdBete SlopBwTika péTpa yia va e€aleiyete Ty artia
TOU OQIEIHATOC I HAYKWHATOC.

—
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» Mn Bécere To nAekTpiko epyaleio maAt oe Aerroupyia
000 0 biokog Komi\¢ piokeTal akopn péca 6To UMO Ka-
Tepyacia Tepdyto. ApioTe To Hioko KOG va AMOKTHGEL
TO HEYLOTO APLOHO OTPOPMV TPLV GUVEXIOETE TTPOGEKTIKA
TNV Ko} AlaQopETIKA 0 HiOKOG UMOPEL va 0QNVWOEL, va Te-
TaxTel pe opun €&w amo To und KaTepyacia UAIKO ) va poka-
AéoeLkhoTONpa.

» TTAdkeg, i GAAa peyaAa uno Katepyacia Tepdyxia, mpémet
va unootnpilovrat yua va eAartwOei o kivbuvoc kAoton-
paroc anoé évav Tuxov pmhokapiopévo dioko komrg. Me-
yaAa uno katepyaoia Tepaxia propei va Auyicouv kaTw amnd
70 {610 TOUC TO BAPOC. To UM KATEPYAOIA TEUAXIO MPETELVA
unoaTnEIXTel Kat 0TI 6uo MAEUPEC TOU, KaL KOVTA OTNV TOWR
KOTINC KOl OTO GKPO TOU.

» TpoaéxeTe bLaitepa, 6Tav KAvere pia «topi O0Aaka» oe
unapyovTeg Toixoug f) o€ TUPAEC mepLoxéc. O 6iokog mou
TIPOEEEXEL UMOpPET va KOWEL OWANVEC TapOXIC aepiou 1 ve-
00U, nAekTpIKG KaA®SIa ) AVTIKEPEVa, Ta omoia propei va
TIPOKAAEOOUV aVAKEOUGT).

» AcpalileTe To U0 Karepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpatiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
oPIyENG 1} HE pia péyyevn mapd pe To XEpL oac.

Tleptypagi] Tou MPOIGVTOC KAt TN
LoxUog Tou
Awpaote 6Aeg i uodeilerg aopaleiagkat
TI§ 06nyieg. AuéAelec katd TV THENON TwWV
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopel
va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayld
fi/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaAoUpe avoifTe T 6mAwpévn oeAiba e TV ameikovion
TNC GUOKEUNC KL apnaoTe TNV avolyTr 600 Oa Siapalete Tic odn-
yieg xelptopou.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

To nAekTEIKO epyaleio poopileTal yia Tn Aciavon HeTaAwV Kat
TNV aQaipeon ypellwv am’ auTtd pe AElavTIKG mpaTa amo Ko-
poUVH10 KaBKE KL Y ePYAOIEC Pe AEIOVTIKEC TaWVIES.

Anewkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.
1 Tookdkt
Afovag
Aawpog afova
MakornTne ON/OFF
AaPn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
leppaviko KAel6l pe avolypa 14 mm*
leppaviko KA1Ol pe avolypa 22 mm*
8 Kabapn 6idoTaon ateAéxoug Ly

*E&apTiipara mou amelkovi{ovral f) meptypapovrat dev mepiéxovrat
otn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAijpn karaAoyo e{apTnHaTWV Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnHATWY.
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Texvika XapakTnPLoTIKG

EuBug AcwavTipag GGS 18H
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601B092..
OvouaOTIKN 1oXUg w 1050
Anod160pevn LoxU¢ w 500
OVOaOTIKOC apIBHOE OTPOPWV min’! 18000
péy. O1aPETPOG TOOKAKIOU mm 10
Aidpetpog Aawou G€ova mm 43
péy. 61apeTpoC AelavTiKoU 0OPATOC mm 55
Méyiotn diapetpoc e€aptnpartog

Aeiavong mm 80
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,0
Katnyopia povwong o/

Ta ototyeia LoxUouv yla ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo 6lapopeTikeg
TACEIC Kl 0€ EKBOTELC EIBIKES Y1 TIC BIAPOPEC XWPEC Ta OTOlKEla AUTA
unopei va dlapépouv.

TTAnpopopieg yia 80pufo Kat doviioelg

Twég exmopmmic 6opUBou, unohoylopévec Katd

EN 60745-2-23.

HxapakTnptoTikn otabpn ekmopmnc BoplBwv Tou pnxavhuaTog
EKTIUABNKE SUPPWVQ pEe TNV KapmUAN A Kat avépyeTal o€: L1a6-
LN aKouoTIKNG mieong 88 dB(A). LTaBun akouoTIKNC LoUog
99 dB(A). Avacpaleta pétpnong K =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot 0UVOAIKEG TIHEC kpadaopV ay, (GBpoLoHa aVUOHATWV TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakplBwbnkav clppwva pe
10 MPOTUTO EN 60745-2-23:

Aciavon efwTeptkng emgavelag (Eexovoplopa): a, =7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

H 010N Kpadaopav ou avapePETalo’ auTég Tic odnyiec Exel pe-

TENBel clpwva pe pia Sladikaoia PETpnong TUMOMOINKEVN OTO
mipoTumo EN 60745 kapmopei va xpnotpomoinei yia T olykplon
610popwV NAeKTPIKAWY pyaAeiwv. EivateniongkatdAAnAn yia évav
TIPOCWPIVO UTTOAOYIOHO TN EMBApUVONG armo Toug kpadaopoUc.
H o1d8un kpadaopav mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPOELG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepImTwon Opwe
Tou 70 NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBel yia AMec epappo-
YEC, Ue SlapopeTikd ry amokAivovTa e€apTnuaTa r Xwpic EMapk
ouvTiipnon, T0Te n 0TABUN Kpadaouwv pmopet va amokAivel Kat
authy. Auto pmopet va au€rnoet onuavTika Tnv empapuvon anod
TOUG kpadaopoUg KaTd Tn oUVOAIKR BLapkela oAdkAnpou Tou
XPOVIkoU dlaotripaTog mou epydleade.

TaTnv akp1Br ekTipnon ¢ empBapuvong anod Toug kpadacpoug
Ba mpénet va AapavovTtal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd T
O1dpkela Twv onoiwv To epyaleio BpiokeTat ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi§ OPWC OTNV MPAYUATIKOTATA va XPNOIUOTOLEl-
Tat. Auto pnopet va pelwoeL onpavTika Tnv empBapuvon ano
TOUG kPadaopoUg KaTd T 61GPKeL 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotnpatog mou epyaleabe.

[ auTo, mpv apyxioel n Spdcn Twv Kpadacpwv, MPENELVA Kabo-

pileTe oupmAnpwpaTikG péTpa acpadeiag yia T npootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU €pyaeiou kat
Twv e€0pTNHATWY MO Xpnotyoroleire, Hlatrhpnon (eoTWV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYACIAV.

—

ARjAwon cupfaréTnrag c €

AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag eublvn, OTLTo TIPOIOV Moy
TIEPLYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL O€ OAEG
TIC OXETIKEC BlaTatels Twv obnywv 2011/65/EE, €wg

19 Ampihiou 2016: 2004/108/EK, amo6 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepi\apBavopévav Towv aAha-
YV Toug KattauTideTat pe Ta akoAouBa mpotumna: EN 60745-1,
EN 60745-2-23, EN 50581.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TuvappoAoynon

» Bya{ere To Ig amo Tnv mpila mpwv ané omoladimore
€pyaoia oo nAekTpiko epyaleio.

TuvappoAoynon Twv AelavTikav epyaleinv
(BAéne ewova A)

- Na kaBapicete Tov a€ova 2 kat OAa Ta und cuvappoAdynon
eCaptipata.

- AxwnTomoleioTe Tov afova 2 epappolovTag To YEPUAVIKO
KAe16i 7 (Gvolypa 22 mm) oTnv avTioTolKn EMPAVvELQ.

- AUoTe 10 0QIyKTNPa 1 pEe To yeppaviko KAel6i 6 (avolypa
KAebloU 14 mm), mepIOTPEPOVTAC EVAVTIA OTH POPA TWV
SelKTWV TOU poAoyloU.

- TomoBeTnOTe TO GTEAEXOC TOU AELAVTIKOU GOUATOG TEPHA OTO
TOOKAKL 1.

- Yoi€re To 0@ykTAPa 1 Pe To yeppaviko kKAeidi 6 (avolyua
KAelblou 14 mm), NepIoTPEPOVTAC TPOG TN POPA TwV OEl-
KTV TOU poAoyloU.

Ta AelavTikG owpaTa mpémeL va mepLoTpéovTat TEAeing KUKAL-

KG. Mnv ouvexileTe va XpnoLUOMOLELTE TUXOV AELOVTIKG owpaTa

mou ev eivat oTpoyyuAd aMd va Ta avTikabloTdaTe fi va Ta Tpo-

XiCete kataMnAa pe pia akovometpa (ediko e€apTnua).

Me n BonBela Tng akovoneTpag pmopeite va enegepyacteire -

APOPEG EIBIKEC HOPPEC BATEL TWY AVTIOTOKWV PACIKWV HOP-

POV TWV AELAVTIKOV OWHATWV.

» Mn opiete To GpLyKTipa O€ Kapia mepinTwon, 600 dev
€ivai TomoBeTnpévo kavéva AelavTiko e€aptnpa. Apo-
PETIKA 0 OQIYKTAPAG PMopet va unooTel {nptd.

» Xpnowomnoleite povo opuptdokePalég pe karaAAnAn 6i-
aperpo oreAéxouc. Mia opupldokepaAn, Tne omoiac n 6ia-
LETPOG TOU aTeAEXOUC Gev avTioTolxel aTnv unodoxn e€apTn-
patoc Tou NAekTPIKOU epyaleiou (BAEMe «Texvika XapaKTn-
PIOTIKG»), Bev pmopel va ouykpaTnOei owoTa Kal mpokaAei
(UG OTO OPLYKTAPA.

» To eZapTnpa mpénet va eivat opiypévo To Atyotepo
10 mm. Me v kaBapry biaoTaon oteAéxoug Ly and Ta aTol-
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X€la Tou KaTaokeuaoTr Tou e€apThpaTog unopei va egakpl-
BwOet o emrpenToc péyiotog apiOpog aTpoP®v Tou eLapTn-
patoc. Autog 6ev emTPEMETaL VA PPIOKETALKATW aMo TO PéyL-
0TO apIBHO OTPOPWV TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Avappdgnon okovng/pokavibimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, amo Peptka eién EUAou, amd 0puKTA UAKA Kat amd PeTaA-
Aa pmopei va eivat avBuyiewvr). H emagn pe tn okovn f/katn
€10TIVON TNC UTTOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKEG avTIOPATELC
N\/KaL a0B€VELEC TV avamvEUSTIKOV 06GV TOU XpHoTN f TU-
XOV TIAPEUPLOKOUEVWV ATOHWV.
Oplopéva €ibn okovng, 1.x. okovn and Ao Behavibiac f
o€1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
opo pe 51apopa oupmAnPWHATIKG UAIKA TIOU Xpnatponolou-
vTatotnv katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompoaTa-
TEUTIKG péaa). H kaTepyaoia apavrouxwv UAKGV EMTEENE-
TaL Povo oe e16IKa exmalbeupéva aTopa.
- Na @povTileTe yia Tov KaAO aepIoHO TOU XWPOU epyaciag.
- Yag oupBoulelioupe va PpopdTe LAOKEC AVATIVEUGTIKAC

npoaTaciag pe iATpo katnyopiac P2.

Na tpeire Ti¢ 6latatelc mou Loxlouv oTn Xwea oag yia Ta di-
(popa umod KaTepyaoia UAKA.

» Na amogpelyete Tn SnpIoupyia CUGCRPEUONHC OKOVNG
010 XWpo Tou epyaleoTe. OL OKOVEC avapAEyovTal EUKOAQ.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpoaéxete aTnv Tdon Siktdou! H Tdon Tng yRg nAe-
KTPIKOU pelpaTog MPEMEL va TauTi{eTal je Ta oTolxeia
oTnV mvakiéa karaokeuaoTr) Tou NAekTPIKOU epyalei-
ou.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTOC AetToupyiag

I'a va Béaete o€ Aetroupyia To nAekTpIKO €pyaleio ompwéTe

npwra To dtakomtn On/Off 4 mpog Ta epnpdg, maTioTe Tov oty

GUVEXELA KAl KPATNOTE TOV MATNHEVO.

la va pavéar®@eete Tov matnpévo dakomm ON/OFF 4 won-

ote 10 StakomTn ON/OFF 4 akopn mepiocoTeEPO MPOC Ta EPMPOC.

l'a va Bécete ektd¢ AetToupyiag To nAekTpwKO epyaleio agn-

ote 70 Slakontn ON/OFF 4 eAeUBepo 1y, av eival pavoaAwpeé-

vog, atiote oUvTopa 1o StakonTn 4 katakoAoUBw¢ aproTe Tov
ehelBepo.

» Na eAéyxere Ta AetavTika epyaleia mpwv Ta Xxpnowyomour-
oete. To AclavTiko epyaleio mpénet va eivat Gyoya ou-
vappoAoynpévo kat va pmopei va Kiveirat eAelBepa.
AQR0TE To Va epyacTei H0KIHAOTIKA Xwpig popTio Tou-
Aaxtotov yia 1 Aenté. Mn xpnotpomoteire xaAaopéva, pun
oTpoyyuAd i) bovoupeva ActavTika epyaleia. Xahaopéva
AelavTikd epyaleia pmopel va ondoouv Kat va mpokaAéoouv
TpauPaATIoPOUC.

Na 6éTete To nAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-

KELTaL va To xpnotporolnoeTte. 'ETot e€oikovopeite evépyela.

Ynobeiéerg epyaoiag

['a va emTUyeTE €va APLOTO ANoTEAEOUA epyaciac va KIVEITe To
AelavTikd ompa alMalovtag ouvexwg SielBuvon Kat aoKmvTag

—
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ehappla opolopopn mieon. TToAU LoxUEr) TEON PELWVELTNV KA-

voTnTa amodoonc Tou nAekTpIkoU epyaAeiou kat odnyel ot

ypnyopoTepn ¢pBopa Tou AelavTikol cwpaTog.

» AnoBnkeuete Ta e€aptipara Aciaveng mpooTtareupéva
ano Ta KTummpara.

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopdg

» Byalere To ig amd Tnv npia mpwv ano omoladimore
epyaocia oTo NAexTPIKO €pyaAeio.

» Awartnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal T OXIOpEC aept-
opoU kaBapég yia va pnopeire va epyalece kaAa kat
aopaloc.

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciag va xpnowomoleire Kara
T0 SuvaTo Pa avappopnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOPEC AEPLGHOU HE TIEMEGHEVO aépa Kat ouviéoTe
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappoig (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia PeTaMwv Unopei va katakabioel aywyiun
OKOVN 0TO €0WTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. 'ETol pmo-
el va ennpeaotel apvnTIKA N MPOOTATEUTIKN HOVWON TOU
NAEKTEIKOU epyaAeiou.

Na amoBnkeUeTe katva petaxelpideote Ta e€aptipara e emyeé-

Aeta.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTtaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva die€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo

Kataotnua Service ¢ Bosch, yia va anogeuxdei 1ot kabe 61-

akivdlveuon TG aopaAelag.

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVOE 0a¢ Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNTELS Kal TapayyeAieC avTAMAKTIKGVY
onwodnmoTe To 10WRPL0 KWOIKO aplBd CUPPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

EAAdba

Robert Bosch A.E.

Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTnHATA KAl OL CUOKEUAOIEC TIPE-
TIEL VA aVAKUKAGVOVTAL e TOMO GIAIKO MPog To mepIBAMov.

Bosch Power Tools
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Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa amoppippata Tou omTi-

o oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva e Tv Kowvotikn 08nyia
2012/19/EE oeTKa pe TIC MAAGIEC NAEKTOL-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUES KaL TN PETA-
@opa Tne odnyiac autrc oe eBviko Gikalo dev
€ival mAéov UMoXPEWTIKO Ta AXPNoTa NAEKTPL-
Ka epyaleia va ouMéyovtal EexwploTd yia va
avakukAwBoUv pe TpOMo PIAKO TIPOG TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.
Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigssa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirfar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltr.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

—

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarl ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.
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» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sitkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kalipc1 taslamalar icin giivenlik uyarilan

Taslama/zimparalama ve zimpara kagidi ile zimparalama
islemlerine iliskin ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti zmpara/taslama makinesi ve zim-
para kagidi ile zmparalama makinesi olarak tasarlan-
mustir. Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin gii-
venlik talimati hiikiimlerine, uyanlara, sekillere ve ve-
rilere uyun. Asagidaki uyarilara ve giivenlik talimati hi-
kiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasina, yan-
gina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Buelektrikli el aleti tel fircalarla, polisaj uclariyla ve ke-
sici taglama diskleriyle calismaya uygun degildir. Aletin
kendisi igin 6ngorilmeyen islerde kullanilmasi tehlikeli du-
rumlarin ortaya ¢ikmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gi-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Taslama aksesuarlarinin nominal hizi, en az elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmaldir. Nomi-
nal hizindan daha hizli ¢alisan taslama aksesuarlari kirilabi-
lir ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dig capi ve kalinligi, elektrikli el aletini-
zin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde olmali-
dir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde kontrol
edilemez.

—
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» Taslama diskleri, taslama silindirleri veya diger akse-
suar elektrikli el aletinizin taslama miline veya penseti-
ne tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin baglama ko-
vanina tam olarak uymayan uglar diizensiz doner, asiri tit-
resim yapar ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden
olabilirler.

» Mandrelle takilan diskler, taglama tamburlari, kesiciler
veya diger aksesuarlar bilezik veya mandrene tama-
men sokulmahidir. Mandrel yeterince iyi tutulamazsa
ve/veya diskin tasmasi ¢ok fazlaysa takilan disk gevseyebi-
lir ve yiiksek hiz nedeniyle firlayabilir.

» Hasarlh uglari kullanmayin. Elektrikli el aletlerini kul-
lanmaya baslamadan 6nce her defasinda taglama disk-
lerinde kirilma ve catlaklar, taslama silindirlerinde cat-
laklar, asinma veya asir1 yipranma, tel fircalarda gev-
sek veya kopuk tel olup olmadigini kontrol edin. Elek-
trikli el aleti veya ug yere diisecek olursa, bir hasar olu-
sup olusmadigini kontrol edin veya hasarsiz bir ug kul-
lanin. Elektrikli el aletini kontrol ettikten ve kullanma-
ya basladiktan sonra kendinizi ve yakinda bulunan kisi-
leri donmekte olan ucun diizleminden uzakta tutun ve
elektrikli el aletini bir dakika siire ile en yiiksek devir
sayisinda calistirin. Hasarli uglar genellikle bu test siire-
sinde kirilirlar.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya ozel is
onliigii kullamin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun
siire yliksek giiriiltii altinda calisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihgi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini sadece izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablo-
larla temas aletin metal pargalarini da elektrik akimina ma-
ruz birakir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Calistirma esnasinda elektrikli el aletini her zaman siki-
ca tutun. Tam devir sayisina ulasilirken motorun reaksiyon
momenti elektrikli el aletinin donmesine neden olabilir.

» Eger miimkiinse is parcalarini sabitlemek iizere isken-
ce tertibati kullamin. Cahigirken hichir zaman kiiciik is
parcasini bir elinizle ve elektrikli el aletini diger elinizle
tutmayin. Kiigik is parcalarini uygun tertibatlarla sabitler-
seniz, elektrikli el aletini iki elinizle birlikte kontrol etme
olanagina sahip olursunuz. Ahsap diibel, cubuk malzeme
veya borular gibi yuvarlak is parcalari kesilirken yuvarlan-
maya meyilli olduklarindan elektrikli el aleti sikisabilir ve si-
ze dogru savrulabilir.
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» Sebeke baglanti kablosunu donmekte olan uglardan

uzak tutun. Aletin kontroliinii kaybedecek olursaniz sebe-

ke baglanti kablosu kesilebilir veya tutulabilir ve eliniz veya
kolunuz dénmekte olan ugla temasa gelebilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan

elinizden birakmayin. Dénen aksesuar yiizeyi yakalayabi-

lir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden gikabilir.

» Uclari degistirdikten veya alette ayarlamaiisleri yaptik-

tan sonra penset somununu, mandreni veya diger tes-

pit elemanlariniiyice sikin. Gevsek tespit elemanlari bek-
lenmedik bicimde kayabilir ve aletin kontroliiniin kaybedil-

mesine neden olabilirler; iyi tespit edilmemis, dénen par-
calar blyik bir kuvvetle disari savrulabilir.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine geker ve

metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi yaratir.
» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-

mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-

yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donen taslama diski, taslama bantlari, fircalar
veya baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara
dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun sonu-
cunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin don-
me yoniiniin tersine bir kuvvete maruz kalir.
Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is par-
cas! diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk ke-

nari malzemenin yiizerinden igeri girer ve diskin disari dog-
ruitilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikis-

ma anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya
diger yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar
altinda ayrica kirilabilir.

Geritepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya
asagidaki uygun onlemlerin alinmast ile engellenebilecek
calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizi ve kollari-

nizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek konumda
tutun. Aleti kullanan kisi uygun 6nlemler alarak geri tepme
kuvvetlerini karsilayabilir.

» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari ¢cikma-

sini ve takilip sikismasim dnleyin. Ddnmekte olan ug ko-

selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Disli testere bicagi kullanmayn. Bu gibi ular sik sik geri

tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin kontroltiniin kay-

bedilmesine neden olur.

» Ucu daima kesici kenarin malzemeden cikis yoniinde
malzeme icine yonlendirin (talasin atildigi yon). Elek-
trikli el aleti yanhs yonde kullanilirsa is parcasi i¢indeki ke-

—

sici kenar kirilir ve elektrikli el aleti besleme/itme yoniine
cekilir.

» Doner egeler kullanirken her zaman is parcasinin gii-
venli bicimde sabitlendiginden emin olunuz. Bu diskler
yivlerin icinde hafifce egilirse, geri tepebilir. Bir kesme dis-
ki sikistiginda genelde diskin kendisi kirilir. Doner ege si-
kistiginda ise yivden firlayabilir ve aletin kontroliini kay-
betmenize neden olabilir.

Taslama islemleri icin ek giivenlik talimatlan

Taglama islemlerine 6zel giivenlik uyarilari

» Sadece elektrikli el aletinizde kullanimina izin verilen
uclari kendileri icin 6ngoriilen iglemlerde kullanin. Or-
nek: Bir kesme diskinin kenari ile hichir zaman taglama
yapmayin. Kesici taslama diskleri kenarlari ile malzeme
kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara yandan baski uygulan-
diginda kirllabilirler.

» Disli konik veya diiz taslama uclari icin dogru bilyiikliik
ve uzunluktaki hasarsiz pimleri kullanin. Uygun pimler
kirilma tehlikesini onler.

» Kesici diskleri “sikistirmayin” veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda dis-
kin sikismaya veya takilmaya yatkinhigini arttirir ve boylece
disk kirilmasi veya geri tepme olasiligini yiikseltir.

» Elinizi donmekte olan kesme diskinin dniine veya ara-
kasina getirmekten kacinin. is parcasi icindeki kesme
diskinielinizle iterseniz, geritepme durumunda elektrikli el
aleti donen diskle birlikte lizerinize savrulabilir.

» Disk sikismigsa, takilmigsa veya kesme islemine her-
hangi bir nedenden dolayi ara verecekseniz, elektrikli
el aletini gii¢ diigmesinden kapatin ve disk tamamen
durana kadar elektrikli el aletini elinizde tutun. Kesici
diski kesinlikle disk donmeye devam ederken kesme
noktasindan cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri
tepme olusabilir. Diskin sikismasinin veya takilmasinin
nedeni bulun ve problemi ¢cézmek igin gereken 6nlemleri
alin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan gikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarini destekleyin. Biiyiik is parcalari kendi agir-
liklari ile biikiilebilir. Biyiik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda “cep kesimi” ya-
parken ozellikle dikkat edin. Cikintili diskler gaz veya su
borularini, elektrik hatlarini veya geri tepmeye neden ola-
bilecek nesneleri kesebilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uglariyla metal malze-
menin taslanmasi ve ¢apaginin alinmasi ve taslama seritleriyle
calisma icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Penset
2 Taglama mili
3 Mil boynu
4 Acgma/kapama salteri
5 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
6 Catalanahtar 14 mm*
7 Catal anahtar 22 mm*
8 Safticolgiisii L,
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Kalipei (cubuk) taslama makinesi GGS 18H
Uriin kodu 3601B092..
Girig glict w 1050
Cikis glicli w 500
Devir sayis dev/dak 18000
Maksimum pensen ¢api mm 10
Mil boynu ¢ap1 @ mm 43
Maksimum ug ¢api mm 55
maks. taglama aksesuari ¢api mm 80
Agirhg EPTA-Procedure
01:2014°e gore kg 3,0
Koruma sinifi [o]/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgil tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grllti emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

soyledir: Ses basinci seviyesi 88 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 99 dB(A). Tolerans K =3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

—
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Toplam titresim degerleri aj, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-23 uyarinca:

Yiizey taslama (kazima): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siresi icindeki titresim yiki-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gegerli
biitin hikimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,
EN60745-2-23, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taglama uclarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Taslama milini 2 ve takilacak biitiin pargalari temizleyin.

- Taslama milini 2 gatal anahtari 7 (anahtar genisligi 22 mm)
anahtar yiizeyine yerlestirerek tutun.

- Penseti 1 catal anahtari 6 (anahtar agikligi 14 mm) saat ha-
reket yoniiniin tersine gevirerek agin.

- Ucun germe saftini sonuna kadar pensete 1 itin.

- Penseti 1 catal anahtari 6 (anahtar agikligl 14 mm) saat ha-
reket yoniinde cevirerek sikin.
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Taglama uglari serbestce ve konsantrik olarak donmelidir. Yu-
varlakligini yitirmis taslama uglarini kullanmayin, bu uglari de-

gistirin veya bunlari bir cekme tasi (aksesuar) ile dogrultun.

Cekme tasl ile taglama ucu temel bigimlerinden 6zel bigimler

de elde edebilirsiniz.

» Herhangi bir taslama ucu takil degilken penseti hicbir
zaman stkmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

» Sadece uygun saft capina sahip taslama pimleri kulla-
nin. Saft capi elektrikli el aletinin ug kovanina uymayan bir

taslama pimi (Bakiniz: “Teknik veriler”) dogru olarak tutula-

maz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm’lik boliimii u¢ kovani tarafin-
dan sikilmahdir. Saftin ic capi L ile ug tireticisinin verile-
rinden yararlanilarak ucun miisaade edilen maksimum de-
vir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum devir sayisi elek-

trikli el aletinin maksimum devir sayisindan diisiik olmama-

Iidir.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

2l tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-
le ayni olmalidir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce agma/kapma salteri-

ni 4 6ne itin ve sonra saltere basin ve salteri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 4 sabitlemek icin
acma/kapama salterini 4 biraz daha one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 4 kisa siire basin
ve salteri birakin.

—

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taslama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum ¢alisma sonucu elde edebilmek igin taslama ucunu

hafif bastirma kuvveti ile dengeli bicimde ileri geri hareket et-
tirin. Asiri bastirma kuvveti elektrikli el aletinin performansini
duisiiriir ve taglama ucunun zamanindan énce aginmasina ne-
denolur.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik sik basingli hava ile temizleyin ve bir hatal akim
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diisme-

mesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilmelidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi triinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

1609 92A2NY|(21.3.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



é\b OBJ_BUCH-1048-005.book Page 75 Monday, March 21, 2016 2:41 PM

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

—
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-
netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek lizere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz.e.czyta(: yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosciidobrze
oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyna wypadkoéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajq ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sig, Ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-

—

ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si¢ narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

1609 92A2NY|(21.3.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1048-005.book Page 77 Monday, March 21, 2016 2:41 PM

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Zasady bezpieczenstwa dla szlifierek prostych

Wspodlne przepisy bezpieczenstwa dla prac szlifierskich i

obrébki papierem Sciernym

» Niniejsze elektronarzedzie moze stuzy¢ jako urzadze-
nie do szlifowania i do szlifowania papierem $ciernym.
Nalezy uwzglednia¢ wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa, instrukcje, ilustracje oraz dane, ktore zostaty do-
starczone razem z niniejszym elektronarzedziem. Kon-
sekwencja niestosowania sie do ponizszych zalecer moze
by¢ porazenie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia cia-
fa.

» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do obrobki
szczotkami drucianymi, do polerowania oraz do przeci-
nania $ciernicowego. Zastosowanie elektronarzedzia do
innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, moze spowo-
dowac réznorakie zagrozenia i obrazenia ciafa.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego Scier-
nic nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarze-
dziu predkosé maksymalna. Sciernice, obracajace sie z
szybsza niz dopuszczalna predkoscia, moga peknag, aich
fragmenty odprysnac.

» Srednicazewnetrznai grubosé stosowanego narzedzia
roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zalecanym
dla danego elektronarzedzia. Nie mozna zapewnic¢ wy-
starczajacej kontroli narzedzi roboczych o niewtasciwych
rozmiarach.

» Tarcze szlifierskie, rolki szlifierskie i pozostaty osprzet
musza doktadnie pasowa¢ na wrzeciono lub na zacisk
posiadanego elektronarzedzia. Narzedziarobocze, ktore
nie pasuja doktadnie do uchwytu elektronarzedzia, obra-
caja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Sciernice trzpieniowe, walce szlifierskie, frezy i inne
narzedzia robocze musza by¢ stabilnie osadzone w tu-
lei zaciskowej lub uchwycie zaciskowym. Gdy $ciernica
trzpieniowa jest niedostatecznie mocno osadzona i/lub
gdy wystaje poza ostone, moze sie poluzowac i zostac wy-
rzucona z duzg sita.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych narzedzi roboczych.
Narzedzia robocze nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem, np. tarcze szlifierskie pod katem odpryskow i
pekniec, rolki szlifierskie pod katem peknie¢, starcia
lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod katem luz-
nych lub ztamanych drutéw. W razie upadku elektrona-
rzedzia lub narzedzia roboczego, nalezy sprawdzic, czy
nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszko-
dzonego narzedzia. Po sprawdzeniu i zamocowaniu na-
rzedzia roboczego, nalezy uruchomic urzadzenie i po-

—
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zostawic wiaczone przez minute na najwyzszych obro-
tach, zwracajac przy tym uwage, aby znalez¢ sie poza
strefa zasiegu obracajacego sie narzedzia roboczego i
aby zadna osoba postronna nie znalazta sie w tej stre-
fie. Uszkodzone narzedzia robocze tamia sig zwykle w cza-
sie tego testu.

> Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych muszg filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaly sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia rowniez poza bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wiasny przewod przytaczeniowy, nalezy je trzymac
wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kon-
takt z przewodem przewodzacym prad moze spowodowaé
przekazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Podczas rozruchu elektronarzedzie nalezy mocno trzy-
mac. Podczas rozbiegu do petnej predkosci obrotowej,
momenty odrzutu silnika moga spowodowaé przekrecenie
sie elektronarzedzia w dtoni.

» Wrazie mozliwosci nalezy zastosowac zaciski lub imad-
to do unieruchamiania obrabianego materiatu. W zad-
nym wypadku nie wolno trzymac obrabianych elemen-
tow niewielkich rozmiaréw w jednejrece, a narzedziaw
drugiej podczas pracy. Unieruchomienie matych elemen-
tow w imadle pozwoli na obureczne prowadzenie elektro-
narzedzia, a zarazem wigksza nad nim kontrole. Podczas
przecinania okragtych elementoéw, takich jak kotki drew-
niane, prety lub rury, moze zaistnie¢ sytuacja, ze elementy
te, potocza sie w nieprzewidzianym kierunku, spowodujg
blokade narzedzia roboczego, ktdre w konsekwencji moze
zostac odrzucone w kierunku operatora.

» Przewdd przytaczeniowy nalezy trzymac z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych. W przypadku ut-
raty kontroli nad narzedziem, przewdd przytaczeniowy
moze zostac przeciety lub wciggniety, a dton lub cata reka
moga dostac sie w obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze sie zaklinowac¢ w obrabianej po-
wierzchni, co moze skutkowac utrata kontroli nad elektro-
narzedziem.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A2NY|(21.3.16)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1048-005.book Page 78 Monday, March 21, 2016 2:41 PM

78| Polski

» Po dokonaniu wymiany narzedzi roboczych lub po
zmianie nastaw w urzadzeniu, nalezy mocno dociagnac
nakretke zacisku, uchwyt wiertarski i pozostate ele-
menty mocujace. Luzne elementy mocujace mogg sie nie-
oczekiwanie przesuna¢ i spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem. Niezamocowane czesci obrotowe mo-
ga zostac odrzucone z duzg sifa.

» Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
nigcie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
Srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
$ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sig lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadnigcie z ma-
teriatu lub odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstu-
gujacej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ru-
chu $ciernicy w miejscu zablokowania. W takiej sytuacji
$ciernice moga sie réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego
sposobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w
niewfasciwych warunkach. Mozna go uniknac przez zacho-
wanie opisanych ponizej odpowiednich srodkow ostrozno-
4ci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sit od-
rzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze opanowac sity
odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajgce sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katéw, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy stosowac tarcz zebatych. Narzedzia robocze
tego typu czesto powodujg odrzut lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

—

» Narzedzie robocze nalezy wsuwac w materiat zawsze z
tego samego kierunku, z ktorego krawedz narzedzia
wychodzi z materiatu (odpowiada temu samemu kie-
runkowi, w jakim wyrzucane sa opitki). Wprowadzenie
elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku spowoduje wy-
skoczenie krawedzi tngcej narzedzia roboczego z obrabia-
nego elementu, co spowoduje pociagniecie elektronarze-
dzia w tym samym kierunku (w kierunku posuwu).

» W razie pracy przy uzyciu pilnikow obrotowych nalezy
obrabiany element zawsze mocowac w zacisku. Tego
rodzaju narzedzia robocze moga przechyli¢ sie w rzazie,
ulec zakleszczeniu i spowodowac odrzut elektronarzedzia.
Zakleszczone w obrabianym materiale narzedzia robocze
zwykle pekaja. Zakleszczony pilnik obrotowy moze wysko-
czy¢ z rzazu, co grozi utratg kontroli nad narzedziem.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa podczas obrobki szli-

fowaniem

Zasady bezpieczenstwa pracy podczas szlifowania

> Nalezy stosowac tylko przeznaczone dla danego typu
elektronarzedzia $ciernice, uzywajac je wytacznie do
zalecanych rodzajow zadan. Na przyktad: nigdy nie na-
lezy uzywa¢ bocznej powierzchni tarczy tnacej do szli-
fowania. Tarczowe $ciernice tnace przeznaczone s3 do
usuwania materiatu krawedzig tarczy. Wptyw sit bocznych
na te $ciernice moze je ztamac.

» Dla trzpieni szlifierskich stozkowych i prostych z gwin-
tem nalezy stosowac wytacznie ciernie o wlasciwej
wielkosci i dtugosci, bez podciecia na osadzeniu. Prze-
widziane do tego celu ciernie zmniejszaja prawdopodo-
bienstwo ztamania sie.

» Nie wolno dopuszczaé do »przekrzywienia sie« tarczy
tnacej w materiale, ani stosowac zbyt duzego nacisku
na tarcze. Nie nalezy prébowac ciac zbyt grubych ele-
mentow. Przecigzona $ciernica jest bardziej podatna na
wyginanie sie lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje
wzrost prawdopodobienstwa odrzutu lub pekniecia tarczy.

» Nie nalezy zblizac¢ rak do obszaru przed i za obracajaca
sig tarcza tnaca. Podczas przesuwania tarczy tnacej w ob-
rabianym przedmiocie w kierunku od siebie, elektronarze-
dzie moze w razie odrzutu odskoczy¢ wraz z obracajaca sie
tarcza doktadnie w kierunku operatora.

» W razie zakleszczenia lub zablokowania sie tarczy, a
takze w razie przerwania operacji ciecia z jakiegokol-
wiek powodu, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie, trzy-
majac je w bezruchu do momentu catkowitego zatrzy-
mania ssig Sciernicy. Nie wolno wyciagac tarczy tnacejz
przecinanego elementu, gdy tarcza znajduje sie w ru-
chu, gdyz moze to doprowadzic¢ do odrzutu. Nalezy zba-
dac przyczyne zakleszczenia sie lub zablokowania $cierni-
cy i podjac stosowne dziatania w celu wyeliminowania
problemu.

» Nie wiaczac ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkos¢ ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze si¢ zacze-
pi¢, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodo-
wac odrzut.
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» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wtasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprzec z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii ciecia
jak i przy krawedzi.

» Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ w przypadku
wykonywania »ncie¢ wgtebnych« w istniejacych $cian-
kach badz innych nieprzejrzystych obszarach. Natrafie-
nie na rury gazowe lub wodociagowe, przewody elektrycz-
ne badz inne przedmioty grozi odrzutem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic ko-
rundowych, jak réwniez do pracy za pomocg tasm szlifier-
skich.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Zacisk

Wrzeciono szlifierki

Szyjka wrzeciona

Wiacznik/wytacznik

Rekojesc (pokrycie gumowe)

Klucz widetkowy, rozwarto$¢ 14 mm*

Klucz widetkowy, rozwarto$¢ 22 mm*

8 Srednica wewnetrzna chwytu L

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni dardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

N WOWN
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Szlifierka prosta GGS 18H
maks. $rednica zacisku mm 10
@ szyjki wrzeciona mm 43
maks. $rednica $ciernicy mm 55
maks. $rednica narzedzia

roboczego mm 80
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,0
Klasa ochrony [o]/11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Dane techniczne

Szlifierka prosta GGS 18H
Numer katalogowy 3601B092..
Moc znamionowa W 1050
Moc wyjsciowa w 500
Znamionowa predkos$é obrotowa  mint 18000

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Niepewnos¢
pomiaruK=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-23 wynosza:

Szlifowanie powierzchniowe (zdzieranie): a,=7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnocia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
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Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Odsysanie pylow/wiorow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektérych gatunkow drewna,

Henk Becker _ Helmut Heinzelmann mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stano-
Executive Vice President  Head of Product Certification wié zagrozenie dlazdrowia. Bezpo$redni kontakt fizyczny z
Engineering PT/ETM9 pyfami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywota re-

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

Montai - Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
- . . cy.
> Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale- - Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda. czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. A)

- Wrzeciono szlifierki 2 i wszystkie czesci, ktdre maja zostaé
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Wrzeciono szlifierki 2 unieruchomi¢ za pomoca klucza wi-
detkowego 7, przyktadajac go do przewidzianego do tego
celu miejsca (rozwartosé klucza 22 mm).

- Zwolni¢ zacisk 1 za pomoca klucza widetkowego 6 (roz- Praca
warto$¢ 14 mm), obracajac nim w kierunku przeciwnym ..
do ruchu wskazéwek zegara. Uruchamianie
- Trzpien mocujacy (chwyt) $ciernicy wsunaé do oporu do » Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zacisku 1. zrddta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
- Dociagnac zacisk 1 za pomoca klucza widetkowego 6 (roz- znamionowej elektronarzedzia.
wartos$¢ 14 mm), obracajac nim w kierunku zgodnym z ru-

Wiaczanie/wytaczanie

Aby uruchomi¢ elektronarzedzie nalezy najpierw przesunaé
wiacznik/wytacznik 4 do przodu, a na zakonczenie wcisnac i
przytrzymad w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 4 w pozycji
wcisnietej, nalezy przesuna¢ wacznik/wytacznik 4 nieco da-
lej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-
nik 4 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtacznik/wy-
tacznik 4 krétko nacisnaé i nastepnie zwolni¢.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowa¢ przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza miec okragty ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga pekna¢ i spowodowac obrazenia.

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wigczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

chem wskazowek zegara.

Sciernice musza zapewniac doktadny ruch obrotowy. Nie wol-
no uzywac sciernic, ktore utracity obrotowy ksztatt - tarcze
taka nalezy wyréwnac osetka (osprzet dodatkowy) lub wy-
mieni¢ na nowa.

Zapomocg osetki mozna utworzy¢ dowolne formy specjalne z
tarczy podstawowej.

» W zadnym wypadku nie wolno dociagac zacisku, przed
zamontowaniem $ciernicy. W takim wypadku moze dojs¢
do uszkodzenia zacisku.

» Nalezy stosowa¢ jedynie $ciernice trzpieniowe z pasu-
jaca srednica chwytu. Sciernicy trzpieniowej, ktdrej Sred-
nica chwytu nie odpowiada $rednicy uchwytu narzedzio-
wego elektronarzedzia (zob. »Dane techniczne«), nie moz-
na prawidtowo zamocowac i moze ona uszkodzi¢ zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na gtebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predko$¢
obrotowg narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie srednicy wewnetrznej chwytu L znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkosc ob- Wskazéwki dotyczace pracy

rotowa elektronarzedzia. - S . .
Optymalne wyniki szlifowania osiaga sig, przesuwajac $cierni-

ce rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem. Zbyt

duzy nacisk zmniejsza wydajnos$¢ elektronarzedzia, a $cierni-

cazuzywa sie szybciej.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byty one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-

dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze dojs¢ do osa-

dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas
przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczefstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—

Cesky |81

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzetiopakowanie nalezy poddac utyliza-

cji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
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82| Cesky

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzZivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k araztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

—

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho razli ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpeénost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

Spoleéna bezpeénostni upozornéni pro brouseni a brouse-

ni brusnym papirem

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a bruska
brusnym papirem. Dbejte vSech bezpecnostnich upo-
zornéni, pokynil, vyobrazeni a udaju, jeZ s elektronara-
dim obdrzite. Pokud nebudete dbat nasledujicich pokynd,
pak mize dojit k zasahu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo k tézkym zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné pro praci s draténymi
kartaci, leSténi a oddélovani. Aplikace, pro které neni
elektronaradi ur¢eno, mohou zplisobit ohrozZeni a zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, e miiZete prisluSenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Jmenovité otacky brusnych pfislusenstvi musi byt mi-
nimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na elek-
tronaradi. Brusné pfisluSenstvi pouzivané pro vyssinez je-
ho jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout se.

» Vnéjsi primér a tloustka prislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektronaradi. Nespravné dimen-
zované prislusenstvi nelze spravné kontrolovat.

» Brusné kotouce, brusné valecky nebo jiné prislusenstvi
musi presné licovat s brusnym vietenem nebo upinaci
klestinou vaseho elektronaradi. Nastroje, které presné
nelicuji s upinanim elektronaradi, se nerovnomérné toci,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.
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» Kotouce, brusné valce, frézy nebo dalsi pfislusenstvi
se stopkovym upinanim musi byt zcela zasunuty do
pouzdra nebo sklicidla. Je-li stopka nedostate¢né upnuta
a/nebo je vylozeni kotouce prilis dlouhé, mize se upnuty
kotou¢ uvolnit a vysokou rychlosti vymrstit.

» Nepouzivejte poskozené nastroje. Pfed kazdym pouzi-
tim zkontrolujte nastroje, jako brusna télesa, zda nej-
sou odstipnuté nebo popraskané, u brusnych valecki
zkontrolujte, zda nevykazuji praskliny, obrouseni ¢i sil-
né opotiebeni, u draténych kartaci zkontrolujte, zda
nemaji uvolnéné nebo prasklé draty. Pokud elektrona-
fadi nebo nastroj upadne, zkontrolujte, zda nedoslo
k poskozeni, nebo pouzijte neposkozeny nastroj. Po
zkontrolovani a nasazeni nastroje stiijte vy i osoby na-
chazejici se v blizkosti mimo rovinu rotujiciho nastroje
a nechte naradi bézet minutu na maximalni otacky. Po-
Skozené nastroje se béhem této testovaci doby vétsinou
zlomi.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. Oci maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riiznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost k Va-
$ipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zplisobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nastroj zasah-
nout skryta elektricka vedeni nebo vlastni pfivodni ka-
bel, drzte naradi pouze na izolovanych plochach ruko-
jeti. Pri kontaktu s elektrickym vedenim pod napétim se
mohou pod napétim ocitnout i kovové dily naradi, coz ma-
Ze zplisobit zasah elektrickym proudem.

» Pri spousténi elektronaradi vzdy pevné drzte. Pri rozbi-
hanina pIné otacky mize reakéni moment motoru zpdsobit
otoceni elektronaradi.

» Pro upevnéni obrobku pouZivejte pokud mozno svérky.
Nikdy nedrzte maly obrobek v jedné ruce a elektrona-
fadi pfi provozu v druhé ruce. Diky upnuti malych obrob-
ki budete mit obé ruce volné pro lepsi kontrolu nad elek-
tronaradim. Prifezani kruhovych obrobkd, jako drevénych
kolik(, ty¢ového materialu nebo trubek, maji tyto obrobky
tendenci se kutalet pry¢, takZe se nastroj mlize zaseknout
amize dojit k jeho odmrsténi smérem k vam.

» Privodni kabel udrZujte v dostatecné vzdalenosti od
otacejicich se nastroji. Kdyz ztratite nad naradim kontro-
lu, miiZe dojit k prefiznuti nebo zachyceni pfivodniho ka-
belu a vase ruka nebo paze se mlize dostat do zabéru ota-
¢ejiciho se nastroje.

—
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» Nikdy neodkladejte elektronaradi, dokud se prislusen-
stvi uplné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se mlize zasek-
nout do povrchu a elektronaradi nekontrolované vymrstit.

» Po vyméné nastrojii nebo zméné nastaveni elektrona-
fadi utahnéte matici upinaci klestiny, sklic¢idlo nebo ji-
né upeviovaci prvky. Volné upeviiovaci prvky se mohou
necekané posunout a zplsobit ztratu kontroly; dojde
k silnému vymrsténi neupevnénych, rotujicich soucasti.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév miize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mtize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
riali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedk( mize vést k tderu elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce, brusného pasu, kartace nebo jiného
prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplisobi rychlé za-
staveni rotujiciho pfislusenstvi, které tak vyvola nekontro-
lované vymrsténi elektronaradi ve sméru opacném vici
sméru rotace prislusenstvi.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastave-
ni, se mtize zaseknout do povrchu materialu a zplsobit vy-
tazeni nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také miize vyskoCit
smérem k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru
pohybu kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také
mohou za téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych
pracovnich postupl a podminek pfi pouziti elektronaradi
a lze mu zabranit dodrzovanim prislusnych nize uvedenych
opatreni.

» Drzte elektronaradi pevné a uved'te Vase télo a paze do
polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného razu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi sily zpétného razu zvladnout.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohi, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFicil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpriceni se.
Toto zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte ozubeny pilovy kotouc. Takovéto nasazo-
vaci nastroje zptisobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu kont-
roly nad elektronaradim.

» Ved'te nastroj do materialu vZdy stejnym smérem, kte-
rym fezna hrana material opousti (odpovida stejnému
smeéru, ve kterém jsou vyhazovany tfisky). Pokud pove-
dete naradi nespravnym smérem, dojde k vylomeni fezné
hrany nastroje z obrobku, ¢imz bude elektronaradi tazeno
v tomto sméru posuvu.
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» Pfi poutiti rotaénich pilniki vidy obrobek bezpeéné
upnéte. Pokud se tyto kotouce v drazce mirné nakloni, za-
seknou se a potom vyvolaji zpétny raz. Zasekne-li se fezny
kotou¢, obvykle praskne. Zasekne-li se rotaéni pilnik, mi-
Z7e z drazky vyskocit a miiZete ztratit kontrolu nad naradim.

Dodatecné bezpecénostni pokyny pro brouseni
Bezpecnostni pokyny pro operace brouseni

» Pouzivejte vyhradné brusna télesa schvalena pro vase
elektronaradi a pouzivejte je pouze pro doporuceny
druh prace. Priklad: Nikdy nebruste bocni plochou déli-
ciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru materia-
lu hranou kotouce. Bo¢nim plisobenim sily mohou tato
brusna télesa prasknout.

» Pro kuzelové a pfimé brusné koliky se zavitem pouzi-
vejte pouze neposkozené trny ve spravné velikosti a
délce bez podsoustruzeni na osazeni. Vhodné trny redu-
kuji moznost prasknuti.

» Zabraiite ,.zkfiveni“ oddélovaciho kotouce v fezu nebo
pouziti nadmérného tlaku. Nepokousejte se dosahnout
nadmérné hloubky fezu. Nadmérné namahani kotouce
zvySuje jeho zatéz a nachylnost ke zkrouceni ¢i zaseknuti
v fezu a moznost zpétného razu nebo prasknuti kotouce.

» Nedavejte ruku do oblasti pred rotujici délici kotou¢
a za néj. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v obrobku
pry¢ od ruky, mize v pipadé zpétného razu dojit
k vymrsténi elektronaradi s otacejicim se kotouc¢em pfimo
navas.

» Pokud se kotou¢ blokuje, zasekava nebo z jakéhokoli
diivodu pierusite fezani, elektronaradivypnéte a drite
je bez pohybu, dokud se kotouc zcela nezastavi. Nikdy
se nepokousejte vyjmout oddélovaci kotouc z fezu, do-
kud se pohybuje, jinak mize dojit ke zpétnému razu.
Zjistéte dlivod blokovani nebo zasekavani kotouce
a pfijméte opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotouc nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se miize kotou¢ zaseknout, vyskoCit z obrobku nebo
zplsobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho rezu tak i na okraji.

» Obzvlast opatrné postupuijte pfi ,kapsovych rezech*
do stén nebo jinych zaslepenych ploch. Vy¢nivajici ko-
tou¢ mize prefiznout plynovodni nebo vodovodni potrubi,
elektrické kabely nebo predméty, které mohou zplsobit
zpétny raz.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

—

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno k brouseni a odhrotovani kovu pomo-
ci korundovych brusnych téles a téz k pracem s télesy brus-
nych paski.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Upinaci klestina
Brusné vieteno
Krk vietene
Spinac
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Stranovy kli¢ s otvorem klice 14 mm*
Stranovy kli¢ s otvorem klice 22 mm*
8 Svétly rozmér stopky L
*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu

Noooh, WN

obsahu dodavky. Kompletni p¥ vi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
Technicka data
Pfima bruska GGS 18H
Objednaci ¢islo 3601B092..
Jmenovity pfikon w 1050
Vystupni vykon w 500
Jmenovité otacky mint 18000
Max. priimér upinaci klestiny mm 10
Primér krku vietene mm 43
Max. primér brusného télesa mm 55
Max. primér brusného prislusen-
stvi mm 80
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,0
Ttida ochrany O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-23.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu

99 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-23:

Brouseni povrchi (hrubovani): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s.
V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, mliZe se troven vibraci lisit. To mi-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.
Prohlasenioshodé (C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Montaz brusnych nastrojii (viz obr. A)

- Ocistéte brusné vieteno 2 a vsechny montované dily.

- Pevné podrzte brusné vieteno 2 na ploskach pro kli¢ po-
moci stranového klice 7 (velikost klice 22 mm).

- Povolte upinaci klestinu 1 stranovym klicem 6 (otvor klice
14 mm) otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nastréte upinaci stopku brusného télesa az na doraz do
upinaci klestiny 1.

- Utahnéte upinaci klestinu 1 stranovym klicem 6 (otvor kli-
¢e 14 mm) otacenim po sméru hodinovych rucicek.

—
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Brusna télesa museji béZet dokonale kruhové. Nekruhova
brusna télesa dale nepouZivejte, ale vymérite je nebo je orov-
nejte orovnavacim kamenem (prislusenstvi).

Orovnavacim kamenem Ize ze zakladniho tvaru brusného téle-

sa vytvorit i libovolné zvlastni tvary.

» Dokud neni namontované brusné téleso, upinaci klesti-
nu v Zzadném pripadé neutahujte. Upinaci klestina by se
jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné koliky s licujicim primérem
stopky. Brusny kolik, jehoZ priimér stopky neodpovida né-
strojovému drzaku elektronaradi (viz , Technicka data“),
nemUze byt spravné drzen a po$kodi upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L Ize z iidajli vyrobce nastroje
zjistit pfipustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
niz8i nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/trisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni elektronaradi do provozu nejprve posunite spi-

nac 4 dopredu, potom ho stisknéte a drzte stisknuty.

Pro aretaci stlaceného spinace 4 posurte spinac 4 dale

vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte popf. je-li zaareto-

van, spinac 4 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZzeni. Nepouzivejte Zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zptisobit zranéni.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.
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Pracovni pokyny

Pohybujte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné
sem a tam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Prili$ silny

tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejSimu opo-

tfebeni brusného télesa.

» Brusné nastroje méjte uloZené tak, aby byly chranéné
pred narazy.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouzivejte
podle moznosti vzdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a prediad'te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pti opracovani kov(i se mlize uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To m{Ze negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvilli

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomliZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

—

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi roze-
brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pret':itajge si v§gtky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ntry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.
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» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa nedé vyhniif pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

—
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.
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Bezpecnostné upozornenia pri pouzivani brisok

Spolo¢né bezpecnostné pokyny pre brisenie a brisenie

sklenym papierom

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako briska a
ako briiska na brisenie sklenym papierom. ReSpektuj-
te vSetky bezpecnostné pokyny, upozornenia, obrazky
audaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym elektrickym
naradim. Ak by ste nedodrzali nasledujtce pokyny, mohlo

by to mat za nasledok zasah elektrickym priidom, vznik po-

Ziaru a/alebo vazne poranenie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na briise-
nie s drotenymi kefami, na lestenie ani na rezanie. Tie
spOsoby pouZitia, pre ktoré nebolo toto ru¢né elektrické

naradie ur¢ené, mozu znamenat ohrozenie majetku a zdra-

via a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sada na
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Menovité otacky briisneho prisluenstva musia byt mi-

nimalne rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na
elektrickom naradi. Brisne prislusenstvo, ktoré sa otaca
rychlejsie, ako sti jeho menovité otacky, sa moze zlomit
avystrelit do okolia.

» Vonkajsi priemer a hriibka vasho prisluSenstva musia
byt v rdmci menovitych hodnét vasho elektrického na-
radia. Prislusenstvo nespravnych rozmerov sa neda vhod-
ne ovladat.

» Brusne kottice, brisne valce alebo iné prisluSenstvo
musia presne pasovat na briisne vreteno alebo upina-
ciu kliestinu vasho elektrického naradia. Pracovné na-
stroje, ktoré presne nepasujti na upinanie elektrického na-
radia, sa otaCaju nerovnomerne a intenzivne vibrujt, ¢o
mdZe mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Na tfii montované kotice, briisne bubny, orezavace
alebo iné prislu$enstvo musia byt spravne vlozené do
kliestiny alebo skl'uc¢ovadla. V pripade, Ze je tfi nesprav-
ne uchopeny a / alebo previs kottca je prili$ dlhy, upevne-
ny kotuc sa moze uvolnit a vystrelit vysokou rychlostou.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené vkladacie nastroje.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie st vkladacie
nastroje, ako napr. brisne kotiice, vystrbené alebo vy-
lomené, ¢i nemaju brisne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie
sti na drétenych kefach uvolnené alebo polamané dré-
ty. Ak elektrické naradie alebo vkladaci nastroj spad-
ne, skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo pouZzite ne-
poskodeny vkladaci nastroj. Ked’ ste vkladaci nastroj
skontrolovali a nasadili, zdrziavajte sa vy i osoby na-
chadzajuce sa v blizkosti mimo tirovne rotujticeho vkla-
dacieho nastroja a nechajte naradie spustené pocas
jednej minuty s najvyssimi otackami. Poskodené vkla-
dacie nastroje sa vacsinou zlomia pocas tohto testovania.

—

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikajud pri roéznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je clovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, moze utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu néradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohol pouzity
pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
alebo vlastny sietovy kabel, ruéné elektrické naradie
drzte len za izolované plochy rukoviti. Kontakt
s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat
pod napatie aj kovové sticiastky naradia a sposobit zasah
elektrickym pridom.

» Pri spustani elektrické naradie vzdy pevne drite. Pri
rozbehu na plné obratky méze reakény moment motora
viest k tomu, Ze sa elektrické naradie pretoci.

» Ak to je mozné, naupevnenie obrobku pouzite zveraky.
Pocas prace nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke
a elektrické naradie v druhej ruke. Pri upevneni malych
obrobkov budete mat vzdy volné obe ruky a mozete lepsie
ovladat rucné elektrické naradie. Pri rezani obrobkov
s kruhovym prierezom ako st koliky, ty¢ovy materiél alebo
rliry, maju tieto obrobky tendenciu odvalovat sa, nasled-
kom ¢oho méze dojst k zaseknutiu nastroja a jeho vymrste-
nia na vas.

» Zabezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala
v blizkosti rotujiiceho pracovného naradia. Ak stratite
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, méZze sa preru-
Sit alebo zachytit privodna $ntiraa vasa ruka alebo predlak-
tie sa mozu dostat do rotujliceho pracovného nastroja.

» Elektrické naradie nikdy neodkladajte, kym sa prislu-
Senstvo tplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa moze
zachytit o povrch a vymkndt sa spod vasej kontroly.

» Povymene vkladacieho nastroja alebo po nastaveni na-
radia utiahnite maticu upinacej kliestiny, skfuc¢ovadlo
alebo iné upeviiovacie prvky. Uvolnené upeviovacie
prvky by sa mohli necakane prestavit, ¢o by mohlo viest
k strate kontroly a neupevnené, rotujice komponenty by
sa nasilne odmrétili.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym néstrojom by sa Vam pracovny néstroj mohol zavrtat
do tela.
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» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horFPavych materialov. Odletujice iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebujt chladenie kvapalinou. PouZivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov moze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachytené-
ho rotujuceho kottca, brisneho pasu, kefy alebo iného
prislusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje
rychle zastavenie rotujliceho prislusenstva, vysledkom ¢o-
ho je vystrelenie nekontrolovaného elektrického naradia
v smere proti pohybu prisluSenstva.

Napriklad, ak brasny sa kotu¢ zachyti alebo zasekne do ob-
robku, hrana kottca, ktord vstupuje do miesta zaseknutia,
sa moZze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho ko-
ti¢ vybehne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud’

v smere k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od sme-
ru otacania v mieste dotyku. Brusne kotuce sa mozu za
tychto podmienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouZivania elektric-
kého naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu
alebo podmienok, ktorym sa mozno vyhndt pri aplikacii
nizsie uvedenych vhodnych preventivnych opatreni.

» Rucné elektrické naradie vZdy drZte pevne a svoje telo
aruky udrZiavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pomocou vhodnych opatre-
ni méZe obsluhujlca osoba sily spatného rézu a sily reaké-
nych momentov zvladnut.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v ilom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte ozubeny pilovy list. Takéto pracovné na-
stroje Casto sposobuju spétny raz alebo stratu kontroly
nad ruénym elektrickym naradim.

» Pracovny nastroj ved'te vzdy v rovnakom smere do ma-
terialu, v ktorej rezna hrana opusta material (zodpove-
da rovnakému smeru, v ktorom odletujui triesky). Ak ve-
diete elektrické naradie v nespravnom smere, déjde
k vylomeniu reznej hrany pouzitého nastroja z obrobku,
nasledkom ¢oho sa elektrické naradie vtiahne do smeru
posunu.

—
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» Pri pouzivani rotacnych pilnikov majte pracu vzdy pev-
ne pod kontrolou. Tieto kotli¢e sa zachytia, ak sa mierne
nakloniav drazke a moze dojst k spatnému razu. Ked'sa za-
chyti rezny kotuc, tento sa obvykle zlomi. Ked' sa zachyti
rota¢ny pilnik, moze vyskocit z drazky a moZete nad nim
stratit kontrolu.

Dalsie bezpeénostné pokyny tykajiice sa briisenia

Bezpecnostné vystrahy tykajtice sa brisenia

» Pouzivajte vyluéne brisne telesa schvalené pre vase
elektrické naradie a len na odporii¢cané moznosti pouzi-
tia. Napr.: Nikdy nesmiete brisit boénou plochou reza-
cieho kotuica. Rezacie kottce st urCené na uberanie mate-
ridlu hranou kotdc¢a. Pdsobenie bocnej sily na toto brisne
teleso moze sposobit jeho zlomenie.

» V pripade pouzivania kuZel'ovitych a rovnych brisnych
teliesok so zivitom pouZivajte len neposkodené tine,
ktoré maji spravnu velkost a vhodnii dizku, bez podre-
zania zadnej ¢asti ramena. Vhodné tfne zniZia moznost
zlomenia nastroja.

» Zabraiite ,zahryznutiu® rozbrusovacieho kotiica
anepdsobte naii nadmernym tlakom. Nepokusajte sa
rezat do prili$ velkej hibky. Nadmerné naméhanie kotu-
¢a zvySuje zatazenie a nachylnost ku skriteniu alebo za-
seknutiu kotuca v reze a moznost spatného razu alebo roz-
trhnutia kotuca.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujiicim rezacim kotui-
¢om a za nim. Ked pohybujte rezacim koticom v obrobku
smerom od seba, v pripade spatného razu sa moze elek-
trické naradie vymrstit rotujacim kotdcom priamo na vas.

» Ked’sa kot zasekne, zachyti alebo pri preruseni rezu
z akéhokol'vek dovodu, vypnite elektrické naradie
a drzte ho bez pohybu az do tiplného zastaveniakotiica.
Nikdy sa nepokusaijte vytahovat rozbrusovaci kotié
zrezu pokial’ je kotiié v pohybe, lebo méze dojst
k spatnému razu. Zistite pric¢inu zaseknutia alebo zachy-
tenia kotdca a prijmite vhodné napravné opatrenia, aby
k nemu nedochadzalo.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skér
ako budete opatrne pokracovat v reze, pockaijte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa mdze rezaci kotti¢ zaseknut, vyskocit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotuéa. Velké obrobky sa mozu prehndt
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch stranach, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrne pracujte pri vytvarani ,zanorené-
ho rezu“ do stien alebo inych uzavretych miest. Vycnie-
vajlici koti¢ mdze prerezat plynové alebo vodovodné po-
trubie, elektricku instalaciu alebo narazit na predmety,
ktoré sposobia spatny raz.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spé-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' &itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na brisenie kovu a na
odstranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brisnych teliesok ako aj na pracu pomocou brisnych pasov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Upinacia kliestina

Bridsne vreteno

Krcok vretena

Vypina¢

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Vidlicovy kltu¢ velkosti 14 mm*

Vidlicovy klu¢ velkosti 22 mm*

8 Svetly rozmer stopky Ly

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

N O R WN R

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601B092..
Menovity prikon w 1050
Vykon w 500
Menovity poget obratok min?t 18000
max. priemer upinacej kliestiny mm 10
Krcok vretena mm 43
max. priemer brdsneho nastroja mm 55
max. priemer brdsneho prislusen-

stva mm 80
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Trieda ochrany [ol/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sd $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

—

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-23.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 88 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
99 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrdcii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN60745-2-23:

Brusenie povrchov (hrubovanie): a, = 7,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial' sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odlignym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti ,Technické tdaje” splfia vetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-23,EN 50581.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz brisnych nastrojov (pozri obrazok A)

- Vydistite brdsne vreteno 2 a vietky stciastky, ktoré budete
montovat.

- Pridrzte brisne vreteno 2 pomocou vidlicového klti¢a 7
(velkost klica 22 mm) zalozeného na ploske pre kluc.

- Povolte upinaciu kliestinu 1 vidlicovym klti¢om 6 (velkost
kli¢a 14 mm) otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

- Upinaciu stopku brisneho nastroja zasurite az na doraz do
upinacej kliestiny 1.

- Utiahnite upinaciu kliestinu 1 vidlicovym klticom 6 (velkost
kli¢a 14 mm) otacanim v smere hodinovych ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Ne-

pouzivajte brisne nastroje, ktoré uz nie si dokonale okrdhle,

ale vymerite ich za nové, alebo ich orovnajte pomocou bris-
neho kamena (prislusenstvo).

Pomocou briisneho kamena si mozete vytvorit zo zakladnych

tvarov brasnych nastrojov aj briisne nastroje s lubovolnymi

Specialnymi tvarmi.

» Kym nie je namontované briisne teleso, upinaciu
kliestinu v Ziadnom pripade neutahuijte. Upinacia
kliestina by sa inak mohla poskodit.

» Pouzivajte len také briisne telieska v tvare tycinky, kto-
ré maju vhodny priemer stopky. Také brisne teliesko v
tvare tycinky, ktorého priemer stopky nezodpoveda upina-
ciemu mechanizmu ru¢ného elektrického naradia (pozri
odsek , Technické tdaje”), nemdze byt spravne upnuté a
poskodzuje upinaciu kliestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalne 10 mm. Pomocou
svetlého rozmeru stopky L, moZno z iidajov vyrobcu na-
stroja urcit maximalne pripustné otacky nastroja. Tieto ne-

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

—

Slovensky |91
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napdtie zdro-
ja pradu musi mat hodnotu zhodni s lidajmi na typo-
vom Stitku ru¢ného elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

Pre uvedenie elektrického naradia do prevadzky najprv

posurite spina¢ 4 dopredu, potom ho stlaéte a drzte stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 4 posunte vypinac 4

dalej dopredu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnat, vypinac 4 uvolni-

te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 4 stlacte a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim briisne nastroje vZdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 1 minuty. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktoru st poskode-
né, neokruhle alebo vibrujiice. PosSkodené brisne na-
stroje samozu pri praci samozu roztrhndt amozu sposobit
poranenie.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Pokyny na pouzivanie

Pohybuijte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-do-

le, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili§ velky

tlak zmensuje vykon ruéného elektrického naradia a vedie k

rychlejSiemu opotrebovaniu bridsneho nastroja.

» Brusne nastroje ukladajte tak, aby boli chranené pred
narazmi.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie $trbiny naradia castejsie prefikajte
a predrad’te pridovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moZe vnatri ruéného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdze mat negativny vplyv na
ochrannd izolaciu ruéného elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Bosch Power Tools
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych vyrob-

koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv?s:cm elaz Bssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

—

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi elirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloéaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozd adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal

—
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lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmezteto tajékoztato a csiszolo-
gépekhez

Kozos biztonsagi elbirasok a csiszolashoz és a csiszolopa-

piros csiszolashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszologépként és csi-
szolopapiros csiszolé berendezésként hasznalhato.
Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eldirasra, abrara
és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkezd eldiraso-
kat, akkor ez aramiitéshez, tiizh6z és/vagy sulyos személyi
sérilésekhez vezethet.

> Ez az elektromos kéziszerszam drétkefével végzett
munkakhoz, polirozashoz és darabolashoz nem alkal-
mas. Az elektromos kéziszerszam szamara el nem irany-
zott hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilések-
hez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» Acsiszolo betétszerszam megengedett fordulatszama-
nak legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam-
nak. A névleges fordulatszamnal gyorsabban forgd csiszo-
16 betétszerszamok széttorhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetét szerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfelelden iranyitani.

» A csiszolokorongoknak, csiszolohengereknek vagy
mas tartozékoknak pontosan ra kell illeszkedniiik az
elektromos kéziszerszam csiszolotengelyére, illetve
pontosan bele kell illeszkedniiik az elektromos kézi-
szerszam szoritopatronjaba. Az olyan betétszerszamok,
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amelyek nemillenek pontosan az elektromos kéziszerszam
szeszambefogd egységébe, egyenetleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez
vezethetnek.

» Anyeles tarcsakat, csiszolokorongokat, daraboloko-
rongokat teljesen be kell tolni a befogéhiivelybe vagy -
tokmanyba. Ha a nyél nincs szorosan befogva, és/vagy ha
a tarcsa tdlsagosan kilog, a nyeles szerszam kilazulhat és
nagy sebességgel kirepiilhet.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolé
henger, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto6-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartozkodjon On sajat maga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az késziiléket a
legnagyobb fordulatszammal. A megrongalddott betét-
szerszamok ezalatt a probaidd alatt altaldban mar széttor-
nek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil§ idegen anyagoktol, amelyek a ki-
|6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
ddéalarcnak meg kell sziirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatdsanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétél. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kézvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

> Akésziiléket csak a szigetelt fogantyiifeliileteknél fog-
jameg, ha olyan munkakat végez, amelyek soran a be-
tétszerszam kiviilrél nem lathato, fesziiltség alatt allé
vezetékeket, vagy a sajat csatlakozo vezetékét is at-
vaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 veze-
tékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek, amely aramiitéshez vezethet.

» Inditaskor mindig tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot. A teljes fordulatszamra vald felfutas koz-
ben a motor reakcids nyomatéka az elektromos kéziszer-
szamot elfordithatja.

> Ha lehetséges, fogja be egy satuba a munkadarabot.
Sohase tartson egy kis méretii munkadarabot az egyik
és az elektromos kéziszerszamot a masik kezében, mi-
kdzben a kéziszerszamot hasznalja. A kis méret(i munka-

darabok befogasaval a kezei szabadon maradnak az elekt-
romos kéziszerszam konnyebb irdnyitasara. Korkereszt-
metszeti munkadarabok, mint példaul facsapok, rudak,
vagy csovek darabolasakor ezek elgurulhatnak, ennek a
kovetkeztében a betétszerszam beékelddhet és a kezeld
teste felé kivagddhat.

» Tartsa tavol a csatlakozo vezetéket a forgo hetétszer-
szamoktol. Ha elvesziti az uralmat a késziilék felett, az at-
vaghatja, vagy bekaphatja a csatlakozo vezetéket és az On
keze vagy karja is a forgd betétszerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott
a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban Iévé betét
szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek kovetkez-
tében konnyen elvesztheti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett.

» A betétszerszamok kicserélése vagy mas beallitasi
munkak utan hiizza meg szorosan a befogopatron anya-
csavarjat, a furotokmanyt vagy minden mas rogzitéele-
met. A laza rogzitéelemek varatlanul eltolédhatnak és le-
hetetlenné tehetik az elektromos kéziszerszam iranyitasat;
arogzitetlen, forgo alkatrészek pedig nagy erével kivagod-
hatnak.

> Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirddhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

> Avisszarigas a beékelddd vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszoldszalag, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen leallasahoz vezet, amely a
maga részérél az irdnyitatlanna valt elektromos kéziszer-
szamot a betétszerszam forgasi iranyaval szembeni irany-
ban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolokorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszarligast okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhet-
nek.
Egy visszar(gas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az alab-
biakban leirasra keriilé megfeleld biztonsagi intézkedések-
kel meg lehet gatolni.
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» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és akarjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszarugo erdket. A kezelé személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarligasi és reakcioerck felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen dvatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrol, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fogazott fiirészlapot. Az ilyen betétszer-
szamok gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Mindig abban az iranyban vezesse bele a betétszersza-
mot az anyagha, amelyben a vagoél kilép az anyaghdl
(ez megfelel a forgacsok kirepiilési iranyanak). Ha az
elektromos kéziszerszamot a helytelen iranyban vezeti, ak-
kor a betétszerszam vagoéle kipattanhat a munkadarabbdl
és az ekkor fellépd erd az elektromos kéziszerszamot eb-
ben az el6tolasi iranyban elhtizza.

» Mardszarak hasznalata esetén mindig gondoskodjon
arrol, hogy a munkadarab megfeleléen le legyen rogzit-
ve. Ezek a betétszerszamok, hakissé ferdén helyezkednek
ela horonyban, beékelddnek, majd visszarignak. Ha egy
darabol6 tarcsa beékelédik, a tarcsa maga altalaban elto-
rik. Ha egy maroszar beékeldédik, az kiugorhat a horonybol
és On elvesztheti az uralmét az elektromos kéziszerszam
felett.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok a csiszolasi miiveletekhez

Kiilon biztonsagi eldirasok a csiszolasi miiveletekhez

» Csak az On elektromos kéziszerszamahoz engedélye-
zett csiszolotesteket, és ezeket csak a javasolt alkal-
mazasi lehetdségekre hasznalja. Példa: Sohase csiszol-
jon egy hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokoron-
gok arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élé-
vel munkaljak le. Azilyen csiszolétestekre hat oldaliranyt
erd a csiszolotest toréséhez vezethet.

» A menetes kiipos és egyenes csapos kovekhez csak he-
lyes nagysagu és hosszisagu, hibatlan tiiskéket hasz-
naljon, anélkiil, hogy a vallrésznél alasziiras jonne lét-
re. A megfeleld tliskék csokkentik a torés lehetGségét.

» Ne ,.ékelje be” a hasitokorongot és ne gyakoroljon ra
til nagy nyomast. Ne prébaljon meg egy menetben tul
nagy vagasi mélységgel dolgozni. A korong tul erés meg-
terhelése megnoveli azigénybevételt, akoronga vagasban
konnyebben oldalra fordul és beékel6dik, ennek kovetkez-
tében megndvekszik a visszardgas és a korongtorés valo-
szinlisége.

» Keriilje el a kezével a forgo hasitokorong el6tti és mo-
gotti tartomanyt. Ha a hasitokorongot a kezével a munka-
darabban magatol eltavolodva mozgatja, akkor az elektro-
mos kéziszerszam a forgd koronggal visszarigas esetén
kézvetleniil On felé pattan.

» Ha akorong beékelddik, leblokkol, vagy ha On barmely
okbdl megszakitja a munkat, kapcsolja ki a késziiléket
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.

—

Magyar | 95

Sose probalja meg kihuizni a még forgé hasitékorongot
avagashol, mert ez visszariigishoz vezethet. Allapitsa
meg és sziintesse meg a beékelGdés vagy a leblokkolas
okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
miel6tt 6vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkezé
esetben beékelddhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarugashoz vezethet.

» Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékelddé hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszartigas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kdzelé-
ben, mind a szélénél ald kell tdmasztani.

» Ha falban, vagy mas be nem lathato teriileten hoz létre
wtaska alaku besziirast”, jarjon el kiilonds ovatossag-
gal. Az anyagba behatold hasitokorong gaz- vagy vizveze-
tékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba litkdz-
het, amelyek visszarigast okozhatnak.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el§-
irdsok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
végzett csiszolasara és lesorjazasara, valamint csiszoloszalg-
testekkel végzett munkakra szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Befogopatron
Csiszol6orso
Orsdnyak
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
14 mm-es villaskulcs*
22 mm-es villaskulcs*
8 Belsd szarméret, Ly

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Csiszolorid GGS 18H
Cikkszam 3601B092..
Névleges felvett teljesitmény w 1050
Leadott teljesitmény w 500
Névleges fordulatszam perct 18000
max. befogopatron atmérd mm 10
Orsényak-@ mm 43
max. csiszolétest atmérd mm 55
a csiszol6 tartozék max. atméréje mm 80

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 3,0

Erintésvédelmi osztaly Ql/n
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilénleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-23 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 88 dB(A); hangteljesitményszint 99 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-23 szabvany szerint:
Feliilet csiszolds (nagyolas): a,=7,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zd

tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-

jak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munka-
id6re vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago elGirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.

—

Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

A csiszoldszerszamok felszerelése

(lasd az ,,A” abrat)

- Tisztitsamega 2 csiszoldorsot és valamennyifelszerelésre
keriild alkatrészt.

- Fogjale a2 csiszolotengelyt a 7 villaskulccsal (mérete
22 mm) a kulcsfeliiletnél fogva.

- Oldjakiaz 1 befogdpatront a 6 villaskulccsal (kulcsméret
14 mm), ehhez forgassa azt el az Sramutatd jarasaval el-
lenkez@ iranyba.

- Dugja be (itkdzésig a csiszolotest befogoszarat az 1 befo-
gdpatronba.

- Huzza meg szorosra az 1 befogdpatront a 6 villaskulccsal
(kulcsméret 14 mm), ehhez forgassa azt el az 6ramutato
jarasaval megegyezd iranyba.

A csiszolotesteknek pontosan korkoros mozgast kell végezni-

lik. A nem korkorosen futd csiszolotesteket ne hasznalja to-

vabb, hanem cserélje ki, vagy pedig egy lehtizokdvel (kiilon
tartozék) hozza rendbe.

Alehuzdkovel az alap-csiszoldtestbdl kiilonleges alakU csiszo-

|6testeket is ki lehet alakitani.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogopatront, ha nincs
benne csiszolétest. A befogopatron ellenkez6 esetben
megrongalodhat.

» Csak megfelel6 atmérdjii szaru csapos koveket hasz-
naljon. Egy csapos kovet, amelynek a szaratmérdje nem
felel meg az elektromos kéziszerszam szerszambefogo
egységének (lasd ,Miszaki adatok”), nem lehet elGirassze-
rlien befogni, és az megrongalja a befogopatront.

> Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisagban be-
fogva kell lennie. Az L, belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartdinak adataibol meg lehet hatarozni a betétszer-
szam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez nem
lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maximalis
fordulatszama.
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Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-

védd alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez elészor

tolja el elére, ezutan nyomja be, majd tartsa benyomva a 4

be-/kikapcsolot.

A benyomott 4 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja tovabb

elére a benyomott 4 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4

be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid

idére a 4 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszolo-
szerszamokat. Gy6zddjon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezgé csiszoloszerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalddott csiszoloszerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-

oda a csiszolotestet. A til erds nyomas csokkenti az elektro-

mos kéziszerszam teljesitoképességét és meggyorsitja a csi-

szolotest kopasat.

» Acsiszolészerszamokat Iokésektél védett médon tarol-
ja.

—
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fiijja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram védokapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezetoképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam védoszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelel6 orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznélhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydjteni és a kor-
nyezetvédelmi szemponthol megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B MIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NIPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNs yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COREp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl n3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLuy No UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHs C fatbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotoBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AHCTBHA

nepconana MNK nonb3oBartens
He UCNOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BarThb NPH NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca 3fenus

— He MCnonb3oBaTh C NepPeBbUTHIM UMK OTONEHHbIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemort Bofe)

— He BKNOYaTh Npu nonagaHuy Bofbl B KOPNYC

- He UCMomb30BaTb MPX CUNbHOM UCKPEHHH

— He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHUW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMIH

— NEepeTEPT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KopMyc Uafenus

Tvn ¥ NepHOSUUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CnyXUBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE KaXa0-
0 UCNoNb3oBaHKA.

Xpaneuue
- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENACTBMA COMHEUHbIX Nyuer

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
TEMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He J0MyCKaeTCA NafeH1e u Niodble Mexa-
HWUECKHe BO3[EMCTBHA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pa3rpysKke/norpysKe He JONyCKaeTCcA UCMOoNb30BaHHe
Nt0b0oro BUAa TEXHNKH, paboTaloLLein No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCIOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

006wue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTtnTe BCe yKasaHHA U
m MPEAYNPEXXAEHNE MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE

besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TDABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLIMM U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHUAX
NOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NIEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UNCTOTE M XOPOLLO OCBE-

WeHHbIM. becnopaaok Unn HeOCBeLLEHHbIE YUacTKK1 pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbLIM CNlyyYaAMm.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNACcHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NNaMeHEHHIO NbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaWTe 6bnusko k Bawemy pabouemy mecrty gerei 1 no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKILKCh, Bbl MOXETe noTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWYMUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNEeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMH 0To-
NNeHUsA, KyXOHHbIMHU NNUTAMH M XONOAUNbHUKAMH. [1pH
3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuLaiite 3NeKTPOHHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOfbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcsa HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UIH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UM ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WIH NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIW UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
nuHuTenH. lpUMeHeHre npurogHoro ana pabotsl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaIMHUTENA CHIXAEeT pUCK nopa-
KEHWSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHEHUSA 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHUH, NOAKNIoYaiTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOIO OTKIIO-
yeHuA. [IpUMeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLLUMTHOrO OTKMKOUEHHUA
CHWXAET PUCK INEKTPUUECKOr0 NOPAXKEHHA.

be3onacHocTb noaei

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeuTe 3a TeM, uto Bol ge-
naerte, ¥ NPoAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpYyMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTpOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHMM UNK ecniu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUYECKOT0 HNH aNKOroNbHO-
ro onbAHEHWA UNK Nog Bo3aencTBUEM nekapcTs. OnuH
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NPU paboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAHBUAYANbHON 3aWUTbI U
BCerpa 3aluTHbIe OYKH. MCronb3oBaH1e CpeacTs MHau-
BMAYaNbHOMN 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLUTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOfIOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLNEMa UK CPECTB
3alLMThl OPraHOB CNlyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfa paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MONYUEHUs
TPaBM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeAHamMepeHHOE BKNIOYEHHE
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. [lepes nopknioueHnem
3NeKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTaHUIO M/UNK K
aKKymynsTopy y6eputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. YiepaHue nanblia Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNtoueHu1e K CETU NUTaHUA BKKOUEHHOTO NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UPEBATO HECUACTHBIMMU CYUasMH.

» Ybupaiite yCTAHOBOUHbIi HHCTPYMEHT WK FraeuHble
KNIOUM [0 BKNIOUEHHSA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT UK KNI, HAXOAALLMICA BO BPaLLAoLeACs uacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONoXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3saHMmaiTe ycToiunBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONWUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOKMAAH-
HbIX CUTyaLuAX.

» Hocute noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfieXAY M YKpaLueHus. [lepXxute BONoChl,
OfieXXAY U PYKaBHLbI BAANH OT ABWKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ofexaa, ykpalleH!A Unu1 ANUHHbIE BONOCHI MO~
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCS YaCTAMM.

» [p1 HanHUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npUcoefUHEHHe U NPaBUNbHOE HCTonb30Bakue. [py-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMy!o Mbifbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3N1EKTPOMHCTPY-
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MeHTOM Bbl pa60TaeTe nyulie 1 HafexHee B yKa3aHHOM
Anana3oHe MOLWHOCTH.

» He paboraiiTe C 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM NP HEHCNpas-
HOM BbIKNIouatene. 3eKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
MO/AAAETCA BKIOUEHHIO UK BLIKMIOUEHHIO, ONaceH 1 [1on-
eH BbITb OTDEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOW NPUHAZANEXHOCTeN U NpeKpaLyeHHeM paboTbl
OTKNIOUaliTe WTEencenbHyI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/vnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HEMPeAHAMEPEHHOE BKNH0-
UeHKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
AeTei Mecte. He paspeluaiite 1onb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C HUM
WNH He YUHTaNK HACTOALYUX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX MINL.

> TuwaTenbHo yxaXuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCSA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NOMo-
MOK N NOBPEXAEH!IA, OTPHULIATENbHO BIHUAIOLMX HA
(hyHKUMIO 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexAeHHbIe ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 40 HCNOMNb30Ba-
HUA SNEKTPOMHCTPYMeHTa. [1710x0e 0bcnyK1BaHWe anek-
TPOWUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BOMbLLIOTO uncna
HECUACTHbIX CNyuaeB.

> [lepXxuTe Pexyluil MHHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-
CTOM COCTOAHMH. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLWE WUH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NErye BECTH.

» puMeHAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
pabouvne HHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
WHWMH HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM paboune
ycnoBus U BbinonHsemyto pabory. icnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [/ HENPEAYCMOTPEHHBIX PaboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanuULUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO ¢
NpPUMeHeHHeM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTed. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6besonacHocTu ana wnudo-
BaNbHbIX MaLIWH

061wHe yka3aH1A No TexHuke He3onacHocTH AN 0bbluHo-

ro wnugoBaHKA K WNUdOBaHNA HAXXAAUHON Dymaroi

» JTOT aNEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaUeH AN HCNONb-
30BaHMA B KauecTBe 00bIuHON WNHOBanbHON MaLLK-
Hbl ¥ N OBaNbHON MALLKHBI C HAXKAAUHOMH Gymaron.
MpuMuTe BO BHUMaHHe BCe YKa3aHHA NO TEXHHKe bes-
ONacHOCTH, MHCTPYKLUH, U300 paXkeHus U AaHHbIe, KO-
Topbie Bbl nonyunnu BMecre ¢ 3N€KTPOHHCTPYMEHTOM.
HecobnioneHune HuxecnenyoLMX ykasaHWi upeBato no-
paXXeHWeM 3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXXaPOM U/UNK Taxe-
NbIMK TPAaBMaMM.
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> ITOT 3INEKTPOUHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ana pabo-
Tbi C NPOBONOYHbIMH LETKaMU, NONUPOBaHUA U abpa-
3UBHOrO 0TPe3aHus. [pUMEHEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA
He N0 Ha3HAUEHHI0 UPEBATO ONACHOCTAMM 1 TPABMAMM.

» He npumMeHsiiTe NpUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpeHbl H3roTOBHTENEM CNeLHanbHO AN HacToA-
Wero aNeKTPOUHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA M.
OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEMNEHUA NPUHAANEKHO-
CTel Ha Baluem aneKTpoMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elle
MX HaIEXXHOE NPUMEHEHME.

» [lonyctumoe uucno o6opotoB wnndosanbHOro pabo-
yero MHCTPYMEHTa He JOMKHO ObITb bonee ykazaHHOro
Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTe MaKCUManbHOro uucna 06o-
poroB. LLn1doBanbHbIi pabounit MHCTPYMEHT, BpalLato-
LuiicA ¢ bonbluei, ueM OMYCTUMO, CKOPOCTbIO, MOXET
pasopBartbCA U PasneTeTbeA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXHblii AHaMeTp 1 TONLMHA NPUMEHAEMOoro pabo-
4ero HHCTPYMEHTa [ONKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3NeKTPOMHCTpYyMeHTa. HenpasunbHo nogobpaHHble
NPUHAMNEXHOCTM MOTYT BbIATH U3-NIOf KOHTPONA.

» LlinuchoBanbHbie KPYru, hnaHLbl U NPoune NPUHAA-
NeXHOCTH AOMKHbI TOUHO CUAETD Ha WINKHAENE UNH B
3a)KMMHOIH LaHre Bawero anekTpouHcTpymenTa. Pabo-
Une MHCTPYMEHTbI, He TOUHO CUAALLME B KDENNEHNUH INEK-
TPOMHCTPYMEHTA, BPALLIAIOTCA C OBUEHUEM, CUNBbHO BUOPU-
PYIOT M MOTYT NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA.

» YcTaHOBNEHHble Ha ONPaBKY KPYru, UMNHHAPHYECKHE
wnucoBanbHble KPYru, peXxylne MHCTPYMEHTbI HITH
APYrue NPUHaANeXXHOCTH AONKHbI NONHOCTbIO BXO-
AWTb B 32)KHMHYI0 LLAHTY UNH 32)KMMHOI NaTpoH. Ecnu
OnpaBKa 3a)aTa He[I0CTaTOUHO CUIIbHO W/ BbICTY KpY-
ra CNULLIKOM BENWK, PAaDOUMI MHCTPYMEHT MOXKET OTAE-
NUTBCA U BbITb OTOPOLLIEH C BbICOKOH CKOPOCTHIO.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHyIo pabouyio 0CHacTKy.
MpoBepsiiTe KaXAblii pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI, a UMeHHO: wWnudo-
BalbHble KPYr{ Ha CKOMbl M TPELLMUHbI, AU OBaNbHble
6apabaHbl Ha TpeLHHbI ¥ H3HOC, NPOBONOYHbBIE LETKH
Ha He3aKpenneHHble UMK NONOMaHHble NPOBONOKH. B
Cnyuae NageHus aNeKTPOMHCTPYMEHTa unu pabouen
OCHACTKH NpoBepbTe X Ha NPeAMeT BO3MOXKHbIX No-
BPEXAEeHHi, HCNONb3YiiTe TONbKO HENOBPEXAEHHYI0
pabouyio ocHactky. locne npoBepku U MOHTaxa pabo-
yel oCHacTK1 Bbl 1 HaxopAwWwMeca nobnusocTu nioau
AOMKHbI AePXKaTbCA BHE NNOCKOCTH BpaLueHna pabo-
yeil 0CHACTKH; BKNIOUHTE INEeKTPOMHCTPYMEHT Ha 1 mu-
HYTY Ha MaKCHManbHYI0 YacToTy BpaLieHus. ospe-
XAeHHas pabouas 0CHACTKa, Kak NPaBUAo, TOMaeTCA B Te-
UeHue 3Toro NPoBHOro OTPE3Ka BPEMEHH.

» lMpumeHaNTe cpeacTBa HHAUBKAYANbHON 3aLUTLI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMON paboTbi npumMeHsiiTe
3aLMUTHBIH LWKTOK ANA NMLA, 3aLMTHOE CPeACTBO ANA
rna3s unu 3alUTHbIE OUKH. HackonbKo ymecTHO, NpH-
MeHAHTe NPOTHBONbINEBOW pecnupartop, CpeAcTBa 3a-
WHUTbI OPraHoB CRyXa, 3aLyUTHbIE NepPYaTKH UK CNeLu-
anbHbli hapTyK, KoTopble 3awuwaleT Bac ot abpasus-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [na3a JomKHbl bbiTh
3aLUMLLEHDI OT NETAOLLMX B BO3[YXE NOCTOPOHHUX YacTuL,

KOTOpble MOTYT 06Pa3oBbIBaTLCA NP BbINOMHEHUHN Pa3-
NMUHBIX paboT. MPOTUBONBINEBOH PECIMPATOP UK 3ALLMT-
Has Macka OpraHoB AblXaHWs AOMKHbI 334ePK1BaTb 0bpa-
3yloLLyiocs npu paboTe Nbinb. MPOAOMKUTENbHOE BO3AEH-
CTBME CMNIbHOTO LLyMa MOXKET NPUBECTU K NOTepe Cyxa.

» Cnepaure 3a Tem, utobbl BCe NHLA HAXOANNKCD Ha 6e3-
OMacHoOM PaccToAHuH oT pabouero yuactka. Kaxpgoe
nULo B Npeaenax pabouero yuacTka fONKHO UMETb
CpeAcTBa HHAMBHAYaNbHOI 3aWuTbl. OCKONKHM ieTa
WK Pa3oPBaHHbIX PabOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY 1 CTaTb IPUUKMHON TPABM TAKXE 1 3a Npeaenamu
HenocpeaCcTBEeHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbiNONHEHUH paboT, Npu KoTopbix pabouuit UH-
CTPYMEHT MOXKET 3af1eTb CKPbITYI0 3N1IeKTPONPOBOAKY
WNK1 co6CTBEHHDII ceTeBON Kabenb, fepXuTe 3NeKTpo-
MHCTPYMEHT TONbKO 33 H30/TMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH
PYKOATKH. KOHTAKT C NPOBOAIKOM MOf, HANPAXEHWEM MO-
KeT NIPUBECTH K NONaAaHHI0 MO, HANPsXKeHWe MeTannnue-
CKUX UYacTe aNEeKTPOUHCTPYMEHTA U K MOPAXEHHIO NeK-
TPOTOKOM.

» [pu 3anycke Bcerfa Kpenko fepxuTe INeKTPOUHCTPY-
MeHT. [Tp1 pasroHe Ha NonHyio yacToTy 060poTOB peak-
TUBHbIA MOMEHT AIBUraTeNA MOXKET NPUBECTH K Pa3BOPOTY
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» o BO3MOXXHOCTH HCNONb3YiTe AnA UKCaLUK 3aro-
TOBKHM TUCKU. HUKOrpa He fiepxuTe Bo BpemaA paboTbl
MenKyI0 3aroToBKy B OZ{HOIi pyKe, a SNeKTPOUHCTPY-
MEHT 0JHOBPEMEHHO B APYro. 3aXX1M MeNK1X 3aroto-
BOK B TMCKaX BbICBODOXaAeT 00e pyKu AN NyULLEro KOHTP-
0N1A1 32 ANEKTPOUHCTPYMeEHTOM. [pK1 paspesaHum Kpyrbix
3aroTOBOK, TaKMX Kak AePEBAHHbIE LWMNOHKHM, NPYTKOBbIE
MaTepuanbl Uiu TpyDbl, OHW MOTYT CMELLATbCA, B Pe3ynb-
Tate uero paboumi UHCTPYMEHT MOXKET 3aKMMHUTL M 0TOPO-
CHTb B Baluem HanpaBneHu.

» [lepxuTe WHYP NUTaHKA B CTOPOHE OT BpaLyatoLeroca
pabouero MHcTpymenTa. Ecnu Bbl noTepseTte KOHTPOnb
Hafl UHCTPYMEHTOM, TO LIHYP NUTAHWA MOXET bbITb Nepe-
pe3aH N1 3axBaueH BpaLLaloLUMcs pabounm UHCTPY-
MEHTOM W Ballia KUCTb MK pyKa MOXET NonacTb nof Bpa-
LAKoLWMICA Pabounit MUHCTPYMEHT.

» Hukoraa He KnaguTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
WaloLWMinca pabounit UHCTPYMEHT NONHOCTBIO He oCTa-
HOBUTCA. Bpallatowmica pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3a-
LIeNMUTbCA 3a TOBEPXHOCTb M PBAHYTb INEKTPOMHCTPYMEHT,
B pesynbrare uero Bbl yTpaTuTe Hag HUM KOHTPONb.

» MMocne 3ameHbl CMeHHOro pabouero HHCTPYMeHTa UNK
CMeHbI HAaCTPOEK Ha MHCTPYMeHTe ybeuTech, uTo raii-
Ka 3aXKMMHOW LIaHrH, 32)XKMMHOW NAaTPOH M Npouue Kpe-
NeXHble INeMeHTbl KpenKo 3aTAHYTbI. He3aTaHyTble
KpenexHble 3NeMeHTbl MOTYT HEOXKMAAHHO CMECTUTLCA U
MPUBECTH K NOTEPE KOHTPOMA Hafl MHCTPYMEHTOM; He3a-
KpenneHHble BPaLatoLMecs yacTu MoryT bbiTb 0TOpoLLe-
Hbl LLleHTPODEXHOM CHNON.

» BbiKkniouaiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCIOPTH-
poBKe. Ballia onexaa MoXeT ObiTb CyualHo 3axBaueHa
BpaLLAoLLMMCA PabourM MHCTPYMEHTOM, U Pabounit uH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.
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» PerynapHo ouniaiite BEHTUNALUOHHbIE Npope3u Ba- » Mpu1 ucnonb30BaHMM POTALMOHHBIX HANUNbHUKOB BCEr-

wero aNeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTunATop ABUraTena 3a-
TArMBaeT NbiNb B Kopnyc, U bonbluoe ckonneHue
METaNNMYECKON NbINK MOXET NPUBECTU K 3!'IeKTpI/IllecK0l7l
OMacCHOCTH.

» He nonb3yiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BONU3H ropio-

YMX MaTepuanoB. ickpbl MOTYT BOCTIAMEHWTb 3TH MaTe-
puansl.

» He npumensiite paboune MHCTpyMeHTbI, Tpebylowme

NpUMeHeHHe OXNAXAAIOLUX XKHUAKOCTeN. [pumeHeHre
BOZIbl UMK APYTUX OXNAXAAIOLNX XKUAKOCTEN MOXKET NPU-
BECTH K NOPAXEHMIO 3NEKTPOTOKOM.

[ia HajieXKHO 3aKpennsaiTe AeTanb. ECnv HeMHoro nepe-
KOCHTb [IUCK B KaHaBKE, OH 3aKNHUHWT, uTo NPUBELET K
obpatHomy yaapy. B cnyuae 3aknuHWBaHWsA OTPE3HOM
LWNKhOBaNbHbIM AUCK 0BbIUHO NOMaeTcA. B cryuae sakiu-
HWBaHWA POTALMOHHOTO HAMKMbHMKA OH MOXET BLICKOUNTD
13 KaHaBKM, UTO MOXET NPUBECTH K yTpaTe KOHTPONA Haf
MHCTPYMEHTOM.

[ononHuTenbHble yKa3aHus no TexHuke 6ezonacHocTn
AnA wnudoBaHua

CneuuanbHble npeAynpeauTenbHble yKa3aHHa Ans Win-
¢oBaHua

» Ucnonb3yiite Tonbko AonyLieHHble Ana Bawero anek-

06partHbIit yAap M COOTBETCTBYIOLME NpeAynpexaalo-

LHe yKa3aHua

» ObpaTHbIi yaap — 310 BHe3amnHanA peakuua B pesynbTare
3aelaH1A UNu BNOKMPOBaHHUA BpaLLatoLLerocs WNndo-
Ba/bHOrO KPyra, W1doBanbHON NEHTbI, IPOBONOYHOM
LWeTKK U T. 1. 3aefaHne Un1 BnokMpoBaH1e BEAET K pe3-
KO OCTaHOBKe BpaLLatoLeroca pabouero MHCTPYMeHTa, B
pesynbTaTe Uero HeKOHTPONMUPYEMBI 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT 0TbpacbiBaeTcA NPOTUB HanpaBneHUA BPaLLEeHHA pa-
bouero UHCTpyMeHTa.
Hanpumep, ecnu WwnndoBanbHbIM Kpyr 3aefaet v bno-
KMpyeTCA B 3aroToBKe, TO NOrpy)xeHHas B 3aroToBKY KpOM-
Ka LWN1oBaNbHOTO Kpyra MOXeT bbiTb 3aaTa 1 B pesynb-
TaTe NPUBECTM K BbICKAKUBAHMIO KPYra 13 3aroToBKM UK K
obparHomy yaapy. Mpu 3Tom WwnrdoBanbHbIi Kpyr ABK-
JKETCA Ha onepatopa UK oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT Ha-
npaBneHus BpaLLEHH!s Kpyra Ha MecTe bNnoKkMpoBaHuA.
Mpw 3TOM WNKOBAbHBIA KPYT MOXKET MONOMAThbCA.
ObpartHbli yaap ABnAeTCA CNefcTBMEM HENPaBMAbHOMO
MUCNONMb30BAHMA INEKTPOUHCTPYMEHTA UMK owmnbKK one-
patopa. OH MoXeT ObITb NPeAOTBPALLEH ONUCAHHBIMU HU-
Xe Mepamu NPefoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko fepxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT W 3aiiMHUTe Ta-
KOe NMonoXeHHe Tena u pyK, Npu kotopom Bbl moxete
cOoBnaparth C yCUNMAMU pUKoLLeTa. [101b30BaTeNb MH-
CTPyMEeHTa MOXET coBnafatb C yCMNUAMU pUKoLLEeTa C No-
MOLLbtO COOTBETCTBYHOLLUX MEP NPEAOCTOPOXHOCTH.

» OcobeHHO ocTopoXXHO paboTaiite Ha yrnax, oCTpbIX
KpoMKax uT. A. MpepoTBpaluaiTe 0TCKOK pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH U ero 3aKnMHUBaHH1e. Bpaila-
fOLLMHACA PabOUMI MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBAHUIO
Ha yrnax, oCcTpbIX KDOMKax U U OTCKOKE. 3TO BbI3bIBAET
NoTepIo KOHTPOMA UMK 0bpaTHBIM yaap.

» He ucnonb3yiite nunbHbie AUCKH ¢ 3yObAMK. Takue pa-
60UMe UHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA NMPUUMHOM 0bpart-
HOrO yf1apa UnK NOTePH KOHTPONS Hafl ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

» Bceraa nopBopauTe CMEHHbIA Pabounii HHCTPYMEHT K
Mmarepuany B TOM Xe HanpaBNeHHH, B KAKOM pexyLuas
KPOMKa BbIXOAHT U3 MaTepHana (To ke HanpaBneHue, B
KoTopoMm BbibpacbiBaeTca cTpyxka). Ecnv Bbl noasoau-
Te 3NIEKTPOUHCTPYMEHT B HEMPABUILHOM HampaBneHuu,
3T0 NPMBOAKT K BbIOPOCY pexyLLei KpoMKk1 pabouero uH-
CTPYMEHTA U3 MaTepHana, B pe3ynbTare Yero 1 BECb JMeK-
TPOUHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HanpaBNeH!u.

TPOMHCTPYMeHTa abpa3nBHbIe MHCTPYMEHTbI U NpUMe-
HAliTe HX TONbKO ANA PEKOMEHA0BaHHbIX obnacreii
npumeHeHus. Hanpumep: Hukorpa He wnudyiite 6oko-
BO# NOBEPXHOCTbIO 0TPe3HOro Kpyra. OTpesHble Kpyri
npeaHasHaueHbl /iA cbeMa MaTepuana KpoMKoi. Bospeit-
cTBUEM HOKOBbIX CHN Ha 3TOT abpasnBHbIHA MHCTPYMEHT
MOXHO CNOMaTb €ero.

> [InA KOHMUECKHX U NanbLeBbIX WNHGOBaNbHbIX KPYroB

¢ pe3bboit HcNoNb3YiiTe TONbKO HENOBPEXAEHHble
OnNpaBKH NOAXOAALLEro pa3mepa U ANHHbI, 63 yrny-
6nenus Ha bypre. [oaxoasiLMe ONPaBKM CHUXKAIOT BO3-
MOXHOCTb NONOMKH.

» U3beraiitee «<bnokupoBaHHe» OTPE3HOr0 KPyra u 3a-

BbilIEHHOE YCHNHe NpuxaThA. He BbINONHAITe CAHLW-
KoM rny6okue pe3bl. UpeamepHoe HaXKaTue Ha OTPE3HOM
KpYr NOBbILIAET HArPY3KY Ha HEro W CKMOHHOCTb K Nepeka-
LIMBAHUIO MNK BNOKMPOBaHKIO B Pa3pese, a TaKxe ona-
CHOCTb 06PaTHOrO yaapa Unu NoNoMK1 abpasuBHOIO UH-
CTPYMEHTa.

» He noacraBnaiTe pyKy B 30HY nepep BPaLjalowumcs

OTPe3HbIM KPYrom Unu 3a HUM. Ecnv Bol nepemelaete
OTPE3HOM KpyT B 3aroToBKe B HanpasneHuu ot cebs, B cny-
yae PUKOLLETA INEKTPOMHCTPYMEHT C BPALLAIOLLMMCA KpY-
TOM MOXeT bbiTb 0TBpOLLEH NPAMO Ha Bac.

» Mpu 3axKxuMe UNu GNOKUPOBAHHM OTPE3HOIO KPYra H

npu nepepbise B pabote BbIKNIOUaHTE INEKTPOHHCTPY-
MEHT U AePIKHTE ero CMOKOMHO M HENOABWKHO A0 0CTa-
HOBKH Kpyra. Hukoraa He nbitaiTecb BbIHYTb eLye Bpa-
LaloLLMIACA OTPE3HOM KPYT U3 pa3pes3a, Tak Kak 3T0 Mo-
KeT npuBecTH K obpatHomy yaapy. Onpeaenute npuuu-
HY 3@)KKUMa UK BNOKMPOBAHMA W yCTpaHHTE eé.

» He BKniouaiiTe NOBTOPHO INEKTPOHHCTPYMEHT, NOKa

abpasnBHbIi HHCTPYMEHT HAXOAUTCA B 3aroToBKe.
[aiiTe oTpesHoMy Kpyry pa3BUTb NONHOE YHCNo 06opo-
TOB, NepeA TeM Kak Bbl 0CTOPOXXHO NPoAOMKHTE pe3a-
HHe. B NPOTUBHOM Clyuae Kpyr MOXET 3a€CTb, OH MOXET
BbICKOUMTb 13 0bpabarbiBaeMoit 3aroTOBKH M NPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» MnuTbl unu 6onblune 3aroToBKK AOMKHbI ObITb HafeX-

HO NoAnepTbl, UT06bl CHH3UTb ONAcHOCTb 0bpaTHOro
yAapa npu 3aKnMHUBaHWK OTPE3HOro Kpyra. bonbuwue
3aroToBKM MOTYT NPOrubarbca nog CoBCTBEHHBIM BECOM.
3aroToBKa J0/HKHA ONMPATbCA C 06eMX CTOPOH, Kak Bbu-
31 paspesa, TaK 1 N0 KPasMm.
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» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXHBI NPH BbINONHEHUH «Pa3-
pe30B» B CTEHaX HNH AAPYTHX CNenbiX 30HaX. [lorpyxato-
LMHACA OTPE3HON KPYT MOXET NPY NONafiaHWK Ha rasoBbli
TpyboNpoBOA MNK BOLONPOBOA, 3NEKTPUUECKYI0 MPOBOA-
Ky Unu fpyrue obbekTbl NpUBECTH K 0BpaTHOMY yaapy.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBIEHNE UK B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluew pyke.

OnucaH1e NpoayKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe yKa3aHWA W HHCTPYKLUK NO
TeXHHKe 6e30nacHoOCTH. YNyLeHUA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUH U MHCTPYKLWA NO TEXHUKE
0e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
XEHUS ANEKTPUUECKMM TOKOM, MoXKapa U Ta-
XenblX TPaBM.

lMoxanyicra, oTKpOHTe pacKknagHyto CTPaHLYy ¢ UMoCTpa-

LMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €€ OTKPbITOM, M0-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCN/yaTaLmu.

lMpumeHeHKHe NO Ha3HaUEHUI0

INEKTPOUHCTPYMEHT NPEeAHa3HAUeH ANA WAMGOBAHKA U CHA-
THA C METanNa 3ayCeHLEB U 06108 C NOMOLLbI0 KOPYHAOBbIX
abpasnBHbIX UHCTPYMEHTOB, a TaKxe ANA paboTbl ¢ abpasus-
HbIMU NEHTaMK.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauua npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paxeHuio Ha CTPAHNLE C UNKOCTPALUAMH.

1 3aXWMHasA uaHra
LLInuchoBanbHbIA WNKHAEND
Lllerka wnuHoena
Boikntouarenb
PykosiTka (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
BunouHbli kntou ¢ pasmepom 14 Mmm*
BunouHbli kntou ¢ pasmepom 22 MM*
8 Pa3mep xBoCTOBHKa B CBETY L)

*U306paxkeHHble HNH ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HalieTe B Haled nporpamMe nNpUHagneXXHoOCTeN.

N b WN

TexHuueckue AadHHbIe

CrepxHeBas wnudoBanbHan GGS
Mall1Ha

ToBapHbIi NO 3601B092..
Hom. notpebnaemas MOWHOCTb Br 1050
NonesHaa MOLHOCTb Br 500
HomuHanbHoe uncno obopotos e 18000
Makc. AMameTp 3aXUMHOM LiaHr1 MM 10
LLlerka wnuuaens MM 43
Makc. suametp abpasusHoro

MHCTPYMEHTA MM 55

MapameTpbl ykasaHbl 419 HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu
[DIpYruX 3HAUEHUAX HANPAXXEHKA, a TaKxKe B cneluduueckom Ans CTpa-
Hbl UCMONHEHWM MHCTPYMEHTA BOMOXHDI UHbIE NapaMeTpbl.

CrepxHeBas wnudoBanbHana GGS
MallMHa

Makc. anameTp WwnudoBanbHoM

OCHACTKH MM 80
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 3,0
Knacc 3auurbi O]/

MapameTpbl yKazaHbl AnA HOMUHaNbHOTO Hanpskexna [U] 230 B. Mpu
[DPYrvX 3HaUEHUAX HaNPAXEHKA, a TaKxKe B cneuudUyeckom Ana cTpa-
Hbl UCIONTHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

NaHHble no wymy 1 BHOpauuu

3HaueHuA 3ByKOBOH IMUCCHM ONPeeNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-23.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHD LLYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 0bbIUHO: YyPOBEHD 3BYKOBOTO 1aBneH!s 88 1b(A);
ypoBeHb 3BYKOBOM MolLHOcTH 99 AB(A). HepocToBepHOCTb
K=3gb.

MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan B1ubpaLys a,, (BeKTOpHaA cyMMa Tpex Hanpas-
NIEHWI) 1 MorpellHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-23:

LLinnchoBanue nosepxHocTelt (0baupka): a,=7,5 m/c2,
K=1,5m/c2

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUBpaLmMu onpepe-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTU30BAHHON METOAMKOM H3Me-
peHui, nponucanHon B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb30BaTbes
[NA CPaBHEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxke
[LNA NpesBap1TeNbHON OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLMK yKa3aH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO CNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
Byzet Mcnonb3oBaH AN BbINOMHEHHA Apyrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHDBIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOe 0BcnyxuBaH1e He byzeT oTBeuaTh Npeani-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUOPALMK MOXET DbITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHUTb BUOPALMOHHYIO HArpysKy B TeUeHue
BCEW NPOAOMKUTENLHOCTH paboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
onpeneneHHoOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO YUHTbIBaTb
TaKxe U BpeMs, KOra MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/TIOYEH, HO HEe HAaX0AWTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HauUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpuTE 4ONONHUTENbHBIE MEPbI DE30MACHOCTH Ans
3alMTbl ONepaTopa OT BO3[eNCTBUA BUDpaLmMm, Hanpumep:
TEXHUUeCKoe 0bCnyxuBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNe, op-
raH13aLmA TEXHONOrMUECKHUX NPOLLECCOB.

3anenenue o coorsercteun (€

Mbl 3asBnseM nNog Halwy eAMHONUYHYH OTBETCTBEHHOCT, UTO
OMMCaHHbIN B pasaene «TeXHUUecK1e AaHHble» NPOAYKT OT-
BeYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXEHUAM [IMPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHanA
¢ 20 anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkmtouas ux
M3MEHeHHA, a Takxe cnegytolwmum HopMmam: EN 60745-1,
EN60745-2-23, EN 50581.
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TexHuueckan fokymeHTauua (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» lMepea NOGLIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

YcraHoBKa WwiHoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB
(cm. puc. A)

OuuLanTe WnndoBanbHbIA WNWHAEND 2 U BCE MOHTUPYE-
Mbl€ YacTy.

- Kpenko fepxuTe Wn1hoBanbHbIM WNKHAEND 2 32 NoBep-
XHOCTb MOZ, KNKOY BUMIOYHBIM KNtouoM 7 (pasmep Kntoua
22 MM).

~ OTNyCTUTE 3aXXMMHYI0 LaHTy 1, B3ABLUMCb 33 HEEe BUNOU-
HbIM raeuHbIM KnouoM 6 (pasmep 3eBa 14 MM) 1 noBopa-
unBaA ero NPOTMB YaCOBOW CTPENKK.

- BcraBbTe XBOCTOBHK abpasnUBHOMO MHCTPYMEHTA 10 yopa
B 3KMMHYI0 LaHry 1.

~ 3aTAHUTE 3aXMMHYI0 LiaHTy 1, B3ABLLMCb 32 HEE BUOUHBIM
raeuHbIM KntouoM 6 (pasmep 3eBa 14 MM) 1 noBopaunBas
€ro NPOTHB YaCOBOH CTPENKK.

AbpasuBHbIH MHCTPYMEHT O/HKEH BPALLATHCA TOUHO KOHLIEH-

TPHUUHO. He NpUMeHAITE HeKOHLIEHTPHUUHbIE abPa3HBHble MH-

CTPYMEHTbI, 3aMeHKTe MX TMBO NoanpasbTe C NOMOLLbHO TO-

UMNBHOTO KaMHs (MPUHAZNEXHOCTH).

MpK NOMOLLY TOUMNBHOTO KaMHA abpasMBHOMY MHCTPYMEHTY

0a30B0# (hopMbl MOXHO NPUAABATb CMELMANbHbIE KOHPHY-

pauuu.

» Hu B KOeM cnyuae He 3aTArMBaiTe 3aKHMHYIO LaHry,
noKa He yCTaHoBNeH abpasuBHbIA HHCTPYMEHT. UHaue
BO3MOXHO MNOBPEXIEHNE 3KAMHOM LHTU.

» Ucnonb3yiite TONbKO KOPYHA0BbIE LIAPOLLKH C NOAXO-
AALMM AUaMEeTPOM XBOCTOBHMKA. KOpyH0Bas WapoLw-
Ka, B KOTOPOM iUaMeTp XBOCTOBHKA He COOTBETCTBYET Na-
TPOHY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (CM. pasaen «TexHUueckue
NIaHHbIEN), HE YIEPXKUBAETCA AOMKHbIM 0Dpa3oM B naTpo-
He 1 MOXET NOBPEANTb 3AXUMHYIO LaHTy.

» CMeHHbIi pabounit MHCTPYMEHT AonXKeH bbITb 3aXaT
MHMHMMYM Ha yuyactke B 10 mm. Onupasch Ha pasmep
LIeKH Ly, No AaHHBIM NPOM3BOAMTENA MOXHO PacCuMTaTh
MaKCHUMa/IbHO 0NYCTUMOE UUCI0 0DOPOTOB CMEHHOTO Pa-
bouero HcTpymeHTa. OHO He JOMKHO DbITb HUKE MaKCH-
ManbHoro uucna 0bopoOTOB ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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OTCOC NbINK U CTPYXKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MaTePHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COAEP)XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHDI,
MUHEpPanoB 1 MeTannoB, MoXeT bbiTb BpeaHOM ANs 300P0-
BbS.. [IPUKOCHOBEHME K MbINIW M NONafaHKUe Mbiu B Ablxa-
TENbHbIE NYTH MOXET BbI3BATb annepruueckue peakLuu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTerbHbIX MyTel onepatopa Unu
HaxopsLerocs B6NU3u nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI NbiK, HANp., Ayba v byka, cuntatot-

€Al KaHLieporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCafiKa-

MW ins 06paboTku ipeBeckHbI (Xpomar, CPefcTBO ANs 3a-

LKTbI APeBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

paspeLuaetcsa obpabatbiBaTb TONbKO CMeLMan1CcTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaliTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHayeTcsA Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CcKoi ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniopalite fiercTBYIOWME B Baluei cTpaHe npeanuca-

HUA inA obpabaTbiBaeMbIX MaTepHUanoB.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET /IErKO BOCMNaMEHATbCH.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

BKknioueHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» lpumuTe Bo BHUMaHWe HanpaxeHue B ceTk! Hanpsxe-
HWe UCTOYHHUKA NMUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb AAaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke INEeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiknioueHue

Utobbl BKNIOUHTDL 3NEKTPOUHCTPYMEHT, CHauana ciBUHbTe
BbIKNtouatenb 4 Bnepes, 3aTeM HaXMUTE Ha Hero 1 iepxuTe
€ro HaXatbIM.

[ns huKcMpoBaHKA HaXXaToro BblKNtouatens 4 nepensuHbTe
BbIKMouaTens 4 fanblue Brepes,.

[119 BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yarenb 4 UK, ecny oH 3adhMKCUPOBaH, HAXXMMUTE KOPOTKO Ha
BbIKNoUaTenb 4 W 3aTeM OTMYCTUTE €ero.

» MpoBepsiite WwWnuUdoBanbHbIA HHCTPYMEHT Nepea Npu-
meHeHueM. LLinndoBanbHbIN MHCTPYMEHT BOMKEH
6bITb 6e3ynpeuHo yctaHoBNeH U cB060AHO BpaLuaTh-
cA. BbinonHute npo6Hoe BKNoUeHHe B TeUEHHE He Me-
Hee 1 MUHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiite noBpe-
MAeHHble WNH(OBaNbHbIe HHCTPYMEHTbI U MHCTPY-
MEHTbI, HMeloLLUe OTKNOHEHHUA OT OKPYINOCTH UNHU BU-
6pupytowue. NMoBpexaeHHble WKGOBanbHble
MHCTPYMEHTbI MOTYT PAa30pBaThCA U HAHECTU TPABMbI.

B uensax akoHOMMM 3NEKTPOIHEPrUv BKNKOUANTE NEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotath ¢
HAM.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

Cnerka HafilaBNuBas, BOAMTE abpasvBHBIM UHCTPYMEHTOM Ty-
[a-Clofia 1A JOCTWXKEHWA OMTUMaNbHbIX Pe3ynbTaTos pabo-
Tbl. CNULLKOM CUNbHOE HaflaBNUBaHWE CHWXaeT NPon3BoaU-
TENbHOCTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA M PUBOMT K BbICTPOMY M3-
HOCY abpa3nBHOr0 MHCTPYMEHTA.

» XpaHute wnugoBanbHbie KHCTPYMEHTbI TaK, UT06bI
OHH He NoABepranuch yaapam.

Bosch Power Tools
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

» lepep NOOLIMU MaHUNYNALMAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WITENnceNb U3 PO3eTKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHoH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNEeAYET NOCTOAHHO COAEPIKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BeHTUNALMOHHbIE LeNH B UKCTOTE.

» Tpu 3KCTpeManbHbIX yCNoBUAX pPaboTbl Bceraa ue-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLLee YCTPOoil-
cTBO. YacTo npoAyBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE LENH 1
NOAKNIOYaHTe MHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLyUT-
Horo otkntouennsa (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos

BHYTPU INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNaAblBaTbCA TOKO-
nposoAALLan nbinb. 970 MOXET MMETb HAHECTH yw,ep6 3a-

LMTHOM M30NALMM SMEKTPOMHCTPYMEHTA.
3ab0T1BO XpaHuTe U 0bpaLLARHTECh C NPUHAMNEKHOCTAMM.
Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, obpatlaiTtech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOPHU30BaHHY0 CEPBUCHYI0 MACTEPCKYHO /1A
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepBHCHan MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpock! no
pemoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykta v no 3anya-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXxu U MHOPMaLMIo N0 3anUacTaM
Bbl HarpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npegocTaBnatoLLmuit KoH-
CynbTaLMKM Ha NPeaMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YOO~
BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balim BONpoChl 0THOCHTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.

lMoxanyicra, Bo BCeX 3anpocax M 3akasax 3anuacren obAsa-

TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-

CKoW Tabnuuke uenus.

[ina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
[apaHTHitHoe 0bCcnyXMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHbIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWM OMACcHO B 3KCMNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLepby
AnA Bawero 30poBbA. M3roToBneH1e n pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahaKTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHWCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YnonHOMOUEHHaA M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept Bow»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBcKas 0671.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK o Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyo MHEHOPMALMIO O PACMONOXEHNM Cep-
BUCHDBIX LLEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)

Benapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP MO 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bolw»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. PaitbiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyXv1BLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUeCKM um-

CTYI0 peKynepaLmio OTXOf0B.

He BblbpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B bbITOBO# Mycop!

Tonbko Ana cTpan-unexos EC:
CornacHo EBponeickoi Iupektuse
2012/19/EU o0 cTapbix SNeKTPUUECKUX 1
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax W npubopax 1
afleKBaTHOMY NPeANUCaHMI0 HALMOHaNb-
HOrO NpaBa, OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTbI AOMKHBI OTAENBbHO CObK-
paTbCA U CAABATLCA HA IKONOTMUECKH
UUCTYIO0 YTUNU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 92A2NY|(21.3.16)
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHs ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTePEeXeHb | BKa3iBOK MOXe NMPU3BECTU 10 YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NMOXEXi Ta/abo cepiHo3HUX TpaBM.

Do6pe 36epiraite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAZA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, Lo NPaLoe B, Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
eneKTpokabenio).

besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHSA Ha PODOUOMY MiCLLi MOXYTb NPHU3BECTH 1O
HeLLACHNX BUMafKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBuLLi, e
icHye HeGe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
roploumx piauH, rasie abo nuny. Enekrponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bif AKUX MOXe 3aiiMaTucA
nun abo napu.

» MMig uac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micusa aited Ta iHWwKX nlopel. By moxete
BTPATMTW KOHTPOMb Hafl NPUNaaoM, AKLLo Bawa yeara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LUtencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3etku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTEnceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpuUNazamu, WO MaloTb 3aXHCHE
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BMKOPHCTaHHA OPUTiHANbHOTO WITENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PUIMK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHuKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
NoBepPXHAMHM, AK Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Batue
Tino 3asemnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypakeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwaiite npunag Big gowuy i Bonoru. [onaaaHHs Bogu
B eN1eKTponpunag 3binbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BukopHcTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKkomkeHui abo 3akpyueHuit kabenb
36iMbLLYE PU3NK YPKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiLWHiX po6iT 060B’A3KOBO BHKOPHUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOB)KYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOpMCTaHHA NOAOBXKYBaYa, L0
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pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PUSHK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKkTponpunagy y BONoromy cepefoBuuj,
BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BUMKHEHHS.
BHKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXHCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besnexka niopei

> ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac poboTn 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akio Bu cromneni abo
3HaxopMuTeCA Nif A€o HAPKOTUKIB, CIUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNALOM MOXe NPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. Basravua
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHS, AK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Mackw, cneussyTra,
L0 He KOB3A€ETbCA, KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eNeKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynaTopHy 6aTapeto, 6paT iforo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNeBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanbls Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

» lepep THM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepits
HanaroxyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ranKkoBHif KNioY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOroO iHCTPYMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHi punagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Hap
€NeKTPONpPUNaAoM y HECMOAIBaHUX CUTYaLifX.

» Bpsraite npupatHuii oaar. He BaAraiTte npocTopuii
oaAar Ta npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYyKaBuLUi A0 AeTaneil npunagy, Wo pyxarTbcea. [po-
CTOPWIA 0AAT, LOBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
noTPpan1TK B AeTani, O PyXaloTbCs.

» AKL0 iCHYE MOXXNMBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o NnMNoynoBnioYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, wob BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHsA nuno-
BiICMOKTYBA/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi oM.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
npHnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi ANA BiANoBiaHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NpUNafom Bu 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbtati pobotu, AKLo byaete
NpawtoBaTv B 3a3HaueHOMy fiana3oHi NOTYXXHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTponpunagoMm 3 noLKOmKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, AKMi He MOXHA YBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

» Mepen TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpunapAA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BMMAAKOBOTO 3anycKy npunagy.

»> XoBaWTe enekTponpunaam, AKMMKU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, Bia Aiteil. He no3ponaite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPonpunaaom ocobam, 1o He
3Haiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BkasiBKku. Y
pasi 3acTOCYyBaHHA He0CBIfUeHUMM 0cobaMu NpuUnaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapanTe 3a eNeKTPONpPUNagoMm.
Mepesipsiite, Wo6 pyxomi getani npunany 6e3poraHHo
NpauioBanu Ta He 3aifanu, He 6yNnu NOWKOAKEHUMH
ab0 HaCTiNbKK NOLWKOMKEHHMH, 106 Le Mmorno
BN/IHHYTH Ha (DYHKL{OHYBaHHA eneKTponpunaay.
MowkoaxxeHi getani Tpeba BigpeMoHTyBaTH, NepLL HixX
KOPHUCTYBaTHCA HUMM 3HOB. Benuka KinbKicTb HelacHux
BWNafIKiB CMPUUUHAETLCA NOraHAM JOTMALOM 3
€/1eKTPOnp1nafamu.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPWM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAI0Th Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunazg, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LboMy yMoBH poboTH Ta cnie-
undiKy BAKOHYBaHOT po60TH. BUkopuCTaHHA
eNeKTpoNnpUnazis ana pobit, AnA AKUX BOHK He

nepeadaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HEDE3MEUHNX CUTYaLLiA.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill npUNag Ha PeMOHT nulle
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anuactuH. Lie 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha [oBrui yac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana wnidyBanbHUX
MalUHH

CninbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana wnidyBaHHA i

3aUHLLEHHA HAXKAAKOM

» Lleit enekTponpunag Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCA B
AKocTi wnidMawnHu i wnidMawmuHK 3 HaxAAuHOK
WKYPKOI0. 3BaXkaTe Ha BCi NPaBMNa 3 TEXHIKK
6e3neku, BKa3iBKH, 300paxkeHHA npunagay i ioro
TeXHiuHi aaHi, wo Bu otpumanu pasom 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeflofiepxkaHHs HUKUENofaHuX
BKa3iBOK MOXXe MPU3BOAMTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXeXi i/abo BaXKKWX TINECHUX YLIKOKEHb.

» Llei enekTponpunag He npuaaTHUi Ans 06pobku
APOTAHUMM LLiITKAMK, NONiPYBaHHA i BiAPi3yBaHHA
whichyBanbHUM KPYrom. BUKop1CTaHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3 MeTOI0, [iN1A AKOI BiH He
nepenbaueHuit, MoXe CTBOPIOBaTH Hebe3neuHy cuTyalito i
NPU3BOAMTH [10 TINECHMX YLIKOKEHb.

» BukopucToByiiTe nuwle npunaaas, wo nepeabaueHe i
peKomMeHA0BaHe BHPO6HHKOM ueM cnelianbHo Ans
bOro enekTponpunagy. Cama nuiue MoXuBiCTb
3aKpinneHHsa Npunaaas Ha Bawomy enekTponpunagi He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHS.

» [lonyctuma KinbKictb 06epriB wnicysanbHoro
NpHUNagaA NOBMHHA AK MiHiMYM Bignosigatu
MaKCMManbHil KinbKocTi 06epTiB, L0 3a3HaueHa Ha
eneKTpoiHcTpyMmeHTi. LLinidysanbHe npunanas, wo
0bepTaeTbeA WBKALLE A03BONEHOTO, MOXE 3NaMaTuCA i
posneTiTucA.

> 30BHilWLHii AiameTp i TOBLWHA NPUNAAAA NOBUHHA
BiANOBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpyMeHTa. lpy
HenpaBKbHUX PO3Mipax NpuUnagas icHye HebesnekaToro,
140 B1 MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafl HUM.

» LnicdyBanbHi kpyru, hnauui Ta iHwe npunapgaa
NOBHHHE TOUHO NiAX0AUTH A0 WhidyBanbHoro
wnuHAena abo 3saTuckHoi LaHru Baworo
eNeKTPOiHCTPYMeHTY. Pobouuit iHCTpYMEHT 3a
BiICYTHOCTI HafjiiHOrO KpinneHHsa obepTaeTbes
HepiBHOMIPHO, CHNbHO BIbPYE | MOXE NPU3BOAMTH 0
BTPATW KOHTPONIO Haj HUM.

» Kpyru, uuniHapuuni wnidyBanbHi Kpyru, pisanbHi
iHCTpyMeHTH abo iHWe npunapas, MOHTOBaHe Ha
onpasLii, NTOBHHHE NOBHICTIO 3aXOAUTH B 3aTHCKHY
uaHry abo cBepANMNbLHKI NATPOH. AKLLO ONpaBKa
HeI0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo BUCTYN Kpyra 3aHaaTo
BENUKMIA, MOHTOBAHWI KPYI MOXe BUITH i3 3aUenneHHA i
3N1eTiTH i3 BUCOKOIO LLIBUAKICTIO.

> He BMKOpHCTOBY#Te NOLIKOAKEHI 3MiHHi poboui
iHCTPyMeHTH. Mepep KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipaiTe po6oui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicdyBanbHi KPyry Ha BigNnaMKu Ta TPilLUHK,
wnicyBanbHi (hnaHui Ha TPiLLMHK, 3HOC aB0 cUnbHe
NPHUTYNNEHHA, APOTAHI LiTKN Ha pO3XUTaHi abo
3namaHi ApOTH. AKLL0 eneKTPOiHCTPYMeHT abo
3MiHHMIi po6ouni iHCTPYMEHT BNaB, nepesipTe, U1 He
NOLWKOAUBCA BiH, 360 BHKOPUCTOBYIiTE
HenowKoAKeH!! 3MiHHUI pobounit iHcTpymeHT. Micna
nepeBipKu i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHwWi 0cobu, o 3HaxoAATbCA N06NKU3Y, NOBUHHI CTaTH
TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B NNOLWUHI pobouoro
iHCTpYMeHTa, 1o 06epTaeTbCcA, NicNA YOro yBiMKHiTL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAiHY XBHNIMHY Ha MaKCHManbHy
KinbKicTb 06epTiB. MowikoakeHi poboui iHCTPYMEHTH B
6inbluocTi BUNazKie namatoTbCA Nifl Yac TaKoi NepeBipKu.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagkeHHs. B
3aneXHocTi Bif BUAY pPob6iT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
Macky, 3aXucT And oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTio BAArainTe pecniparop, HaBYIWHHUKH,
3aXMCHi pykaBHLi abo cneuianbHuii dapTyx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HeBENHUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WAichyBaHHsA, Ta YUACTHHOK
marepiany. Oui NoBUHHI BYTH 3axuLLeHi Bif BigNeTINNX
UYXKOPIAHKUX TiN, L0 YTBOPIOIOTLCA NPK Pi3HMX BUAAX
pobir. Pecnipatop abo Macka NoB1HHi BifdinbTpoByBaTH
MKA, L0 YTBOPIOETLCA N uac poboTu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLIYMi MOXXHA BTPATUTH CIIyX.
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» Cnigky#Te 3a TMM, W06 iHwWi ocobu foTpuMyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AUTb Y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH ocobucte
3aXMCcHe cnopaKeHHA. Ynamku 0bpobnioBaHoro
Marepiany abo 3namaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNiTaT1 Ta CNPUUMHATH TINECHI YWKOMKEHHA HaBITb 3@
Mexamu beanocepeiHboi pobouoi 30HM.

» Mpu pobotax, Konu 3miHHKI PoBOUMI iIHCTPYMEHT
MOXKe 3aUeNHTH 3aX0BaHy eNneKTponpoBoaKy abo
BNAacHHUii Kabenb XXMBNEHHA, TPUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHsa NPOBOAKHM, L0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYroto,
MO>e 3apAKYBaTH TaKOX i METaNneBi YaCTUHU
iHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAMTH 10 YPKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» Mig uac 3anycky 3aBXau MiLHo TpUMaiTe npunag,. Npu
HabupaHHi NoBHMX 06ePTIB PEaKTUBHUI MOMEHT ABUTYHA
MOXe NPHU3BECTHU [10 3CYHEHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

» 3a MOXNHBICTIO BHKOPHCTOBY#TE CTPYOLUHY ANA
thikcauii 3arorosku. Hikonu He TpumaitTe HeBeNnMuKy
3aroTOBKY B OfHIN PyLli i eNeKTPOiHCTPYMEHT B iHwWiN,
Konu Bu npauoere 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM.
3aTUCKaHHA HEBENMUKKX 3aroTOBOK 3BiNbHIOE 00MABI pyKK
LA KPaLLoro KOHTPONIO 3a eNeKTPOIHCTPyMeHTOM. Mpu
po3pi3aHHi Kpyrn1x 3aroToBoK, 30kpema, epeB'aHuxX
LUNOHOK, CTPWXXHIB abo TpyD, 3aroToBKM MOXYTb
BiIKOTUTHCSA, BHACNIAOK YOT0 3MiHHWI PObOUHi
iHCTPYMEHT MOXe 3aCTPArHYTH i BiACkounTH y Bawwomy
HanpAmKy.

» Tpumaiite WHYP XKUBNEHHA HA BiACTaHi Bif 3MiHHOrO
pobouoro iHcTpymeHTa, Wwo obepraeTbes. pu BTpaTti
KOHTPOIO Hafy IHCTPYMEHTOM MOXe nepepisaTuca abo
3aXONUTUCA LLIHYP XMBNEHHA Ta Balwa pyka moxe
NOTPANUTK Nig 3MiHHWIA POHOUNI IHCTPYMEHT, Lo
obepraerbes.

» Mepiw, HiXX NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBXAH
yeKa¥Te, NOKM NPUNaAaA NOBHICTIO He 3YNHHUTLCA.
Mpunapas, wo e obepTaeTbca, MOXE 3aUennUTUCA 3a
NOBEPXHI0, HA AKY HOT0 KNadyTb, YUepes L0 MOXHA
BTPATUTH KOHTPONb HaJ} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Micna 3aminu pobouoro iHcTpymeHTa abo 3miHu
HaCTPOIOK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe raky
3aTUCKHOI LlaHr1, CBEPANUNbHUIA NaTPOH abo iHwi
KPinunbHi eneMeHTH. He3atArHyTi KpinWnbHi eneMeHTH
MOXYTb HECTOAIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTH 0
BUX0AY iHCTPYMEHTY 3-Mifl KOHTPOIO; He3aKpinneHi
YaCTHHH, L0 06epTaloTbCA, i3 CUNOIO BifICKAKYHOTb.

» He 3anuwaiite enekTponp1nag yBiMKHeHUM nig yac
nepeHeceHHs. Ball ofar Moxe BUNaaKoBO NOTPANUTH B
pOBOuUMIt IHCTPYMEHT, L0 0bepTaEeTbea, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aB[iaTh LWKOAW Bam.

» PerynapHo npouuwaiTe BeHTUNALiHHI winuum Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTunaTop enekTpomMoTopa 3atarye
MWN Y KOPNYC, CHNIbHE HAKOMWUEHHA METaNeBOro N1y
MOXe NPU3BECTH [0 eNeKTPUUHOI Hebeaneku.

» He KopucTyiTecs eneKTponp1nagom nobnusy Big
roprouux marepianis. Taki MaTepiany MoXyTb 3aiMaTucs
Bif icKop.
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» He BuKopHcTOBY#Te poboui iHCTpyMeHTH, 1o
noTpebyoTb 0XONOAXKYBaNbHOI PiAMHU. BUKopHCTaHHA
BoAM abo iHLLIOT 0XONOXKYBaNbHOT PiAMHU MOXe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBigHi nonepekeHHA

» CinaHHA — Le HecnofiBaHa peakLis eneKkTPoiHCTPYMEHTY
Ha 3auenneHHs abo 3acTpsABaHHsA PoboUOro iHCTPYMeHTa,
10 0bepTaETbCA, HaNPUKNAA, WANichyBanbHOI CTPIUKK,
TapinuacToro WnidyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI L{iTKKU
Towwo. B pesynbTarti 3auenneHHs abo 3acTpABaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHT Pi3KO 3YMUHAETLCA | NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NMPOTH
HanpaAmKy obepTaHHA npunagas.
AKLLO, Hanp., WnidyBanbHWI Kpyr 3acTpAe abo
3auinnioeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpan
LwNichyBanbHOro Kpyra, Lo came Bpi3aBcA B Matepian,
Moxe bnoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHs abo
cinaHHa wnicysanbHoro kpyra. B pesynbrari
LwinicyBanbHUiM KPYT NOYMHAE PYXATMCA B HANPAMKY
0cobw, wo obcnyroBye enekTPOIHCTPYMEHT, abo y
NPOTUNEXHOMY HaNPAMKY, B 3aN€XHOCTI Bif, HANPAMKY
obepTaHHA Kpyra B MicLji 3acTpsABaHHA. [pu Lubomy
wnichyBanbHKUM KPYr MOXe nepenamarucs.
CinaHHs - Le pe3ynbTaT HenpaBWbHOI ekcnnyaralii abo
NOMMIOK Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTOM. Momy
MOXHa 3anobirTi 3a J0NOMOTOL0 HaNeXHHNX 3aN0BIKHUX
3ax0fiB, L0 OMMUCaHI HUXUE.

» MiuHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TpUMaiiTe
KOpnyc TinaTa pyKu y NonoXeHHi, B Akomy Bu amoxere
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3 CiNaHHAM MOXHa CpaBUTUCA
32 YMOBM NPUAATHUX 3aM0biXKHNX 3aX0fiB.

» lpautoiite 3 0cobnMBoI0 06EpPeXHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPUX KpasXx Towwo. 3anobiraiTe BifckakyBaHHIO
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNHHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
NP BiACKaKyBaHHi pobounit iIHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHIoBaTUCA. Lie npu3BoamTb 10 BTPATH KOHTPONto abo
cinaHHs.

» He BuKopHcTOBY#TE 3y6uacTi nURANbHI AUCKH. Taki
poboui iIHCTPYMEHTH UaCTO CNPUUMHAIOTL CinaHHA abo
BTPATY KOHTPOMIO Hafl eNEeKTPONPUNALOM.

» 3aBoabTe 3MiHHUI PObOUMIl iHCTPYMEHT B MaTepian
3aBX/AH B TOMY CaMOMY HanpAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXO[UTb 3 MaTepiany (HanpsAMoK, B AKOMY
BMKHAAETLCA CTPYXKKA). [linBeneHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HEMpaBMIbHOMY HanpAMKY
NPU3BOAMTD 1O BUKWAAHHA Pi3anbHOT KPOMKH 3MiHHOMO
pobouoro iHCTPyMeHTa i3 3aroToBKM, B pe3ynbTarti yoro
€NeKTPOIHCTPYMEHT TaKOX TATHE B LIbOMY HanpAMKY.

» BHKOPHUCTOBYIOUH POTaLiiHi HANHNKK, 3aBXAHU MiLHO
3aTHcKaiTe AeTanb. Lli kpyry 3auinnioioTbes, AKLLO X
TPOXM NEPEKOCHUTH Y KaHaBLi, LLLO MOXe NPU3BECTH A0
cinaHHs. Konu BigpisHuit wnidysanbHui kpyr
3aUinNtoETbCA, BiH 3a3BMUaK NaMaeTbeA. Konu potauinHui
HaMWUNOK 3aUiNAIETLCA, BiH MOXeE BUCKOUUTH 3 KaHaBKH, i
Bw MoXXeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
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DopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku ana wnidyBaHHA

OcobnuBsi nonepemxeHHa Npu wnidyBaHHi

> BukopucToBYiiTe nuLie abpasuBHi iIHCTPYMEHTH,
[no3BoneHi ana Baworo enektponpunagy, Ta nuile ana
peKoMeHaoBaHUX BUAiB pobit. Hanpuknaa: Hikonu He
wnicyiTe 60KOBOIO NOBEPXHELO BiAPI3HOTO Kpyra.
BiapisHi kpyrv npu3HaueHi Ansa sHiMaHHA MaTepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXXeHHsA MOXe 3naMaTH L
abpasnBHi IHCTPYMEHTH.

» [lnA KOHiUHMX Ta NPAMUX Wi yBanbHUX WTHTIB i3
pi3bboto 3acToCcoBYyHTE NKLIE HENOWKOAKEHi ONPABKH
BiANOBiAHOr0 Po3Mmipy i AOBXKUHH, b3 3arnubneHHs Ha
nnedi. [puaaTHi ONPaBKW 3MEHLLYKOTb MOXMUBICTb
NamaHHs.

> YHuKaiiTe «3aCTPABaHHA» Bifpi3HOro Kpyra abo
3aHaATo CMIbHOTO HaTHCKaHHA. He po6iTb 3aHagTo
rNMBOKKX HaApi3iB. 3aHaATO CUNbHE HATUCKAHHSA Ha
BifiPi3HMI KPYT 3DiNbLUY€e HABAaHTAXEHHA Ha HHOTO Ta Oro
CXMNbHICTb 10 NepeKocy abo 3aCTPABAHHSA | TaKUM UUHOM
36inbLUy€e MOXNUBICTb CinaHHA abo NnamaHHA
wnidyBanbHoro Kpyra.

> YHuKaiiTe NoTpannaHHA PyK y 30HK nonepepy 1a
nosaay BigpisHoro kpyra. ko Bu nepecyBaere
Bifpi3HMI Kpyr B 0bpobntoBaHoMy MaTepiani B HaNpAMKY
Bifl BNAaCHOI PYKM, NPU CinaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3
KpYrom Moxe BifjCKOUMTH NPAMO Ha Bac.

» fAKuwo Bippi3HKI KPYT 3acTpArHe, 3auenutbea abo Bu
HAaBMMUCHO 3YNUHUTE Pi3aHHA, BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT Ta TPUMaliTe HOro, He PYXalouuch,
NOKH KpYr He 3ynuHuTbeA. Hikonu He Hamaraiitecs
BHAHATH 3 Npopi3y BiAPi3HUI KpYT, WO we
obepraeTbcs, iHaKiLe eNneKTPOIHCTPYMEHT MoXe
cinHyTHcA. 3'AcyWTe Ta yCyHbTe NPUUMHY 3aCTPABAHHA
abo 3auennexHs.

» He BMHKaiiTe eneKTponpunaa Ao THX Nip, NOKH BiH e
3HaxopuTbcA B 06pobnioBaHomy Matepiani. laite
BiApi3HOMY KpYry cnouartky fOCAITH NOBHOIO UHCna
obepriB, nepu Hixx Bu 06epexxHo npoaoBxuTe poboty.
B npoTuBHOMY BUNAAKY KPYr MOXE 3aCTPATH, BUCKOUMTH 3
obpobntoBaHoro matepiany abo cinHyTucs.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
1106 3MEHLWKUTH PU3MK CiNaHHA Yepe3 3aKNHHEHHSA
Bipi3Horo kpyra. Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi
MOXYTb NPOrMHATUCA Mifl BNACHOIO Baroio.
06pobnioannit MaTepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis, a
came AK nobnuay Bia Npopisy, Tak i 3 kpato.

» byabTe ocobnuBo 0bepexHi npu «npopisax» B CTiHaX
a60 B iHWKX MicuAX, B AKi BU He MoXeTe 3a3UPHYTH.
BigpisHuii Kpyr, Lo 3aHYPIOETLCA, MOXE NOpi3aTu
ra3onposia abo BofONPOBIA, ENEeKTPONPOBOAKY abo iHLi
00’EKTH | CNPUUMHKTY CiNaHHS.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuii MaTepian. 3a 10NoMorow
3aTMCKHOTO NPUCTPOIo abo newat 0bpobnioBaHuit
Martepian (ikCyeTbCA HagiMHiLLE HiX NPU TPUMAHHI HOro B
pyul.

Onuc NMPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK
MOE NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo cepiosHUX TpaBM.

Bynpb nacka, po3ropHiTtb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM npunaay i
TpuMaiiTe il nepen coboto yBech yac, konu byaeTe uMtatu
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunan npusHaueHui Ans wiidyyBaHHA i 3HiMaHHA 3a
[0MOMOTOH0 KOPYHAOBHX abpasuBHUX iIHCTPYMEHTIB 3aiUPOK
i pybuukiB Ha MeTanax, a Takox ans pobotu 3i
WnNichyBanbHUMK CTPIUKAMH.

300bpaxxeHi KOMNOHEHTH
Hymepaujis 306paxeHrx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
30bpaxeHHA eneKkTpoNpUnagy Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.
1 3aTuckHa LaHra
LUnichyBanbHWi WnuHAENb
Lnika wnuuaens
Bumukau
PykonTKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)
BunkoBuit rankoBui Kntou 3 poamipom 14 mm*
BunkoBu#t rankoBui Kntou 3 poamipom 22 mm*
Po3amip xBocToBKKa B CBITi L
abo He BXOAMTDb B CTAHAAPTHUIH

o6car nocraBky. NoBHKI acOPTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiigere B
Hawi# nporpami npunapasa.

O ~NOOGLhAWN

*Q.c

TexHiuHi paui

MpaAma wnidyBanbHa MalmHa GGS 18H
ToBapH11 HoMep 3601B092..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyXHicTb Br 1050
Kopu1cHa noTyxHicTb Br 500
HomiHanbHa Kinbkictb 06eprtis xeun. 18000
Makc. giameTp 3aTUCKHOI LiaHrm MM 10
@ WWAKKM WNuHgens MM 43
Makc. giameTp wnidyBanbHOro

iHCTpYMeHTa MM 55
Makc. fiametp wnicdyBanbHoi

OCHAaCTKH MM 80
Bara BignosigHo 10

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,0
Knac 3axucry [o]/11

MapameTpy 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHwwux
3HAUEHHAX HaNpyrH, @ TaKOX Y creuudiuHoOMy 1A KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXMUBI iHLLi NapameTpu.
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Inchopmauia wogo wymy i BiGpauii

3HaueHHs 3BYKOBOI EMICii OTPMMAHI BigNOBIAHO 1O
EN60745-2-23.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NPaBUNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 88 AB(A);
3BYKOBa NMOTYXHicTb 99 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

BpsAraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpalis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-23:
LLnichyBaHHA noBepxoHb (0bampatHa): a,=7,5 m/c2,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LiUX BKasiBKax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHui
3a npoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaviiHoro
HaBaAHTAXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLlii cToCYeTbCA ronoBHUX pobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, pobori3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM pobourMm
iHCTpymMeHTamu abo npyu HeAOCTaTHbLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTH iHwWwKM. B
pesynbTari BibpauiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPHUCTaHHS NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TAKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH# abo, Xou i yBIMKHYTHHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTAKEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNny BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe aoaaTkoBi 3axoau 6e3neku ana 3axucTy Bif
Bibpauii npawlotouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enektponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisatjis pobounx npouecis.

3ansanpo signosiguicrs € €

Mwu 3aaBngemo nia Hally 0fHo0CcoboBY BiANOBIAANbHICTb, WO
OnuCaHWi y po3aini « TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiiNoBiaHMM nonoxeHHam [Oupektus 2011/65/EU,

10 19 kBiTHA 2016: 2004/108/EC, nounHaioun 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtOUaoum ix
3MiHH, @ TaKOX HACTynHUM Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-23, EN 50581.

TexHiuHa iokymeHTaLis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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» Mepep 6yab-AKUMU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

MonTax wnicyBanbHUX iHCTPYMEHTIB
(auB. man. A)

~ [pouncTiTb WnidyBanbHUi WNUHAENb 2 i BCi feTani, Wwo
BymyTb MOHTYBaTUCA.

~ MiuHo TpumaiTe WwnidyBanbHUM WNKHLeNb 2 3a
NOBEPXHIO Nif, KNtOY BUNKOBMM rankoBWM Kntouem 7
(po3mip 22 Mm).

- Bignycritb uaHry 1, B3ABLWKCb 32 HEl BUNKOBUM rankoBUM
Kntouem 6 (po3mip 3iBa 14 Mm) i noBepTatoun Npoth
CTPINKK rOAMHHKKA.

~ BcTpOMIiTb XBOCTOBMK LUNichyBaNbHOIO iHCTPYMEHTA 10
ynopa B 3aTUCKHY LiaHry 1.

~ 3arArHitb UaHry 1, B3ABLUMCb 32 HET BUNKOBWM ratkoBUM
Kniouem 6 (po3mip 3iBa 14 MM) i NOBEPTAIOUM 33 CTPINKOID
TOAMHHMKA.

LUnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTica TOUHO
KOHLEHTPUUHO. He KOpUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHUMU
wniyBanbHUMHM IHCTPYMEHTaMH, 3aMiHiTb ix abo nonpasTe
Opyckom ans AoBofkM (Npunagas).

3a gonomoroto bpycka fns AOBOAKK WAidyBanbHOMY
IHCTPYMEHTY MOXHa HafaTh byfb-aky ocobnusy dopmy.

» Hi B Akomy pas3i He 3aTAryiTe LaHry, 40KH He byae
MOHTOBaHe abpa3uBHe Npunagaa. AlKe Lie MoXe
MOLUKOAMTM LiaHry.

» BukopucToBy#Te nuile abpasuBHi ronoBKM 3
BiANOBIAHUM AlameTPOM XBOCTOBHKA. ADpasuBHa
roNoBKa, fiaMeTp XBOCTOBMKA AKOI HE BiaNoBifae
nocafouyHoOMY MiCL0 N 3aroToBKY Ha
€NeKTPOIHCTPYMeHTi (auB. «TexHiuHi aaHi»), He MoXxe
nobpe yTpUMyBaTUCS i NOLIKOZXKYE 3aTUCKHY LiaHTy.

» 3MiHHUii pobounit iHCTPYMEHT Ma€e GyTH 3aTUCHYTHI
NPHHaAMHI Ha AinaHyi B 10 mm. KopucTytounch
PO3MipOM XBOCTOBHKA B CBITi L, 33 ;aHUMK BUPODHMKA
3MiHHOrO PobouOoro IHCTPYMeHTa MOXHa po3paxyBaTth
MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOro pobouoro
iHCTpymeHTa. BoHa Mae byTH He MeHLLOIO 32 MaKkCHManbHy
KinbKiCTb 06€pTiB €NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [un Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, AEAKMUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byt HebeaneuHnM Ans 300poB's.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y ocib, Lo 3HaxoAATbCA N0bNKM3y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LUNAXIB.
leBHi BMAM Nuny, Ak Hanp., AyboBwuit abo bykosui nun,
BBAXQIOTHCA KaHLePOreHHUMHU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBkamu /18 06pobku iepeBrHM (Xxpomar, 3acobu ans
3aXuUCTy IepeBUHK). MaTepian, Lo MicTATb a3becr,
[03BONAETbCA 06p0bNATH NULWeE credianicTam.

- Cniaky#iTe 3a406pOI0 BEHTUNALLIEID HA PODOUOMY MiCLL.
- PekomeHpyeTbcA BAAratM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

Bosch Power Tools
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[oaepxyinTecs NPUNUCIB Woao 0bpobnoBaHux
marepianis, Wo AitoTb y Bawin KpaiHi.

> YHHKaiiTe HaKONHYEHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXe N1erko 3aMmaTuca.

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B axepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeHTy.

BMuKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiIMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, CMIOYATKY NOCYHbTe

BUMWMKau 4 ynepep, a NOTiM HATUCHITb Ha HbOTO | TPUMaKTe

HaTUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTH HATUCHYTHI BUMUKAy 4, NOCYHbTE

BMMMKau 4 aani Bnepea.

LLlob BAMKHYTH eneKTponpunag, BignycTite BUMUKay 4 abo,

AKLLO BiH 3ahikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKAY 4 i

noTiM BigNYyCTiTb HOTO.

» MepesipaiTe wWnidyBanbHi iHCTPYMeHTH nepea
ekcnnyartauieto. LLinichyBanbHuit iHCTpyMeHT Mae 6yTu
be3poraHHo BMOHTOBaHHMIA Ta BinbHo 06epTatuca. He
BHKOPHCTOBYHTE NOLIKOAKEHi Ta HeKpyrni
whichyBanbHi iHCTpyMeHTH abo TaKi, Lo cUNbHO
BibpyIoTb. MowKomKkeHi WnidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb TAMaTUCA | CMPUUNHATY TINECHI YILKOKEHHA.

3 MipKyBaHb 3a0LLAPKEHHA eNeKTPOeHePrii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu Bu 3bupaetech

KOPUCTYBATUCA HUM.

BkasiBk# wopo pobotu

[lnA gocArHeHHA onTUManbHUX pesynbTartis pobot
PiBHOMIPHO BOAITH WNihyBANbHUM iHCTPYMEHTOM TyaH 1
CIO[LM, 3nerka HaTUCKY0uM. 3aHaATO CUMbHE HAaTUCKYBaHHA
3MeHLUYE NPOAYKTUBHICTb POBOTH €NEKTPOIHCTPYMEHTY i
NPHU3BOAMTb [0 CKOPILLOr0 CrpaLoBaHHA WNidhyBanbHOro
iHCTpYMeHTa.
» 36epiraiite wnichyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, W06 BOHH
Oynu 3axuiLeHi Big NOWTOBXIB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
AOM BHUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3ETKH.

» LLo6 enexTponpunap npauioBaB AKiCHO i HagiHo,
TPHUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UUCTOTI.

> B eKcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBICTIO 3aBX/# BUKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHui npucTpiit. Yacto npoaysaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’eAHYHTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPii 3aXHCHOro BUMKHEHHH. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepenuHi enekTponprunagy Moxe ocigatv
€NeKTPONpOBIAHWA N1N. Lie Moxe No3HaunTUeA Ha
3aXMCHIN i3onALiT enekTponpunagy.

AkypatHo 30epiraiTe npunaanA Ta akypaTHo NoBofbTeCH 3
HUM.

AKwo Tpeba NoMiHATY Nif’'eaHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTtu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 11{06 YHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLi LWoAo
BUKOPUCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baluoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCiX [OAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3an4acTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHU Homep ans
3aMOB/NEHHSA, L0 CTOITb HA MACNOPTHIH Tabnuuui NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTLCA BILMOBILHO JO BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaYa
Ha TepUTOpii BCiX KpaiH nuLwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKWX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHsA KoHTpadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i Moxe MaT HEraTUBHI Hacniaku
[ANs 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLUii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LeHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMyY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauis

Enektponpunanu, npunaaas i ynakoky Tpeba 3agaBati Ha

€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKWaaiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBE CMiTTA!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BinnosigHo A0 €BPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUNaay i ii nepeTBOpeHHs B
HaLliOHaNbHOMY 3aKOHOLABCTBI eNeKTPO-
NPUNAAH, LLIO BUMLLIH 3 BKMBAHHSA, MOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTHUCA EKONO-
TiUHO UMCTUM CNOCOOOM.

MoxnuBi 3miHu.

1609 92A2NY|(21.3.16)

Bosch Power Tools




ﬁ-%

OBJ_BUCH-1048-005.book Page 111 Thursday, June 9, 2016 9:36 AM

Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLWIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHLipY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbi. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacrtan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepycCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3MeTKep Hemece naifanaHyLWbiHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbI3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbI3

- KayblH —LALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana)
naiaananbaHxb3

~ KOpnyc illiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbanbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narnpanaHyaaH CoH eHiMAj Tadanay YCblHbINagbl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLUiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CalblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHpe NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kasakwa|111
Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayinciaaik HyCKaynbiKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbICTap YliH Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibIHbI3.

Kayincianik HyckaynblKTapbiHaa NaiaanaHbinFaH “InexkTp

Kypan” aTayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik Kabeni MEHEH) XaHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anaTbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMblIc OpHbIHbIH Kayincisairi

> JKYMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKaKCbl XKapblKTanfaH
Xaraanaa ycranpi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYiibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH KUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynapgbl KaHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
aHe backa agamMaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan baKpinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eluKaHaan
aAanTepnik anblpAbl NaiganaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe Xapambl Po3eTKanapAbl NakaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9HEe CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KoCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kkayni aptagbl.

> IneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapy yLWiH kabenbai
naiganaHbanpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaigaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangbiH, XbimKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae yCTaHbI3. 3aKbiMaanFaH
HeMeCe LMeNeHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilThl
naiaanaHblkbi3. CbipTTa NanaanaHyfa apHanraH
Y3apPTKbILWTbI NaiganaHy 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHeTeq;.

Bosch Power Tools
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» 3neKTp KypanbiH biNFangbl KOpLIayAa naWaanaHy
Kaxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbIWbIH NAa#AANaHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITHI MakaanaHy TOK COFy KaymiH
TeMeHeTen;.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aipPbIKLLA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiigananHbanbi3. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CeKyHATbIK abanCbI3bIK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpFaHbIL
Ke3inAipikTi KMiKi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybliHa bannaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIpFyAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LLUNEM HEMECE Kynak,
CaKTarblLWbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XabablKTapblH KKIO
XapakatTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyaaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa )XoHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl 2XbIpaTKbILLTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH peTTedTiH
acnanTtappbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyitinge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanibl XaKcbipak
bakpinancnbis.

» XKyMmbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiKbI3abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benwekTepaeH anbic ycTaubi3. KeH kuim,
alleKen HeMece Y3biH Lall Ko3ranManbl bentuexktepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbIL XKdHe WaHTYTKbIL XKabAbIKTapabl
KYPFaHAQ, onapAblH, KOCbINFAHAIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanbiHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiwThl

narpanaHy LwaH cebebiHeH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

IneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken )XyKkremeHi3. KyMbICbIHbI3 yLLiH
»KapamAbl 3NEKTP KypanbiH naiAananbinbi3. Xapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarblHfa fiypblc api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbiLLbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEeKTP Kypasnbl KayinTi 60biM, OHbl KOHAEY KaxeT
bonapbil.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOIOAaH anablH aibIpAbl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbiK apekeTi
3NEKTP KypanfblH baikaycbia KOChiNybiHa xon bepmeni.

» MMaiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoiibIHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiIMaFaH
apampapra 6yn kypanabl naipananyFa xon 6epmeHis.
Taxipibeci3 anamaap KonbiHAA 3NEKTP Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

> 3neKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppaiH kepepricis icreyine xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NEeKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpblH
XOHAEH|3. dNeKTp KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappbl eTKip KoHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XUeKTepi 6TKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHai barbiTTanagpl.

> 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapgbl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra cait
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfia nanganany
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTIHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisgiriH cakTancba.

TericTey KypbinFbinapbl yiiH Kayincisgik
HYCKaynapbl

TericTey XaHe ereyKyMm KaFa3bIMeH biCKbinay yLuiH
Kannbl Kayincisgik Hyckaynapbl

» Byn aneKTp KypanbiH Tericrey MallHHachl XaHe
ereyKyM Kara3bIMeH bICKbINafbllll peTiHAe naiaanaHy
KaXeT. INeKTp KypanbiMeH Gipre anfaH 6apnbik
Kayinci3aik HycKaynbIKTapbiH, eckepTnenepai,
cypeTTep MeH AepeKTeppi cakTaHbi3. ToMeHeri
HYCKaynblKTapabl OpblHAAMay TOK COFYbIHA, 6pT
XoHe/HeMece ayblp )xapaKaTTapFa anbir Kefyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl KbINWAKMEH icTey, XbINTbIpaTy
JIHe aXbIpaTy YLiH XapaMmcbi3. INeKTp KypanbiH
apHanMaraH XyMblcTapfia naiaanaHy Kayinti xaHe
KapaKkarTap Tyablpybl MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanblHa apHaNMaraH XaHe
eHAipyWwiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naiipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablKTap FaHa kayincis nanaananypl
KamTamachbi3 etefi.
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» TericTey Kepek-XxapaKTapAblH ecentenreH
KbINAAMABIFbI KeMiHAE 3NeKTP KypanbiHAa
6enrineHreH MaKCUManAbIK XbINAAMAbIKKA TeH 60nybl
Kepek. EcenTenreH xbingampbirbiHaH Tesipek icten
TyPFaH TericTey Kepek-XapakTapbl CbIHYbl, YLbIN KeTyi
MYMKiH.

> Kepek-)KapaKTbiH, CbIPTKbl AUaMETPi MeH KanblHAbIFbl
3NEKTP KYpPanblHbI3AbIK KyaTbiHa cail 6onybl kepek.
Kate entemae Kepek xapakrap aypbic backapbinmangpl.

» Terictey weHbepnepi, Tericrey binikweci Hemece
backa kepek-xapaKrap aneKTp KypanblHbi3AblH,
TericTey WNHHAENIHe HeMece KbICKbILbIHA caii 6onybl
KepeK. INeKTP KypanblHblH NaTPOHbIHA IypblC
TypMayblHaH anManbl-CanMarbl acnanka CoFbl/bIn
aiHanappl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakpinayabl XorFanTyra
aKenyi MyMKiH.

» Kypanbinikre opHaTbinFaH fleHrenekrep, KYMMeH
Tasanay 6apabaHbl, keckiwTep Hemece 6acka kepek-
»apakrap Tenke Hemece NaTpPOHFa TONbIFbIMEH
canblHybl Kepek. Erep kypanbinik gypbic bekitinmece
XoHe/HeMece IeHreneK Ken LUbIFbin Typca, OpHaTbiNFaH
nieHrenek bocan, KaTTbl XbiNAamablKTa WbIFYbl MyMKiH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiifananH6anbi3. XXymbic KypangapbiHaa, Mbicanbl,
Terictey wexbepnepinae, ap naiAanany anabiHaa
CbIHBIKTap )oHe XapbIKTap, Terictey binikweciHe
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany xaHe KaTTbl T03y 6ap-
JKOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa 6ekiTinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAAp 6ap-KoFbIH TeKCepiHi3. IneKTp
KypanblH HeMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancanpbi3, OHbl TEKCEPIHi3, TeK 3aKbIMAANMaFaH
anManbl-canmanbl acnanTbl Nan4anaHbiHbI3. ANManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiAanaxy Kesinpe
o3iHi3AiH aHe e3re afjlamaapAblH, aHHaNaTbIH
anManbl-canmanbl acnanTaH KalbiK Xepae
TypFaHblHAA FaHa NHEBMAaTHKanbIK Kypanabl 6ip MUHYT
iwinae Makcumanabl alHanbiMAAp CaHbIHAA
KOCbIHbI3. 3aKbIMAaNFaH anManbl-canManbl acnantap
TeKcepy KesiHAe aHbIKTanagbl.

> Xeke KOpFaHbIC XababIKTapbIH KHiM XYpPiKi3.
XKymbicta 6eTTi TONbIK KOPFaNTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllbIH HeMece KOpPFaHbIL Ke3inAipikTi KHiKi3.
Kaxer 6onca WwaHTyTKbiL, KOPFayblll KONFaNTbl,
amKankbiWTbl Hemece 6acka Aa KOPFaHbIC KHiMAEpiH
KHiHi3. Ke3ziep apTypni )XyMbicTapaaH nanaa bonbin
LwalbiNaTbiH beTeH benLeKTepaeH KOPFaHYbl KAXeT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XyMbIC Ke3iHae nanga
bonarbiH WaHabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiChl KaTTbl
wyblnga ken bony ecty kabineTiHi3ai TOMeHLETYi MyMKIH.

» backa agampaapAbIH, XKYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik,
TYpPFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. XKyMbic KeHicTiriHe Kipren
apbip apam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTaPbIH KHIOI
Kaxert. [laiibiHaama Hemece Dy3binFaH anManbl-canmanl
acnanTbiH CbiHFaH benLekTepi aTbinbin XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC XXepAe fia 3aKbIM KEeNTipyi MyMKiH.
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» Anmanbi-canManbl acnan XacbIpblH TOK CbIMbIHA
Hemece 63 Kocy KabeniHe THIOi MyMKiH, COHAbIKTaH
bIKTUMan XXYMbIC Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH OKWaynaHFaH
TYTKACbIHaH YCTaHbI3. TOK 6TETIH CbiMFa TUIO MeTanAbl
Kypan benwektepiHe Tok bepin, COFyblHa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Icke KocyAa 3neKTp KypanbiH 6epik ycTanbi3. TONbIK
aiHanbiMaap caHblHa KeTepinreH Ke3ae KO3FanTKblLTbIH,
PeaKLMANbIK MOMEHTi 3NeKTP KypanblHblH bypanbin
KeTyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» MymkiH 6onca, aaibinAamMaHbl beKiTy yiiH
KbICKbILWITBI NaiiaanaHbikbi3. Maipanany kesinge
elwkawad bip Kiwi paibiHaamanbl 6ip Konpa ycran
3NeKTp Kypangbl 6acka Konpaa yctamaHbi3. Kiwi
[NialblHHaManapbl KbICbiM KOO apKbl/bl €Ki KONMEH 3NEKTP
KypanblH xaKkcbl bakbinayra bonagpl. AFawTbik aobenb,
TEMIP WbIBbIK HEMeCe Kybblp CUAKTLI JOManak,
[lanblHaaManapabl axblpatya onap AoManan Kerin,
anManbl-canManbl acnanTbl KbICbiM Cidre adHanbin CofFybl
MYMKiH.

» Kocy kabeniH aiiHanaTblH anManbl-canManbl acnanTaH
KaLbIK XepAae YCTaHbi3. KypbinfbiHbl bakbinayapl
XOFanTCaHbl3, Kocy kabeni kecinin Hemece iniHin,
anakaHblHbI3 HEMECE KONMbIHbI3 alHaNbIN TypFaH anManb-
canmanbl acnanka Tycin, )apanaHyblHbl3 MYMKiH.

» AiHanbIn TypFaH acnan TONbIK TOKTaFaHLa 3NeKTp
KypanbIH KOMMaHbI3. AiHanbin TypFaH Kepek-xapakTap
BeTKe THin, aNeKTP Kypanbl bakpinayaaH WblFybl MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnanTbl anMacTbipFaHHaH Hemece
acnan napameTpnepiH 3repTkeHHeH COH, KbICKbIL
COMbIHbIH, KbICKbILI NAaTPOH Hemece backa bekity
3neMeHTTepiH bekiTiHi3. boc bekity anemeHTTepi
Ke3[encoK XKblmkbin, bakbinayablH XoFanTyblHa anbin
Kenyi MyMKiH; bekitinMereH, aiHanbin TypraH
Kypamzacrap NakTblpblnbin TacTanagbl.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay Ke3iHge KocyLbl
bonmanbI3. Ke3aeicok Tioi apKbinbl alHanbIn TypraH
anManbl-canManbl acnan K1iMiHisre opanbin, AeHeRi3gi
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbiHbI3AbIH, XengeTKill Tecirid xyieni
TypAe Tasanaubi3. Ko3rantkblLw TypbUHACH! KypbinFbl
illiHe Ken WwaH TapTazbl, METa/bl LaH XXMHAMbIM ANEKTP
KayiniH TyAbIpYbl MYyMKIH.

> JNeKTp KypanbiH ewKaLIaH XXaHFbIW MaTepuangap
JaHbIHAA Nangananbanbi3. YiwkbiHAap byn
MaTepUanaapbl XKaHAblpybl MyMKiH.

» CyiblK CanKblHAATKbIWTAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl nangananbanpi3. Cyab Hemece backa
CanKbIHAATKbILI CYMbIKTbIKTAp/bl NaiaanaHy Tok COFyblHa
SKENyi MyMKiH.
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Kepi cokkbl xoHe caiikec Kayinci3fik TeXHUKaCbIHbIH,

epexenepi

» KaWTtapbim byn CofFbinFaH HeMece yCTanfFaH aiHanbin
TypFaH ieHrenek, KyMMeH Tasanay bapabaHbl, Kbiniak
HeMmece backa Kepek-xapakka bonatbiH peakums. Cory
Hemece yCTay aiHanbin TypraH acnanTblH, Kynan KeTyiHe
KoHe ANeKTP KyparblHblH baKblnaycbl3 anHanyblHa,
bBarinaHbic xalblHAa Kapcbl baFbiTTa aitHanyblHa abin
Kenepi.

Mbicansl, erep abpasusTi feHrenek fanbiHaama apKbinbl
COFbINCa, COFY XXepiHe KipeTiH AeHIeNeKTiH LWeTi Matep1an
betiHe Kipin, ABHreneKTiH KeTepinyiHe HeMece aTbi/bin
KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek naiganaHyubira
THIOi HEMECE 01aH api YLLYbl MYMKiH, byn fieHrenek
9peKeTiHiH barbiTbiHa bainaHbICTbl. AbpasuBsTi
[LI6HreneKTep oCbl XaFaanaa ChlHbINM KeTyi je MyMKiH.
KanTapbIM aNeKTp KypanblH Kate nanaanaHynaH
XoHe/HeMece KaTe NaiganaHy afiicTepiHiH Hemece
LapTTapbiHbIH CanaapbiHaH 60naTbiH XapakaTTapabiH,
angpl anagpl.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAal KanbinTa bonybi
Kepek. [1aigananyLwbl THICTi LWapanap apKbinbl Kepy COFy
KyLLTepiH baKbinaybl Kepek.

» BypbiwTapaa, YWwKip xuekTepae xaHe T. 6. acipece
abaiinan xymbic icTeHi3. XXymbIC KypanbiHbiH,
[AaibIHAAMaaH bIPLUYbIH XK3HE CbIHaNaHybIH
6ongbipMaHbi3. AHANbIN XaTKaH XYMbIC INEMEHTI
BypbiliTapaa, YLLKIp XXMEKTepe XaHe bipLLy KesiHge
cbiHanaHyra berim. byn bakpinaynbl XoranTyapl xeHe Kepi
COKKbIHbI Tyfiblpafbl.

» TicTik apa nonoTHocbIH naigananbanbi3. MyHaan
KYMbIC Kypanaapbl Ui Kepi COKKbIHbIH HEMece aNeKTp
Kypangbl bakbinayabl oranTyabiH cebebiHe aiHanabl.

» Anmanbi-canManbl acnanTbl MaTepuan¥a apaanbiM
KeceTiH Kbipbl MaTepHangaH WakkaH barbiTra
anapbIHpbI3 (XXOHKa NaKTbIPbINATbIH baFbITKA caii
Bonappl). dNeKTP KypanbiH Aypbic eMec baFbiTTa
anapcaHbi3, anMarbl-canManbl aCnanTblH, KECETIH Kblpbl
[NlaiblHOAMaAaH WbIFbIN, 3NEKTP Kypan 0Cbl XbIMKbITY
GarbiTbiHAA TAPTbINAADI.

» bopdpesanapabl naiaananyaa, apAaaiibim eHiMAi
KaTTbl BekiTiKi3. [loHrenektep olibiKTa a3 Kucalica, Kepi
COFYbI MYMKiH. Erep Keckilu icK ycTanca ucKi apetre
cbiHaabl. Erep bopdhpesa ycranca, on ofblKTaH cekipin,
acnanTbl yCTan anman KanyblHbl3 MyMKIH.

Terictey apekeTTepi bolibiHIIA KOCbIMILA Kayinci3aik

HyCKaynapbl

ApHaiibl Terictey apekeTTepi ywiH kayinciaaik

HyCKaynapbl

» Tek ocbl 3NeKTP KypanblHa apHanFaH Tericrey
caiMaHAapbl MeH TeK YCbIHbINFaH XXYMbICTap YILiH
naiganaHbikbi3. Mbican: Kecy weHbepiHiH XaHbiMeH
eluKalaH Tericremeni3. Kecy wexbepnepi matepuangpl
JKMeKMNeH anyra apHanfaH. bynipnik kywwTep acep eTce oCbl
abpasuBTi Kypan CbiHybl MYMKiH.

» KoHyc neH Tik bypanpans! terictey Ginikrepi ywi ek
AYPbIC 6NLIEM XaHe Y3bIHABIKTbIK, i8HeCiHAe OMbIFbl
OK 3aKblMAaNMaraH THeKTepAi NaiAanaHbiHbI3.
Cailkec TMEKTEP CbIHY KayiniH KiwipenTesi.

> Kecywi foHrenekTi “Kbicnanbl3” Hemece OHbl KaTTbl
6acnaHpi3. KecikTi TepeHeTyre apeker xKacamaHpi3.
[leHrenekke KatTbl Dacy XYKTEMEHI XXaHe AeHTeNneKTi
Kecikte bypayra HeMece 3aKpIMpaHyFa cesiMTan bonybiH
oHe KaTapblM HemMece ABHreneK CbiHybIHbIH,
bIKTUMAnNbIFbIH apTThIPazbI.

» KonbiHbi36eH aiHanaTbiH WeH6epAaiH anabIHAAFbI
)K9He apTbIHAaFbl aMMaKKa XXaKblHAaMaHbI3. Kecy
WweHbepiH fakblHaaMana KonbliHbI3aH apbl KYPri3CeHis,
OH[1a Kepi COKKbl XaFfaiblHAa aHanbin XaTkaH LweHbep
6ap anekTp Kypan ciare bipLuybl MyMKiH.

» [lucK KbiCbinca, COFbiNca Hemece Ke3 KenreH cebenten
KecyAi TOKTaTca, 3NeKTP KypanbiH ewipin, AeHrenek
TONbIFbIMEH TOKTaFaHLUA 3NeKTP KypanbiHa THMEH;3.
[leHrenek icren TypraHfa Kecy fieHreneriH anbin
KOIOFa apeKeT XacaMaHbI3, alTnece KauTapbIM naipa
6onappl. [loHrenek KpiCbiNybiHbIH HEMECE COFbINYbIHbIK,
cebebiH xoto ywwiH cebebiH i3gen AypbiCTaHbI3.

» AGpa3uBTi Kypan ani faiibiHaaMaja Kesgae aNeKTp
Kypanab! KaTagaH Kocnanpbi3. Kecyai xanfactbipmai
TYpbIN Kecy WexbepiHe TONbIK alHaNbIMAAPFa XeTyre
MYMKiHAiK 6epiHi3. Oitnece weHbep Typbin kanybl,
[AalbIHAAMAZAH bIPLLUYbl )KaHE Kepi COKKbIFa aKenyi
MYMKIH.

» Kecy weHbepi cbiHanaHFaH xafpaiiAa Kepi COKKbl
MYMKIHAIriH a3aiTy yLWiH TaKTanapAabl XXaHe YNKeH
AaliblHaamManappabl Tiperis. YNkeH faiblHaamanap e3
canMarbiHaH MalbiCybl MyMKiH. [lalbiHAaMaHbl Kecin
KaTKaH XepLiH exi XarblHAa Aa, XuekTepae Ae Tipey
Kepek.

» Bap kabbipranapaa “kiwi kecikTi” Hemece backa
KepiHOeNTiH aiMaKTapAa opbiHAayAa abaiinanbis.
LUIbiFbIN TypFaH fieHrenek ras Hemece cy Kybbipnapbix,
3MEKTP CbIMAAPAbI HeMeCe HbiCaHAAPAb! KeCyi MyMKiH, an
6yn KaiTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFAH jaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAaa, bepik ycTanagbl.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XoHe ecKepTnenepai OKbIHbi3.
TexHWKanblk Kayincisaik HyCKaynbIKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTbH,
COFybIHa, OPT XXaHe/HeMece ayblp
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awwbin naiganaHy
HYCKAYTbIFbIH OKY KESIHAE OHBbI aLlibIK YCTaHbI3.
TaraibiHaany 6oMbiHILa KONAAHY

ANeKTp Kypan MeTanabl KOPYHA axxapnay KypanbiMeH
axapnay XaHe Tericteyre XaHe axapnay TacnanapbiMeH
XYMbIC iCTeyre apHanfaH.
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BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap

BeTTeri anekTp KypanbiHbIH cMnaTramMacbiHa cai.
1 KpicKpiw

Axapnay Wwnunaeni

LLInuHaenb MOMHbI

KockpiLu/eLwiprilu

TyTka (6eTi oKWwaynaHablpbiiFaH)

Aliblp Topi3gi KinT kenemi 14 mm*

EHi 22 Mm Tapisgi KinT*

L, TYTKaHbIH, XapblKTafbl Kenemi

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
XeTKisy i Kam TonbiK xababiKTapabl 6i3gin,
*ababiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

NoO o WN

(-]

TexHuKanblK ManimMeTTep

TiriHeH TericTey MalIMHachbl GGS 18 H

OHiM Hemipi 3601B092..
Kecimai kyaTTbl nanganasy Br 1050
OHimainik Br 500
HomuHanapl aiHanbIM caHbl MuH 18000
MaKC. KbICKblLL AUaMeTpi MM 10
LLInWHaenb MOMHbLI AMaMeTpi MM 43
axapnay KypanbiHblH MaKc.

nuamertpi MM 55
MaKc. Terictey kepek-

XapaKTapblHbIH AUaMETPi MM 80
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 3,0
CaKTblIK CblHbIMbI O]/

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enfie kabbinpaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-23 boiblHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH WybIN AeHreli aneTre
TeMeHAerire TeH: AbiobIC Ky 88 AB(A); AbibbIC KyaTbl

99 b(A). ©nwey panciapiri K=3 gb.

KynakTbl KOpFay KypanpaapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChI) XaHe K gancianiri EN 60745-2-23
CTaHapTbIHA Cait aHbIKTa/FaH:

BeriH axapnay (bactankpl axapnay): a,=7,5 m/c2,
K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fipingey nopmeri EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH eney agici bonbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatblH
Lamanan efLuey YLiH fje )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHblH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbl-
CanMarbl acnanTtap MeHeH HeMECe XeTiMCi3 KYTyMeH

—
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navpanaxbinca gipinaey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbiCblHAarbl 4ipin KyaTblH apTTbipagbl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCblIFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakblTTapabl Aa eCKepy
KaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC yaKbITbIHA KaTTbl
TeMmeHpeTefi.

MarpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KocbIMLLA
Kayincisaik WapanapbiH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC SAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Caiikecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepuinikneH 6i3 “TexHukanblk ManiveTrep” Ae
cunaTTasFaH eHimMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
nedin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHgeri bapnbiK THiCT
aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec ekeHiH
XoHe TeMeHAEri HopManapFa cai eKeHiH KeninaeHmipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-23, EN 50581.

TexHuKanblK Kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

> BapnbiK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

A)Kapﬂaybll.l.l KypanpapbliH OpHaTy

(A cypeTiH KapaHpi3)

- Terictey WnuHAENiH 2 xaHe bapnblk OpHATHINATBIH
Kypanaapabl Tasanawpi3.

- Axapnay Wwn1HaeniH 2 anblp Tepiafi KintneH 7 (KinT eHi
22 MM) KinT aiMarbliHaa KbICbIHbI3.

- KpickawwTbl 1 aibip Tapiani KinTneH 6 (kinT eHi 14 Mm) carat
TiniHe Kapcbl bypait oTbIpbIn, HocaTbIHbI3.

~ Axapnay KypanbIHblH KbiCy TYTKACbIH TipenreHiue
KbICKbILIKA 1 CanblHbI3.

- KpickawwTbl 1 aitbip Tapiani KinTneH 6 (kinT eHi 14 Mm) carat
TiniMeH bypait oTbIPbIN, TAPTbIN KOHbIHBI3.

Axapnay Kypanaapbl kefepricia anHanybl kepek. [lomanak,

bonmaraH axapnay KypangapblH nangananbai, onapabl

IMaCTbIPbIHpI3 HEMECE aXapnay TacbiMeH (abablk)

TEHECTIPIHI3.

Axapnay TacbIMeH Ke3 KenreH apHaubl NiliHAepai axapnay

KYPanblHbIK HEri3ri MiiHAepiHEH 6HAeY MYMKIH.

» KbickawTbi Terictey byibiMbl OpHaTbiNMaraH bonca,
€eLKaLLaH TapTbin KOWMaHbI3. DiTNece KbicKall
3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

Bosch Power Tools
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» TyTka AuameTpi caiikec bonFaH axxapnay wrnugTrepiH
naiAanaHblkbi3. Axxapnay WTUQTiHIH AMamMeTpi KypbinFbl
acnan naTpoHblHa caiikec bonmaca (“TexHuKanbik,
ManimeTTepAi” KapaHbi3), BYPbIC YCTanMal KbICKbILITbI
3aKpiMaanabl.

» Anmanbi-canmanbl acnantbl Keminge 10 MM Kpbicy
Kepek. TyTKaHbIH XapblKTafbl Ly enemimeH anmanbi-
canmanbl acnan eHAipyLWiciHiH aepekTepi boMblHILIA
anManbl-CanMarbl aCManTblH PYKCaT eTinreH MakcUmMangpl
alHanbiMaap CaHblH ecentey MyMKiH. On anekTp
KYPanblHbIH MakCUManzbl aHanbIMap CaHblHaH TOMeH
XaTybl MYMKiH eMec.

LLanAab1 XX9He XKOHKanapAbl copy

» KopracbiH bosy, keibip araww copTtapbl, MUHepangap
XoHe MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH WaHsl
[AieHcaynblkka 3uAHAbI 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 XaHe
LUAHAbI XYTY NaiaanaHyLUbiia HEMECE XaHbIHAaFbI
aflamMaapga anneprusnblk peakuusnapgbl xeHe/Hemece
ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiwar
arallbIHbIH LAHbI, aCipece, aFallThl eHaeY
KanablkTapbIMeH (Xpomar, araluThl Kopray 3atbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenepi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MamaHgapMeH eHgenyi kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl Nanganaxy

VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisge KongaHbinaTbiH
yAFapbiMAAPAbI NaiganaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

MNanpganany

Maipananyfa eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYpanablH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
ManimeTtTepiHe caii 6onybl Kaxer.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanblH icke KOCy YLUiH angbIMeH

KOCKBbILL/@LLipriLuTi 4 arnFa XblMKbITbiN COCbIH bachin

YCTaHbI3.

BacbinFaH cenpipriwTi 4 6ekiTy ywiH ceHaipriwTi 4 oaaH api

anFa XbIMKbITbIHBI3.

INeKTP Kypangbl ewwipy ywiH ceHgipriwTi 4 xibepiHis

Hemece bekiTince, coHAiprilTi 4 Kbicka yakpiT 60ibl bacbiHpi3

KoHe XibepiHi3.

» MaigananyaaH angbiH aXapnay KypanaapbiH KaiTta
TeKcepiHi3. Axxapnay Kypanbi 6epik opHaTbinbin, ew
Kepeprici3 aiiHanybl KaxxeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JYMBICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbi3. AKaybl bap,
AOManak emec XaHe AipingeiTin axapnay
KypanaapbiH naigananbanpi3. bysbinfaH axapnay
Kypangapbl )apbi/bin 3akbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

IJHeprua KyaTbliH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK

nanaanaHapaa KocbiHpI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

Axapnay KypanbiH a3fan 6acbin XbImKbITbIM, OHTAMNbI
KYMbIC HITUXECiHe XeTiHi3. KaTTbl bacy anekTp KypanbiHbIH
KyaTblH TOMEHAETIN, aXXapnayblLUTbIH T€3 TO3YblHa anbin
Kenemi.

» Axapnay acnantapbliH KaFyfiaH KOpFan CaKTaHbl3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onFaHwa
WAHCOPFbILTLI NaiAanaHbiKbI3. XenaeTkiw Tecikri
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbiKbI3. MeTanapbl eHaeyae ToK
OTKI3eTiH LUaH 3NeKTP KyPanbiHbIH ilLiHAE XUHaNYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHblH OKLLayNaFblLLbl 3aKbIMAANYb
MYMKIH.

YabpblKTapabl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHe KYTiH3.

Erep 6aitnaHbic cbiMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTii TeMeHaeyiHe xon bepMec ywiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblK,
aBTOPU3aLMANAHFAH KNMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMAi KOHLEY KaHe KyTy,
CoHfan-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwiektep Typansl
aKnapatTbl MblHa MEKeH)XangaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xeHe
OnapAblH KocanKbl benuekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
TUAHAKTbI ayan bepeqi.

CypaKTap Kot aHe kocankbl bentuekrtepre Tancblipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae 8HiMiH 3aybITTbIK TaKTakLWaCbiHAaFb!
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MeH HopManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hrpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFAH KbI3MET KBpCeTy
OpTanbIKTapbiHAa OpbIHAANamb!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH akeniHreH eHimaepai nanaanaHy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.
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KasakcraH

KWC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepCeTy OpTabifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *ababiktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl

KOPFaMTbIH K9AEre XKapaTyFa anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
ANEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecKi Kypannap
boibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAApAA OpbiHAANYbI
OoMblHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
aneKTp Kypanzap benek xuHanbin kapere
XapaTblnybl KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi_toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltdminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasau de ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatad.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

2:41 PM

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Avertismente privind siguranta pentru polizoare
drepte

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire si slefui-

re cu hartie abraziva

» Aceasta scula electrica se va folosi ca masina de slefuit
si masina de slefuit cu hartie abraziva. Respectatitoate
instructiunile de siguranta, indicatiile, schitele si date-
le primite impreuna cu scula electrica. Daca nu veti res-
pecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave.

> Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru lucrul
cu perii de sarma, pentru lustruire si taiere cu disc ab-
raziv. Utilizdrile pentru care scula electricd nu este proiec-
tatd, pot cauza situatii periculoase si raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastrd electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia nominala a accesoriilor de slefuire trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe scu-
la electrica. Accesoriile de slefuire cu o turatie mai mare
decat cea admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate par-
tile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra elec-
trice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi protejate
sau controlate in mod corespunzator.
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» Discurile de slefuire,valturile de slefuire sau celelalte
accesorii trebuie sa se potriveasca exact cu arborele de
polizat sau cu bucsa elastica a sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierde-
rea controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuit, cutterele sau alte acceso-
rii montate in mandrina, trebuie introduse complet in
inelul mandrinei sau in mansonul de strangere. Daca
mandrina nu este fixata suficient si/sau partea iesita in afa-
ra a discului este prea lungd, discul se poate desprinde si
poate fi aruncat in afara cu viteza mare.

» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare uti-
lizare controlati daca accesoriile cum sunt discurile de
slefuire nu sunt sparte si fisurate, daca valturile de sle-
fuire nu sunt fisurate, uzate sau foarte tocite, daca pe-
riile de sarma nu prezinta fire desprinse sau rupte. Da-
ca scula electrica sau accesoriul cade jos, verificati da-
ca nu s-adeteriorat sau folositi un accesoriu nedeterio-
rat. Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de rota-
tie al accesoriului si lasati scula electrica sa functione-
ze timp de un minut la turatia maxima. Accesoriile dete-
riorate se rup de cele mai multe ori in acest interval de tes-
tare.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile strdine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-
ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-
de auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora acce-
soriul poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Fixati intotdeauna bine scula electrica in momentul
pornirii. La la turarea la maximum a motorului, momentul
de reactie al acestuia poate provoca rasucirea sculei elec-
trice.

» Daci este posibil, folositi menghine pentru fixarea pie-
sei de lucru. In timpul utilizarii, nu tineti niciodata
intr-o mana o piesa de lucru mica iar in cealalta mana
scula electrica. Prin fixarea pieselor de lucru mici, veti
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avea ambele maini libere pentru a putea controla mai bine
scula electrica. La taierea pieselor de lucru rotunde ca di-
blurile de lemn, material tip bare sau tevi, acestea tind sa
se rostogoleasa, putand provoca blocarea accesoriului si
aruncarea acestuia in directia dumneavoastra.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care

se rotesc. Dacd pierdeti controlul asupra sculei electrice,
cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau
bratul dumneavoastrd poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-

soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea de regla-

jelascula electrica, strangeti bine piulita bucsei elasti-
ce, mandrina sau alte elemente de fixare. Elementele de
fixare slabite se pot deplasa in mod neasteptat si duce la
pierderea controlului; componentele nefixate, care se ro-
tesc, sunt aruncate cu fortd afara.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o

transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta va poate prinde imbracdmintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-

voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-

flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare
» Reculul este reactia brusca, aparutd la agatarea sau bloca-

rea unui disc de slefuire, banda de slefuire, perie sau orica-
re alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea du-
ce laoprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolata sa fie acceleratd in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie aac-
cesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se blo-
cheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire care
penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in aceas-
tasi duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau provo-
carecul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator sau
insens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a dis-
cului in punctul de blocare. In aceste conditii, discurile de
slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoa-
seasculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Prindeti ferm scula electrica si tineti-va corpul si brate-

le intr-o pozitie in care sa puteti rezista fortelor de re-
cul. Prin masuri de precautie adecvate, operatorul poate
stapani fortele de recul.
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» Lucrati extrem de atentin zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. Impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi o panza de ferastrau dintata. Asemenea dis-
pozitive de lucru provoaca frecvent recul sau duc la pierde-
rea controlului asupra sculei electrice.

» Patrundeti cu accesoriul in material, conducandu-lin-
totdeauna in acceasi directie in care marginea sa de ta-
iere iese din acesta (corespunde directiei in care sunt
aruncate aschiile). Dac conduceti scula electrica in di-
rectie gresita, aceasta are ca efect iesirea marginii de tdie-
re a accesoriului din piesa de lucru ducand la tragerea scu-
lei electrice in aceasta directie de avans.

» Atunci cand folositi pile rotative fixati intotdeauna si-
gur piesa de lucru. Aceste discuri se blocheaza in cazul in
care sunt putin inclinate in crestatura si se poate produce
recul. Cand un disc de taiere se blocheazd, de obicei se si
rupe. Cand o pila rotativa se blocheaza, ea poate sari afara
din crestatura iar dumneavoastra puteti pierde controlul a-
supra sculei electrice.

Instructiuni de siguranta suplimentare pentru operatii de

slefuire

Instructiuni de siguranta specifice pentru operatii de sle-

fuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru domeniile de utilizare recomandate.
De exemplu: nu slefuiti cu partea laterala a unui disc de
taiere. Discurile de tdiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte late-
rale asupra acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Pentru pietrele cilindrice de slefuit conice si drepte cu
filet folositi numai dornuri in perfecta stare, de mari-
mea si lungimea corecta, cu umar fara degajare. Dornu-
rile adecvate reduc riscul de rupere.

» Nu,,blocati“ discul de taiere sau nu exercitati o forta de
apasare prea mare. Nu incercati sa executati taieri ex-
cesiv de adanci. O supraincdrcare a discului mareste soli-
citarea acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si bloca
infanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii discului.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-
re se roteste. Dacd deplasati discul de taiere in piesa de
lucru in directie opusa mainii dumneavoastra, in caz de re-
cul, sculaelectricaimpreuna cu discul care se roteste pot fi
proiectate direct spre dumneavoastra.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti lucrul,
opriti scula electrica si tineti-o nemigcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
scoateti discul din fanta de taiere cat timp discul inca
se mai roteste, in caz contrar existand pericol de recul.
Identificati si eliminati cauza blocarii discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai aflainca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominala si numai dupa aceea continu-
ati sa taiati cu precautie. in caz contrar discul se poate
agata, sdri afard din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-
ceea, piesa de lucru trebuie sprijinitd pe ambele parti, atét
in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Lucrati cu atentie deosebita la taierile tip ,,buzunar®in
pereti sau alte zone greu vizibile. Discul care patrunde in
material poate taia tevi de gaze sau de apa, cabluri electri-
ce sau obiecte care sa provoace recul.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a performan-

telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata slefuirii si debavurarii metalului
cu corpuri abrazive din corindon cat si lucrului cu discuri cu
palete din bandd abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Bucsd elastica de prindere
Arbore de polizat
Gulerul axului
Intrerupator pornit/oprit
Maner (suprafatd de prindere izolata)
Cheie fixa, deschidere cheie 14 mm*
Cheie fixa, deschidere cheie 22 mm*
8 Dimensiune interioara tija L
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Polizor drept GGS 18H
Numar de identificare 3601B092..
Putere nominala w 1050
Putere debitata w 500
Turatie nominald rot./min 18000
Diametru maxim bucse elastice

de prindere mm 10
Diam. guler ax mm 43
Diametru maxim corp abraziv mm 55
Diametru maxim accesoriu

slefuire mm 80
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,0
Clasa de protectie O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-23.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 88 dB(A); nivel putere so-

nord 99 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-23:

Slefuirea suprafetelor (degrosare): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

—
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea accesoriilor (vezi figura A)

- Curatati arborele de polizat 2 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.

- Fixatiarborele de polizat 2 aplicand cheia fixa 7 (deschide-
re cheie 22 mm) pe suprafata pentru chei.

- Slabiti bucsa elastica 1 cu cheia fixa 6 (deschidere cheie
14 mm) rasucind-o in sens contrar miscarii acelor de cea-
sornic.

- Introduceti tija de prindere a corpului abraziv pana la mar-
cajul opritor in bucsa elastica de prindere 1.

- Strangeti bucsa elastica 1 cu cheia fixd 6 (deschidere che-
ie 14 mm) rasucind-o in sensul miscarii acelor de ceasor-
nic.

Corpurile abrazive trebuie sa se roteascd perfect, fara bataie

radiala. Nu folositi mai departe corpurile abrazive ovalizate,

inlocuiti-le sau rectificati-le cu piatra abrazivd (accesoriu).

Cu piatra abraziva puteti obtine orice forma speciald doriti

prin prelucrarea formelor de bazd ale discurilor de slefuire.

» in niciun caznu strangeti bucsa e[asticé, catavremenu
este montat niciun corp abraziv. In caz contrar bucsa
elastica se poate deteriora.

» Folositi numai corpuri pietre cilindrice cu tije de diame-
tre corespunzatoare. O piatrd cilindrica a cdrei tija are un
diametru care nu corespunde sistemului de prindere acce-
sorii al sculei electrice (vezi ,Date tehnice”), nu poate fi fi-
xata corect, deteriorand astfel bucsa elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o lungi-
me de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea interioa-
rd atijei Ly se poate stabili, din specificatiile producatoru-
lui accesoriului utilizat, turatia maxima admisd a acestuia.
Ea nu trebuie sd fie mai mica decat turatia maxima admisa
asculei electrice.
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Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-
te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

Pornire/oprire

Pentru punereain functiune a sculei electrice, impingeti mai
intai inainte intrerupatorul pornit/oprit 4, apoi apasati-| si
mentineti-l apasat.

Pentru fixarea intrerupdtorului pornit/oprit 4 in pozitie apa-
sata, impingeti si mai mult inainte intrerupatorul pornit/oprit
4

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 4 respectiv, dacd acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 4 si apoi eliberati-|
din nou.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform

inainte si inapoi dispozitivul de slefuit, apasandu-l usor. O a-

pdsare prea puternicd diminueaza randamentul sculei electri-

ce si duce la uzura rapida a dispozitivului de slefuit.

» Pastrati dispozitivele de slefuit protejandu-le impotri-
va socurilor.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice fn gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat sidirectiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeH!-

Te No-A0Ny YKa3aHWs MOXe Aa JOBELE A0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXpaHABaNTe Te3H yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHmAT No-40Ny TEPMUH ,,eNEKTPOMHCTPYMEHT® Ce OTHa-
A 10 3aXPaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATA MPEXKA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 4o 3aXpaHBaHK OT aKymyna-
TopHa barepus enekTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

BesonacHocrt Ha paGOTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06pPe ocBe-
TeHO. beanopALbKLT U HEAOCTAaTbUHOTO OCBETNEHUE MOTaT
[ CNIOMOTHaT 38 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3N10M0MyKa.

» He paboteTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LeHa 0NacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT 10 NEeCHO3aNanuM1 TEUHOCTH, ra30B€ UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNneKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTepHan nu napu.

» [IpbXKTe Aeua u CTPaHUUHKM N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTOAIHHE, J0KATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ako BHUMaHKeTO By Bbae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECcKH TOK

> LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e noa-
X0 3a NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
[0NyCcKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHN eNeKTPOyPeaH, He H3-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHETo Ha
OPMIMHANHK LLEMNCENH U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH YPEAH, el U XNaJHITHH-
um. Korato 1An0T0 BH € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAap € no-ronsm.

» MpeanasBaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJ1a B €NEKTPOUHCTPYMEHTA No-
BMLLIABa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCHTE eNeKTPONH-
CTpyMeHTa 3a kabena unm fa usBapute wencena ot
KoHTakTa. [pepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UNK [0 NOABHKHM
3BeHa Ha MaWHHH. [T0BpefeHn UK ycykaHu Kabenu
YBENWUaBaT p1cKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro pabotute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiTe camo YAbMKHTENHH Kabenu, noaxoaAwy 3a
paboTa Ha OTKPHTO. /13n0N3BaHETO Ha YABMKUTEN,
npefHa3HaueH 3a pabota Ha OTKPMTO, HaManABa pucka oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.
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» AKo ce Hanara H3NON3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNla)KHa cpeAaa, u3non3panre npeanaseH Npekbc-
Bay 3a yTeUH! TOKOBeE. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a YTeYHU TOKOBE HamarnABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

> BbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTenHo AeHcT-
BHATa CH M NOCTbNBalTe NPeAnasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UITH N0, BINAHKETO Ha HAPKOTHUHY BELLeCTBa, anKo-
XON WNK YNOHBaLLM NeKapcTBa. EAnH MUr pasceaHoCT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 3a No-
CNEeACTBHE U3KMIOUUTENHO TEXKU HAPAHABAHHUSA.

» Paborterte c npeanasBalyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHH 00YBKU CbC cTabuneH rpaidep, 3awut-
Ha Kacka Unu Wwymo3arnyiwurenu (QaHTMtoHK), Hamanaea
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYOBa 3710MONYyKa.

» WU3barsaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHHe. lpeau fa BKNlounTe Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa UNu a NoCTaBUTe aKyMy-
natopHata batepus, ce yBepsBaiiTe, ue nyCKOBUAT
npeKbLCBay e B NONoXeHHe ,,u3KNoUeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, MMM aKo NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKIOUEH,
CbLUECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY[0Ba 37100~
nyka.

» lpeau fa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHUINH OT Hero BCHUKH MOMOLLHY HH-
CTPYMEHTH U raeuHH KNIouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [12 NPUUMHHU TPABMH.

> U3bAarBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO H BbB Bce-
KW MOMEHT NoAabpKaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MOXeTe
[1a KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-nobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborterte c noaxoaawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKUE OT BbPTALLYM Ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTpYMeHTHTe. LLIMpoKuTe Ipexu, yk-
palleHunATa, Ab/IruTe KOCU Morat fia 6bﬂaT 3aXBaHATU U yB-
NEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXHO U3MON3BaHETO Ha BbHLLIHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA, CE YBEPABAIiTE, Ue TA e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMaAABA PUCKOBETE, Ib/KALLYW Ce Ha OT-
AensAwara ce npu pabota npax.

[pHUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3sait-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMo Cbo6pa3Ho TAXHOTO
npepHasHauenue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo U3N0oN3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3aja[ieH1A OT NPOM3BOAMTENA IMana3oH Ha HaTOBapBa-
He.
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> He u3non3eaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bie U3KNIOUBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKHTE HA ENEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U fOMbAHK-
TenHu npucnocobneHun, KakTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa [ja U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, H3KNIoUBaiTe Lencena oT 3axpaHBalata
MpeXxa u/unu n3Baxaaiite akymynatopHara barepusa.
Tasn MApKa NpemaxBa ONacHoCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar fja 6baar gocTurHatv ot geua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObAAT M3NON3BAHM OT UL, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaaT U3KMouu-
TEMHO ONACHU.

» Mopabpikaiite eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKITUBO.
NpoBepsBaiiTe Aanu NoABHKHUTE 3BeHa YHKLHOHK-
pat 6e3ykopHo, Aany He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNH NOBpPeAEeHH fieTailNu1, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT YHKLUMKUTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. lMpeau Aa us-
non3Bare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3M10MONYKH CE AbMKAT Ha Heflobpe noambpxa-
HW ENEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEaM.

» Mopabpikaiite pexxelute MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu M YucTH. [lobpe nopabpiKaHUTE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH PbBOBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBINEHME U Ce BOLAT NO-NIEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cb0obpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BUA M ONepaLyu, KOUTo TPAGBA Aa H3NbNHUTE.
13n0n3BaHEeTO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
npeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BM 371I0MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanM(HLHUPaHH cneLnany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUIMHANHU Pe3ePBHU
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora ¢ wnudoBawu
MaLUHHH

061wy ykasaHua 3a 6e3onacHa pabora 3a wnudosaHe u

wnudoBaHe ¢ WKypKa

> To3u eneKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [ia Ce H3NON3Ba 3a
wnudoBaHe U 3a wnudoBaHe ¢ WKypka. Cnasgaiite
BCHUYKM YKa3aHHsA 3a 6e3onacHa pabora, 3a pabora ¢
eNeKTPOMHCTPYMeHTa, Cbobpa3snBaiiTe ce ¢ TeXHHUe-

CKHMTe NapameTpH, KOUTO CTe NONYUHUNH C eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO YKa3aHWATa No-fony He bbaaT cnassaxy,
MOXe [1a Ce CTUTHe [10 TOKOB yaap, NoXap U/Mnm TeXKK
TpaBMunN.

» To3u eNeKTPOMHCTPYMEHT He € NoAxoaALy 3a pabota ¢
TeneHH YeTku, nonupaHe U abpasuBHo pasaHe. [Tonsea-
HETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a eNHOCTH, 3a KOUTO TOW
He e NpeaHa3HaueH, BOW 10 YBENWUEHa OMAaCcHOCT U MOXe
[1a NPUUMHW HapaHABaHWA.

» He u3nonsgaiite fONbAHUTENHH NPUCNOCODNEHNA,
KOMTO He ce NpenopbyBaT OT NPOM3BOAUTENSA CeLuan-
HO 32 TO3H eNeKTPOUHCTPYMEHT. DaKTbT, ue MoXeTe a
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa onpeaeneHo npucnocobnexue
MNK paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTHMmara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA uH-
CTPyMeHT TpAbBa Aa 6bAe Hal-ManKoTo paBHa Ha MakK-
CHManHata CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa, M3nucaHa Ha Tabenkara. [J1ckoBe, BbpTALM CE C
no-BMCOKA OT LOMYCTMMATa CKOPOCT, MOTaT fia Ce paspy-
LT ¥ NapyeTa oT TAX [1a OTXBbpUaT C BUCOKA CKOPOCT.

> BbHIHKAT fUaMeTbp U aebenuHarta Ha paboTHUA HH-
CTPYMeHT TpAGBa Aa 6bAaT B rpaHHLUTE, 33 KOUTO
€NeKTPOUHCTPYMEHTDT e NPoeKTHpaH. PaboTHU UHCTPY-
MEHTH C HENOAXOAALLM Pa3MePH He MOraT 1a DbaaT KoH-
TpOnMpaHu fobpe.

» LLinuchoBawuTe AUCKOBE, Banuy UNK ApYry paboTHu
MHCTPYMEHTH TPAOBa fja NacBaT TOUHO Ha Bana Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa HNH B NaTPOHHKKaA 3a 3aXBalyaHe. Pa-
BOTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO HE NACBaT TOUHO HA NPUCHEAH-
HWTENHWTE 3BEHA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, UMaT bueHe
Npu BbpTeHe, BUOPMPAT CUIIHO W MOraT a NPeau3BUKaT
3aryba Ha KoHTpon.

» PabOTHH HHCTPYMEHTH, MOHTUPAHH Ha AOPHHK, WudTo-
Be 3a wnndosaKe, AUCKOBE 3a pA3aHe U Apyry pabot-
HH MHCTPYMeHTH TpAGBa a 6baaT BKapaHH B rHe3g0To
MNK NaTPOHHKKA AOKPai. AKO [IOPHUKBT He € BKapaH [10C-
TaTbYHO B NATPOHHWKA UM aKO Ce M0/iaBa TBbP/E MHOTO,
no Bpeme Ha pabota MoXe [ ce pasxnabu W a OTXBbpuUM
C BUCOKa CKOPOCT.

» He u3non3sBaiite noBpefieHn paboTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npeay pabota npoBepsBaiite paboTHHTE HH-
CTPYMEHTH, Hanp. WnHgOoBaLLUTE AUCKOBE, 33 OTKbP-
TEHH NapueHLa U NYKHaTUHU, WnUcoBaLYUTe Banyy 3a
NYKHaTHHU UMK CHNHO U3HOCBaHe, TeNEHNTe YeTKH 3a
pa3xnabeHu unu cuynexu Tenueta. AKo 3Tbpeete
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UK PabOTHHA HHCTPYMEHT, TH
nposepsABaiTe BHUMATENHO 33 YBPEXKAAHUA UK H3-
non3gaiTe HOBH HeNoBpeAeH! PaboTHN HHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH U MOHTHPANH paboTHUA UH-
CTPYMEHT, 3acTaHeTe H3BbH PaBHMHATA Ha BbPTEHETO
My, KaTo BHHMaBaTe W HaMHUpaLUy ce Habnuso nuua aa
€a H3BbH Hes, H OCTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa pa-
60TH B npoAbMKEHNE Ha ejHa MUHYTa Ha MAKCUMaNHH
06opoTH. Hait-uecto noBpeaeHn paboTHN MHCTPYMEHTH
Ce uynAT npe3 1031 NpobeH nep1oa.
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» Pabotete c nMuHK NpeanasHu cpeacTsa. B saBucumoct
OT NpunoxeHueTo pabotete c uAna Macka 3a nuue, 3a-
LMTa 33 OUMTE UMK NPeana3HK ouuna. Ako e Heobxoau-
Mo, paboTete c AUXaTeNnHa Macka, LWyMo3arnywWwHTeny
(anTudroHu), paboTHu 06yBKM MNK CieLUanu3npaHa
npecTHnka, KoATo Bu npeanassa ot Manku oTKbpTeHH
npu paborara wactuuku. Ounte Bu TpabBa a ca 3alum-
TEHM OT NIETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa uacTnuku. NMpoTueo-
npaxoBarta Unu auxarenHara Macka (pUNTpUpaT Bb3HUKBa-
LA npy pabota npax. AKO NPOABIKUTENHO BPEME CTe
M3NI0XEHH HA CUNEH LYM, TOBA MOXe [ia oBeze Ao 3aryba
Ha cnyx.

> BHuMmaBaiiTe Apyru nuua Aa 6baar Ha besonacHo pas-
CTOSIHHE OT 30HaTa Ha paboTa. Bcekn, KoiTo ce Hamupa
B 30HaTa Ha pabora, TpA6Ba a HOCH NMUHK Npeana3HK
cpeacrea. OTKbpTEHH NapyueHLa oT 0bpaboTeaHus AeTann
Un1 paboTHUA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE [1a OTNETAT Hafaneue 1 1a Npeau3BuKar
HapaHABaHMA CbLLIO U M3BbH 30HaTa Ha paborta.

» Koraro u3nbnHsBare AeiHOCTH, NPH KOUTO PabOTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe fja NoNajHe Ha CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULM NOA HaNpeXeHWe UMK fa Npepexe
3axpaHBawua kaben, gonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta CaMo /10 U30NUPAHHUTE NOBLPXHOCTH HA PbKOXBATKH-
Te. [1py1 KOHTAKT C NPOBOAHMLM MOL, HANPEXEHHUE TO MOXe
[ ce npefaae Ha MeTanH1Te eNeMEeHTH Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa W ToBa fia Npey3B1Ka TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha wWnHdOBaHe APbKTE NOCTOAHHO 3[PABO
eneKTPOMHCTPYMeHTa. [P Pa3BbpTaHe Ha eNeKTPOfBH-
raTens j0 MakCUManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe PeaKLMOHHHU-
AT MOMEHT MOXeE f1a NPEfU3BUKA U3MECTBAHE Ha ENEKTPO-
MHCTPYMEHT.

» KoraTo ToBa € Bb3MOXHO, H3MON3BaNHTe BHHTOBH CKO-
6u, 3a aa 3acronopurte obpaboTeanua peraiin. Hukora
He paboTere, KaTo AbPXXUTE MANbK A€TaliN B €4HaTa pb-
Ka,acapyrata - eneKTPOHHCTPYMeHTa. KaTo 3axBaHeTe
MarKu [1eTaiNM Mo NOAXOAALL HAUMH, MOXETE C IBETE Pblie
112 KOHTPONUpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe. Mpu oT-
pA3BaHe Ha [1eTaiNn C KPbITIo CeueHne, Hanp. aobenu,
NPOKATEH MaTep1an unu Tpbou, CblLECTBYBA ONACHOCT Ae-
TalnuTe 1a Ce TbPKa/IAT, NPY KOETO PABOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe [1a Ce 3aKN1HU 1 1a bbie yckopeH KbM Bac.

» [Ipbxre 3axpaHBawua kaben Ha 6e3onacHo pascros-
HUeE OT BbPTALLYM ce PaBOTHU HHCTPYMEHTH. AKO 3arybu-
Te KOHTPON Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aXPaHBALLMAT Ka-
6en moxe fja bbie NPepA3aH UK yBNEUEH W yCyKaH, a Bbp-
TALLMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT fla ionpe pblieTe Bu 1 aa
Bu HapaHu.

» Hukora He ocTaBAHTE @NEeKTPOMHCTPYMEHTa npeau
BbPTEHETO Aa e CNPANO HaMb/IHO. BbpTALLMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXE /1a 10Npe 10 NOBbPXHOCT W f1a YCKO-
PY HEKOHTPONMPAHO ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep cMAHaTa Ha pabOTHH MHCTPYMEHTH UK NPOMAHA
Ha HaCTPOWKHM ce yBepeTe, ue XONeHAPOBaTa raika Ha
LlaHraTa, NaTPOHHHUKLT UNH APYTH 3aXBaLLALLH eNeMeH-
TH ca 3aTerHatu gobpe. Pasxnabenu 3actonopsealim
€N1eMeHTH MoraT fla PeIM3B1KaT 3aryba Ha KOHTPON Mo
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BpeMe Ha paboTa; Heflobpe 3axBaHaTh BbPTALLW CE ene-
MEHTH OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.

» [lokaTo NnpeHacATe eneKTPOHHCTPYMEHTa, He o ocTa-
BAlTe BKNIOUeH. [1py HeBONEH AONUP APeXUTe UK KOCH-
Te Bu morart a bbaart yBneueHu ot paboTHUA HHCTPYMEHT,
B PE3YNTar Ha KOeTO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
Bpexe B TAN0TO Bu.

» Pep0oBHO NOUKCTBAITE BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH Ha
Bawumna eneKTpoMHCTpYMeHT. TypbrHata Ha enekTpopBH-
ratens 3acCMyKBa npax B Kopryca, a HaTpynBaHEeTo Ha Me-
Ta/neH Npax yBen1yaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa B Gnusoct go
necHo3ananuMu MaTepuani. JleTaLM MCKpK Morar fia
NpeAn3BUKaT Bb3NNaMEHABAHETO Ha TaKUBA MaTepHant.

» He usnonssaiite paboTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaXAallu TeUHOCTH. Manonasa-
HETO Ha BOAA UMK APYTY OXNaXAALLM TEUHOCTU MOXe Ad
npenu3BrKa TOKOB yaap.

OTKaT U CbBeTH 3a U3bArsaHeTo My

» OTKaT e BHe3anHara peakLus BCNeACTBUE Ha 3aKNUHUN ce
MNW ONOKMPaH BbPTALL CE AMCK, WNMGOBALLA NEHTa, Tene-
Ha ueTka UK Apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNMHBAHETO
MNW BNOKMPAHETO BOAM [10 BHE3AMNHO CMIUPAHE Ha BbPTEHE-
TO Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa yCKo-
PABA U3NYCHATMA OT KOHTPON ENEKTPOUHCTPYMEHT B NOCO-
Ka, 0bpaTHa Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe Ha paboTHMA MHCTPY-
MEHT.

Ao Hanp. abpasuBeH AUCK ce 3aKN1HKU UK bnokupa B ae-
Tanna, yacTTa oT pbba Ha AUCKa, KOATO Ce BPA3Ba B A€Tai-
na, MOXe [1a Ce Bpexe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBUE
Ha KOETO IMCKbT Aa OTCKOUM CHUIHO. [IMCKBT Ce yCKopABa
KbM paboTeLLns C eNeKTPOMHCTPYMEHTA U B 00paTHa no-
COKa B 3aBUCMMOCT OT TOBA B KakBa NOCOKa € [IBUXEHNETO
My B TOUKaTa Ha 3aKnWHBaHe. B TakuBa ciyuau abpasnBHu-
T€ AMCKOBE MOTaT 1 [1a Ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTo CNIEACTBUE OT HEMPABMHO WU NO-
IPELLHO NON3BAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA M MOXE Aa bb-
e u3berHar upes NoaXoAALLY NPeanasHu MepKH, KakTo e
onucaHo no-gony.

» [lpbiKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3APaBo U 3aeMaiiTe
CTOIiKa Ha TANOTO U pblieTe cH, kosATo Bu no3sonaBa ga
NPOTHBOAEHCTBaTE HAa EBEHTYaNHU PeaKLMOHHHU MO~
MEHTH, Bb3HUKBaLLY Npu pabora. Upes B3uMaHe Ha nop-
XO[ALM NpeanasH1 Mepku paboTeLLMAT C eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXE fla OBNajiee Bb3HUKHaN OTKaT.

» Pabotete ocobeHo npepnasnuBo B 30HHTE Ha bITIH, OC-
Tpu puboBe 1 ap. n. U3bareaiTe oTONbLCKBaHETO HNK
3aKNMHBaHETO Ha PabOTHUTEe HHCTPYMEHTH B 06pabor-
BaHuA aetain. Npu 06paboTBaHe Ha bW UNK OCTPU Pb-
60Be WK Npu pA3KO OTO/TbCKBAHE Ha BbPTALLKMA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT CblLIECTBYBA NOBHILIEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa NpeaM3BHKBa 3aryba Ha KOHTPON Hafl Ma-
LIMHATA UMK OTKaT.

» He usnonseaiite pexewyy AUCKoBe cbe 3b6M. Takuea

PabOoTHW MHCTPYMEHTH UECTO NPEAN3BUKBAT OTKAT MK 3a-
ryba Ha KOHTPON Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTa.
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» BpasBaiite paboTHUA HHCTPYMeHT B 06paboTBaHuA pe-
Tailn BUHary B N0COKara, B KOATO PeXeIUAT pbb uanu-
3a oT AeTaitna (TOBa e N0OCOKaTa, B KOATO Ce H3XBbPNAT
CTPYXKHTe). BofjeHeTo Ha eneKTpoMHCTPYMeHTa B 0bpa-
THaTa NoCOKa NPen3BUKBA U3XBbPMAHE HA PEXKELLMSA UH-
CTPYMEHT 0T [ieTanna, npu KOETO eN1EKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
U3ObpMBa B Ta3u NOCOKa.

» Korato nonaBate abpasuBHH WwuchToBE, BHHArK OCHry-
pAaBaiiTe gobpe 06paboTBanua getain. Ako 6baar Bps-
3aHM OCTPO B MEXMHATA, Te3n PaboTHU MHCTPYMEHTH MO-
raT [1a Ce 3aKNWHAT U 1a Npean3BuKar oTkat. Korato abpa-
3WBEH [IUCK 3a pPA3aHe Ce 3aKNWHK, AMCKbT Hal-uecTo ce
pa3pylasa. Korato abpasuseH WMT Ce 3aKNUHU, TOi MO-
Xe 1a OTXBbPUM OT NOBbPXHOCTTA M [ia NPeAU3BHKa 3aryba
Ha KOHTPO/ Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

JlonbnHKUTENHU MepPKH 3a CHIYPHOCT NpH WnudgoBaHe

CneuuduuHmu yka3aHus 3a 6esonacHoct npu wnucosaHe

» U3snon3BaiiTe camo pexely HHCTPYMEHTH, yTBbPAEHH
0T NpoM3BOAUTENA 3a Baluna eneKTPOHHCTPYMEHT, U
CaMo 3a NPHNOXEHHA, 32 KOUTO Te ca NpeAHa3HAUYEHH.
Hanpumep: HuKora He wnudoBaiTe CbC CTpAHUUHATa
NOBbPXHOCT Ha abpa3uBeH Auck 3a pAsaHe. [luckoseTe
3a pA3aHe ca npefHa3HaueHn 3a OTHEMaHe Ha Matepuan ¢
pbba cu. CTpaHWuHO NpMnaraHe Ha cUna MoXe fa 1 cuy-
nu.

» 3a KOHHUHH M npaBH wnucoBawy wudTose ¢ pesbda us-
non3BaiiTe CaMo U3PALHH AOPHHLYU C NOAXOAALLA rone-
MHHa U AbNXKHA 6e3 Haape3 Ha pamoTo. M3non3saHeTo
Ha NoAIX0AALLM OPHHLM HAMANABA BEPOATHOCTTA 3a Cuyn-
BaHe.

» U3bareaiite ,,6nokMpaHe” Ha pexeLLus JUCK UK TBbP-
[Zie CUNHO NpPHTHCKaHe. He n3nbnHABaliTe NpekaneHo
AbnboKM cpesose. [PeTOBaPBAHETO Ha IUCKA BOAM 10
yBenMuaBaHe Ha OMacHOCTTa OT OrbBaHe UNK briokupaHe
Ha [IUCKa B CPe3a, 0TKbPTBaHe Ha NapueHLa OT HEro 1 Ha
BEPOATHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha OTKAT MW pa3pyLlaBaHe
Ha iucKa.

» He nocraesiite pbKata CH B 30HaTa Npea 1 33 BbpTa-
wMA ce pexxewy AUCK. Korato AbpxuTe leTaina c pbKka, B
Cnyuai Ha 0TKaT Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA BbPTALLMAT CE C
BMCOKA CKOPOCT IUCK MOXE [1a CE BPEXeE HEMOCPEeACTBEHO
B Hes.

» KoraTo AUCKbT ce 3aKnuHN unu 6BNoKnpa, KakTo U Kora-
TO NpeKbcBaTe PA3aHeTO N0 KaKBaTo U Aa e NPHUNHa,
U3KNIoUeTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa M Fo 3aApbXKTe He-
NOABHKEH, 0KATO BbPTEHETO Cnpe HanbHo. Hukora
He ONWUTBaliTe 1a U3BaAHUTE BbPTALLMA CE N0 HHEePLUUA
JMCK OT Cpe3a, B NPOTHBEH CNyyail MoXe A1a Bb3HHKHe
otkat. OnpefeneTe 1 0TCTpaHeTe NPUUMHATA 32 3aKHUHBA-
HETO WNW BNOKMPAHETO Ha iuCKa.

» He BKNiouBaiiTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTA, aKO
[HUCKBT CEe HaMHPa B pa3pA3BaHua aetann. Mpeau BHU-
MaTenHo a NPoAbMKHUTE PA3AHETO, H3UaKaNTe pexe-
LUMAT ANCK 1a AOCTHIHE Mb/THATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B NpoTBeH cryuai IUCKBT MOXKe Aa Ce 3aKNNHM, Aa OT-
CKouv 0T 06paboTBaHHA fieTann UK Aa Npeau3BrKa oTKar.

» lMoanupaiiTe NNOYM UNK rONEMM pa3pA3BaHK AeTanNu
10 NOAXOAALY HAUKH, 33 2 OrPaHHUMUTE PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKAT B Pe3yNTar Ha 3aKN1HEeH pexely
BucK. [0 BpeMe Ha pA3aHe ronemu AeTainy morar fja ce
OrbHaT NoA AeACTBME Ha cUnaTa Ha cObCTBEHOTO CH Terno.
[leTaiinbT TpAbBa fa € NOLNPAH OT ABETE CTPAHH, KaKTo B
OnM30CT 10 NIMHUATA Ha Pa3pA3BaHe, Taka 1 B ApYr1A C1
Kpan.

» bbaete 0cobeHo BHUMATENHH NPH ,,cpe30Be ¢ Npobu-
BaHe“ B CbLeCTBYBaLLH CTEHW UNU APYTH 30HH 6e3 BU-
AMMOCT oT obpaTHaTta cTpaHa. Bpsa3BalumaT ce AucK Mo-
)Xe [1a NPefM3BUKA OTKAT NPU NonajaHe Ha raso-, BOfo0-,
€/1eKTPONPOBOAM UMK ipYTH 0BEKTH.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBaHuA AeTaiin. [leTailn, 3axsa-
HaT C NoAX0AALLM NPUCNOCobNEeHUa Unu ckobu, e 3acTono-
PEeH N0 3APaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO o IbPXHTE C
pbKa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUYKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuUBeAEH!TE NO-[ONY YKa-
3aHKA MOXe fla A0BEfie 0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMHU.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce KOpHLa C Urypure u, oka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCN/0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHasHayeHHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a WnudoBaHe 1 no-
UMCTBAHE Ha U3PACTbLIM N0 METANHW NPEAMETH C LNMGOoBALL
MHCTPYMEHTH OT KOPYHL, KaKTO W 3 paboTa C UHCTPYMEHTH C
WANGOBALLM NEHTH.

WU30bpa3eHu enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bpaXKeHUATa Ha CTPAHULKTE C (UrypuTe.

1 LaHxra
Ban
LLInika Ha Bana
lMyckoB npekbcBauy
PbkoxBatka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalLiaHe)
laeueH kntou, pasmep 14 mm*
l'aeueH kntou, pasmep 22 mm*
8 lMona.alla ce ib/KKUHa Ha onalukata Ly

TeNHH -

*WU30bpa3seHute Ha hurypute n e I
cobnenus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH CnUChbK Ha AOMbAHUTENHNUTE NpHcnocobne-
HHA MOXKETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora HH 3a JOMbIHH-
TenHu npucnocobnenus.

N g WN
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TexHuuecku AaHHHU
MpaBa wnudoBaLia MalHHa GGS 18H
KatanoxeH Homep 3601B092..
HoMWHanHa KoHcyMHpaHa Mol
HOCT w 1050
onesHa MoLLHOCT W 500
HoMu1HanHa ckopocT Ha BbpTeHe min™t 18000
MaKC. AMaMeTbp Ha 0TBOPa Ha
L|aHrata mm 10
@ Ha WKiKaTa Ha Bana mm 43
MaKc. iHaMeTbp Ha paboTHus
MHCTPYMEHT mm 55
MaKC. AMaMeTbp Ha WNUGOoBaLLo-
TO TANO mm 80
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,0
Knac Ha 3aluuTa O/

[laHHHTe ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
TIMYHO HaNpEeXeHKe, KaKTo U Mpu CNewuanHuTe U3Mb/HEHUA 3a HAKOH
CTPaHM JaHHWTE MOraT fia Ce pasnuuasar.

WUndhopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuK

CTOMHOCTUTE Ha U3NbUBAHUA LLYM Ca ONpPeeNeHu CbINacHo
EN60745-2-23.

PaBHHLLETO A Ha reHepuUpaHuA LWyM 0OUKHOBEHO €: PaBHULLE
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

99 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Pabotete ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaUKHTe a;, (BEKTOPHaTa CymMa no
TPHTe HanpaBneHua) U HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-23:

LWnudposare (rpybo wnndosane): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCM0aTaLuaA paBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMHK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgaptManpaHa B EN 60745, u Moxe aa cnyxw 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efMH C ApYr. To e nopxoas-
1140 CbLLO W 32 NPefBapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HAaTOBApPBAHETO OT BUOpaLH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-UeCTo CPeLLaHUTE NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTLT bbaie M3non3-
BaH 32 ApYri AEHHOCTH, C Pa3nUUHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCKo 0BCnyXKBaHe, HUBOTO HA
BUbpauuuTe MOXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno Aa yeenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo 0T BUbpauuu Tpabea
Aa bbaat B3MMaHU NpeaBuz M NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTDBT € U3KNIoueH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMApPHOTO HATOBapBaHe
oT BUbpaumu.

lMpennucBaiiTe JOMbNHATENHU MEPKM 3a NpefnasBaHe Ha
paboTeLyus ¢ enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEeNCTBMETO Ha
BUbpaumuuTe, HaNpPUMep: TeXHUUECKo 0bCnyxBaHe Ha

Bonrapcku [ 127

€/1eKTPOUHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe ToNNK, LenecbobpasHa opraHM3auma Ha pabot-
HHTE CTBINKK.

Oeknapauua 3a cvotetctene €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKNapupame, Ue ONMCaHHUAT B
pasgaena , TeXHHUEeCKM AaHHK" CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW U3MCKBaHKA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EOQ, BKNOUYMTENHO Ha U3MEHEHHATA
MM 1 NOKPKUBaA U3UCKBaHMATA Ha cTaHgapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-23,EN 50581.

TexHuuecka fjokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTtupaHe

» lMpeau H3BbplUBaHEe HAa KAKBUTO U fja e ,eHHOCTH No
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha HHCTPYMEHTH 3a WnHdoBaHe
(BmxTe chur. A)

lMouuncTeTe Bana 2 M BCUUKM [IETalNU, KOUTO LLie MOHTUPA-
Te.

- 3axBaHeTe Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA 2 33 CKOCEHUTE
NOBbPXHOCTH C raeuHus Koy 7 (pasmep 22 mm).

- OtBoperTe LiaHraTa 1 ¢ raeunus kntou 6 (pasmep 14 mm),
KaTo BbpTHTE 0OPATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA.

- Bkapa¥Te onalukara Ha WNUgoBalLna HHCTPYMEHT 0
ynop B yaHrara 1.

- 3arterHete LaHrara 1 ¢ raeunus kniou 6 (pasmep 14 mm),
KaTo BbPTUTE NO YACOBHUKOBATA CTPENKA.

M3nonaBsanuTe abpasuBHU MHCTPYMEHTH TpAbBA 1a Ce BbPTAT

besykopHo v 6e3 aa Bubpupar. He usnonsgaite buelm abpa-

3MBHW MHCTPYMEHTH, a T 3aMeHsAiTe He3abaBHO UMK W 3aTO-
yeTe C KaMbK 3a 3aToUBaHe (He € BK/TI0YeH B OKOMMNEKTOBKa-

Ta).

C KaMbK 32 3aTOUBaHE MOraT CblL|0 Taka ja Ce HanpaBsT MPou3-

BO/HM CneLMantu npouny Ha abpasuBHUTE HHCTPYMEHTH.

» Hukora He 3aTAraiTe LaHrata, ako B Hesl HAMa NocTaBe-
HO WKHOBALLO TANO. B NpoTMBEH CNyuan LiaHraTa Moxe
na bbae noepeaeHa.

» U3nonasgaiite camo wnudoBawy wudToBe ¢ noagxoan-
wy guameTpu. LLnndosall WudT, UMATO ONallKa He e
Noaxo/slia 3a NaTPOHHKUKA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa (BH-
XTe pa3aena ,, TeXHUUECKH AaHHK"), He MoXe Aa bbae 3ax-
BaHaT NPaBU/IHO M NOBPEX[A NAaTPOHHUKA.
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» PaboTHUAT HHCTPYMeHT TpAGBa fa Obje 3axBaHarT Hait-
manko Ha 10 mm. C nomowyTa Ha NofiaBaLLuaA ce Kpai Ha
onavukara L, 0T saHHMTE Ha NpoM3BOAKTENs Ha paboTHMA
MHCTPYMEHT MOXXE [ia Ce ONpefeni MakCMManHo AonyCTH-
Mara CKopocT Ha BbpTeHe. Ta He TpAbBa f1a e No-H1cKa oT
MaKCHUMariHaTa CKopoCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAENALM Ce NPY 06paboTBaHETO Ha MaTEPHUANH
KaTo ChbpXall 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEpanu  MeTanu Morar aa bbaar onacHv 3a 3gpasero.
KOHTaKTLT 10 KOXaTa Uiu BOMILBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraTt 1a NPeAM3BUKaT anepruuHn peakLun u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA Ha paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMK HaMUpaLLK ce HabnK30 n1La.
Onpenenexu npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
60oTBaHe Ha byk 1 b0, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH, 0cobe-
HO B KOMOMHaLMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXKally a3becT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 0bY-
UEHH KBANU(ULMPAHK UL,

- OcurypaBa¥ite 00PO NPOBETPABaHE Ha PabOTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTeHa Macka C
untbp ot KNac P2.

CnasBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npy 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

Pabota c eneKkTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B exkcnnoarauus

»> BHumagaiiTe 3a 3axpaHBaLoTo Hanpexenue! Hanpe-
XEeHHeTO Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabea Aa cboTBeT-
CTBa Ha AaHHHUTe, U3NHCaHH Ha Tabenkata Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa.

BkniouBaHe 1 H3KnouBaHe

3a BKMIoUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO NpemecTeTe
Hanpes nycKoBUsA NPeKbcBay 4 U cnep ToBa ro HaTUCHeTe U
3aMpbXTE.

3a 3acTonopaABaHe Ha HaTUCHATUA NMYCKOB NPeKbeBay 4 npe-
MecTeTe NyCKOBMA NpeKbeBau 4 olue Hanpes.

3a 1a H3KNIOUNTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, OTNYCHETe MyCKo-

BWA NPeKbcBay 4, pec., ako e 3aCTOMNOPEH, ro HaTUCHEeTe

KPaTKOBPEMEHHO W CNef TOBa o OTNyCHeTe.

» MpoBepABaiiTe paboTHHTE MHCTPYMEHTH, NPeaH Aa M
u3non3sare. PaboTHUAT HHCTPYMEHT TPAOBa Aa € MOH-
THpaH 6e3yKOopHO H Aa ce BbPTH, 6e3 Aa fonupa HUKD-
nAe. OcTaBsiiTe ro aa ce BbpTH Npo6Ho 6e3 HatoBapBaHe
Haii-Manko efjHa MuHyTa. He u3nonssaiite noBpeaeHH,
Ouewyu unu BUGPUpaLLU paboTHH MHCTPYMEHTH. [ToBpe-
[NieHW pPaboTHM MHCTPYMEHTH MOTaT Jja Ce paspyLLart U aa
NPUUKHAT TEXKU TPABMU.

3a 1a NecTuTe eHeprusa, APbXKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-

UeH caMo KorarTo ro nonaBare.

Yka3aHuA 3a pabota

MpemecTBaiTe abpasuBHNA MHCTPYMEHT C NIEK HAaTUCK Ha-
Npeq v Ha3ad, 3a Aa NOCTUTHeTe ONTUMANHO KAuecTBo Ha no-
BbPXHOCTTA. TBbP/IE CHNHOTO NPUTUCKAHE HaManABa NPOU3-
BOAMTENHOCTTA HA MalLMHATA M BOfy A0 No-6bp30To U3HOCBa-
He Ha abpPasuBHWA MHCTPYMEHT.

» CbXpaHABaiTe HHCTPYMEHTHTe 3a nucoBaHe Ha Mec-
Ta, Kb/A€TO HAMA ONAcCHOCT OT YA1APHO HaTOBapBaHe.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpean n3BbpluBaHe HA KAKBUTO U Aa e AAHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apa paborute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» [pH eKCTpeMHO TeXKKH pPaboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BWHaru fa M3non3pare acnupaunoHHa cuctema. Pegos-
HO NpoAYXBaiiTe BEHTUNALUOHHHTE OTBOPH U NON3Bai-
Te aeeKTHOTOKOB npeAnaseH npekbcBay (PRCD).
Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BLTPELLHOCTTA Ha eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXeE [la Ce OTNIOXKM TOKONPOBEXaLLL
npax. ToBa MOXe [ia HapYLLK 3alLMTHATa U30MaLuA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHsBaKTe 1 ce 0THacANTE KbM AOMbNHUTENHUTE NPUHAL-
NEXHOCTU FPUXNNBO.

Korarto e Heobxoarma 3amMAHa Ha 3axpaHBallua kaben, 1A
TpFI6Ba Jia Ce U3BbpLLIK B OTOPU3UPAH CepPBHU3 3a €NEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha boww, 3a Aia ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MOAAPbXKATa
Ha Balwunsa npoayKT MOXeTe a NOMyuMTe OT HaLUMA CEPBU3EH
oT1zien. MoHTaXXHW UepTexu U MHAOPMaLKs 32 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe fia HaMepHTE CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EK1MbT Ha BoLw 3a TeXHUUECKM CbBETH W MPUNOXKEHWA LLiE OT-
TrOBOPM C YA0BO/NCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalwnTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHS 3 TAX.

Mons, npu BbNPOCK M NP1 NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YaCTH BU-
Harv nocousaite 10-unthpeHua KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

Cornef onaseaHe Ha OKONHaTa CPefia eNEKTPOUHCTPYMEHTBT,

[LOMb/HUTENHUTE NpUCTocobneHus U onakoBkara TpsbBa fa

HbAaT noAnoXeHu Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13MON3BaHe Ha CbbPXKaLlyuTe Ce B TAX CYPOBHHM.

He n3xBbpnsiiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTH NpU BUTOBHUTE OTNab-

uu!

Camo 3a ctpanu oT EC:
CovrnacHo [inpekTveara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO DpaKyBaH1 eNeKTPUUECKH W eNnek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXAABAHETO
KaTo HallMOHaNeH 3aKOH eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOUTO He MoraT Aia Ce M3Mnon3ear
noBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar o1aenHo 1 fa

bbpart nognaraky Ha noaxoasLLa npepabotka 3a 0Mon3oTBo-

pABaHe Ha CbbPXKaLLuTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefOHCKH

bBe3beqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
€NeKTPUUHKUTE anapaTH

m NPEOYNPENYBAHE Mpouutajte ru cute
HaNoMeHH M yNaTcTBa 3a

6e36eAHOCT. [peLLK1TE HACTaHaTH KaKo pesynTaT of
HeMPUAPXKyBakbe 10 6e30eHOCHUTE HANMOMEHU U yNaTCTBa
MOXe fia NPeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, Noxap 1/unu
TeLKU NOBPEeaU.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HanOMeHH U ynaTcTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHHHA.

MouMOT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTAT cTpyja (co
CTpyeH kaben) v enekTpUUHM anapary LWTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

besbepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT unu HeocBeTneH paboteH
NpPOCTOP MOXe Aa A0BefE 0 HECPEKH.

» He pabotete co eneKTpMUHHOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOH ONACHOCT O eKCNNO3Hja, kaje HMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac MMM NpawuHa. Enektpuutute
anapatv Co3aaBaat UCKPH, KO MOXe [ia ja 3ananar npasTa
Wnu1 napeara.

» [ipxxeTe ru feuara U Apyrure NMua nopanexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTeHeTo Ha eNneKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONarta Haf, ypeaor.

EnektpuuHa 6e3beaHoct

» TMpHKNYUOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA 03HA.
MpHKNYUYOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa Ce MeHyBa.
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He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeHo o
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPeKUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHU JO3HM F0 HAManyBaaT
PH3MKOT Of ENEKTPUUEH YAiap.

> U3berHyBajTe (hu3nUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUIWHY Ha LIeBKH, PafiHjaTOPH, LUINOPET 1
thprxuaepu. NocTou 3ronemeH puUsmK of eNeKTpUUeH
yIap, fLoKonky BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

> EneKTpuuHMTe anapatu ApxeTe v nofanexy o AoXzA
W Bnara. HaBneryBawmeTo Ha Bofja BO eNEKTPUUHMOT
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT Off ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe Unu
[aro BneveTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenor noHacTpaHa o TONNHHa, Macno, 0CTPH
paboBu UK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHHOT UNM CBUTKaH kaben ro 3ronemyBa pUsuKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [lokonKy co eneKTPUYHKOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAoMKeH kaben wro e
norofieH 3a KOpUCTee Ha HaABOPELLEH NPOCTOP.
KopucTerbeTo Ha coofiBeTeH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3NKOT Of eNEKTPUUEH Yaap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHUOT ypes co audepeHumjanHa
CTpYyja ro HamanyBa p13uKOT Off ENEKTPUUEH YaaP.

BesbeaHocT Ha nuua

> bupere BHUMaTenHH kako pabotute u pazymHo
KOpHCTeTe ro eneKTpuuHuoT anapar. He kopucrete
€NeKTPUYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH Nop,
BNMjaHKe Ha APOra, aNKOXON UMK NEKOBH. EfleH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a AOBELE 10 CEPUO3HHU NOBPEaH.

> HoceTe 3alITHTHA ONpeMma 1 CEKOrall HoceTe 3alTHTHH
ouuna. HocemeTo Ha 3aLUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npaB, 06yBKU 3a 3aLUTHTA O IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LNEM
WK 3aLUTMTA 3a CYXOT, BO 3aBUCHOCT Of, BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro HamarnyBa
PU3KKOT OfI NOBPELMU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparure. Ocurypere ce, fieKa € HCKNyueH
eNeKTPUUHMOT anapart, npep Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja H/unu Ha 6atepuja, npeg aa ro
3emeTe WAK HocuTe. [LOKOMKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NMPCTOT Ha PEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNYYKne ypeLoT A0LeKa e BKNYUEH Ha HarojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

> W3BapeTe ru anatute 3anoAecyBatbe UK Kny4ueBHTe 3a
3awpachyBatbe, NpeA Aa ro BKIy4UTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonky MMa anaT Ui Kyu BO HEKoj Of ieNoBuTe
Ha YPepoT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/E 10 NOBPEQM.

» U3berHyBajTe abHOpmanHo Apetbe Ha TENOTO.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox®6a u noctojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTPONUpaTe eneKTPUUHMOT anapat BO HEOUeKYBaHH
CUTYauuu.

Bosch Power Tools

1609 92A2NY|(21.3.16)




130 | MakenoHCKu

» Hocete cooaBeTHa obneka. He Hocete LWKUpoKa obneka
nnu Hakut. Tpraete ja Kocara, obnekara u paKaBuuuTe
nopaneky ofi NoABUXXHUTE AENOBH. [lecHata obneka,
HaKUTOT UNK flonraTa Koca MoXe fia ce 3a(baTaT oA
NOABWXHWTE IENOBU.

> Nokonky Tpe6a Aa ce MHCTanupaar ypeau 3a
BILUMYKYBatbe Npas, 0OCUrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAAHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
onacHocTa of npas.

KopucTetbe 1 paKyBatbe CO €NeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeonTtoBapyBajte ypepot. Kopuctete ro
COOABETHUOT eNneKTPHUeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 334aA€HHOT IOMeH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpMUHUOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyuM WK UCKNyuM, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa v
Mopa Jia Ce Monpasu.

» WU3Bneuerte ro NpUKNYUOKOT O3 SUAHATA AO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujarta, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa F' 3aMEeHHTe AeNOBHTE UK
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OBre MepkH 3a
npeaynpe/yBatbe ro CrpeuyBsaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op nodaror Ha eya
eNeKTPUUHHMTE anapaTH KOM He I'1 KopucTute. OBOj
ypen He CMee ja ro KOPHUCTAT N1La KOM He ce
3aMnO3HAEHHU CO HEro UNU He ru UMaaT NPOYUTaHO OBHE
ynarctea. ENekTpuuHuTe anapartu ce onacHu, JOKOMKyY v
KOPUCTAT HEUCKYCHU NULIA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO ENEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABMKHUTE feNoBH hyHKLMOHMpPaAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH UK
OLUTETEHH, LUTO MOXE AAa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
enekTpuuHKoT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHuTe
[leNnoBH NpeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjara NPHUYMHA ja MMAaT BO NIOLLO OAPXYBaHHTe
€NeKTPUUHM anapatu.

» Anatort 3a ceuete OAPXKYBajTe ro 0CTap H UHCT.
BHWMaTenHo ofp)KyBaHUTE anary 3a ceuetbe Co 0CTpH
paboBu 3a ceuetbe NOManky ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboy.

> KopucTeTe ru eneKTpHUHHTE anapaTi, onpemara,
[OAaTOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emeTe ru 8o 06sup pabotuute
YCNoBH 1 iejHoCTa LT TPpeba Aa ce H3BpLLK.
KopHcTetbeTo Ha enekTpUUHHM anaparty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aa JOBefe 10 ONACHM CHUTYaLHK.

CepBuc

» lMonpaBkata Ha BawumoT eneKkTpuueH anapar cmee Aa
6uae usBpLIEHa caMo 0f CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U cCamo o KOpUCTekbe Ha
OPHrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete cUrypH1 Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.
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besbenHocHM NpeaynpeayBatba 3a bpycunkure

OnwTn 6e36eaHOCHN HanoMeHH 3a bpycerbe 1 bpycere

co bpycHa xapTija

» OBOj eneKTpUueH anapar ce ynotTpebyBa Kako anatka
3a bpycetbe 1 6pycere co bpycHa xapTHja.
BHuMmaBajTe Ha cuTe 6e36eHOCHH HanoOMeHH,
ynatcTBa, NpUKa3u U NOAATOLM LUTO CTe ru Aobune Bo
NPUAOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky He
BHMMaBaTe Ha CNefjHWTe ynaTcTBa, MoXe Aa A0jae [0
€NeKTPUYUEH yaap, NoXap U/Wnu Telik1 NoBpeau.

» OBOj eneKTpHUeH anapar He e NorofeH 3a pabora co
HUAHH YETKH, NONUpatbe U ceuere co 6pycHu nnouu.
[l0KOnKy ro KOpUCTUTE eNeKTPUUHMOT anapar 3a
HECOO0[BETHU HAMEHHU, MOXe [1a NPeNU3BUKa ONACHOCT 1
noBpeau.

» He kopucTeTe NpubOp LUTO He e cneuujanHo NpeaBHAECH
MnpenopayaH of NPOU3BOAUTENOT Ha 0BOj eNEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHtipaHa besbegHara ynotpeba,
camo 3apaay (hakToT aeka npubopoT Moxe fia ce
NPMLBPCTM Ha BaLLMOT €MIEKTPUUEH anapar.

> YTBpAeHata 6p3uHa Ha JononHuTenHara onpema 3a

bpycete mopa fa 6uae Hajmanky eqHakBa Ha
MaKcHManHata 6p3uHa 03HaueHa Ha eneKTPUUHHOT
anar. [lononHutenHara onpema 3a bpycetbe koja pabotu
nobp3o of yTBpAeHaTa bpanHa Moxe fia ce CKPLIM 1 aa ce
pacnpcka Hacekage.

» HapBopelwHuoT aujametap 1 aebenuna Ha Bawara

[ONONHUTENHA onpeMa Mopa Aa buae Bo pamMkuTe Ha
Knacara Ha BalMoT MoKeH anar. [lononH1TenHa onpema
CO HECOO/IBETHA BEJIMUMHA HE MOXXE COOfIBETHO f1a Ce
KOHTpONHpa.

» BpycHuTe nnouu, 6pycHuTe Banjauu unu gpyrara

onpema Mopa Aia 6uae cooABeTHa Ha BPETEHOTO 3a
6pycetbe UNK 3aTe3HaTa uaypa Ha BalLMOT eNeKTPHUEH
anapart. AnatiTe 3a BMETHYBatbe LUTO He MOXE TOUHO 1a e
NPUUBPCTAT BO NPU(HATOT 3a anar Ha enekTPUUHUOT
anapar, ce BpTat HepaMHOMEPHO, BUBPMPAAT MHOTY jako 1
MOXe [1a J0BeAaT 10 ryberbe Ha KoHTponara.

> BpeteHacra 6pycHa ueTka, 6pyceH Banjak, pe3aun u

[ApyrataAononHuTeNnHa onpema mopa uenocHo fa buge
BMeTHaTa BO 3aTe3Hara yaypa unu nonyrara. Ako
BPETEHOTO He € 0BO/HO 3aLBPCTEHO W/WNK Banjakot
NPEMHOTY CTPUM, BajakoT MOXe Aa ce onabasu 1 aa
0TnagHe co ronema bpauxa.

»> He KopucTeTe oluTeTeHH anaTh 3a BMeTHyBate. lpen

ceKoe KopHCTetbe, NPOBEpeTe ru anaTuTe WTo ce
BMETHYBaaT KaKo Ha np. aanu 6pycHuTe nnoux umaar
CKHHaTH AieN0BH H NpoLeny, Aanu Ha 6pycHuTe Banjaum
¥Ma NyKHaTHHH, JaNK ce HCTPOLICHH HNK n3abenn, u
[Aanu KMa onabaBeHn MMM CKPLUEHH XHLM Ha XKUYaHaTa
ueTKa. [lOKONKy BH NagHe eNneKTPUUHHOT anapat Hiu
anaToT WTO ce BMETHYBa, NPoBepeTe Aanu e oWTeTeH
WNK NaK ynotpebeTe HeoWTeTeH anaT 3a BMETHYBatbe.
OTKaKo cTe ro NpoBepune U CTaBune anaror 3a
BMETHyBak€, He UM 03BONyBajTe Ha NHLaTa Aa bupar
BO 6NM3NHa Ha HUBOTO Ha POTMPAUKHOT anar WTo ce
BMETHYBa M OCTaBeTe [0 anaToT a BPTH eAHa MHHYTa
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Ha HajBUCOK 6poj Ha BpTeXH. [0BEKETO 0f OLUTETEHUTE
arnaTv 3a BMETHYBatbe Ke Ce CKpLLIAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuog.

» Hocerte 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHOCT of
ynotpe6ara, HoceTe Liel0CHa 3alUTHTA 3a NHLETO,
OUMTe ¥ 3aLTHTHHU ounna. [loKonKy e notTpebHo, HoceTe
Macka 3a 3alTHTa O NPaB, 3aLUTHTA 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBHLM UK CNIeLUjanHK1 NPECTUNKH WTO Ke Be
3aLUTUTAT 0} YECTHUKMUTE HaCTaHaTH NpH Bpycere Ha
marepujanot. Tpeba fja rv 3alTUTUTE OuUMTE Of TYFUTE
TeNa LUTO /IeTaaT HAoKONY, a Ce HaCTaHaTH Of pPa3nuuHaTa
ynotpeba Ha ypefoT. MackuTe 3a 3allTuTa ofl Npas 1
3alUTMTA NPU BAMLLYBAHETO MOPA Aa ja (UnTpupaart
npaBTa LUTO HacTaHyBa Npu ynoTpebarta. [lokonky cTe
M3NOXEHM Ha rnacHa BpeBa NoAoNro BpeMe, MoXe fia ro
u3rybute cnyxor.

» [lokonky Mma Apyru nuua Bo pabotHoto none, Apxete
ru Ha 6e3bepHo pacTojanue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
BO paboTHOTO None, Mopa Aa HOCH NUUHA 3aLUTHTHA
onpema. apuutbata of ienoT Wro ce 0bpabotysa unu
CKPLLUEHMOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXe Aa IETHaT HaoKony
1 [1a NPeAn3BKUKAAT NOBPEAMU U HAABOP Of AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [pxkeTe ro ypesoT Camo 3a U30NMPaHUTE NOBPLUIMHY Ha
paukuTe, LOKONKY BPILMTE PaboTH Kajie anaTor WTo ce
BMETHYBa MOJXE /12 Hane Ha CKPUEHH eneKTPHUHH
Kabnu N1 CONCTBEHMOT NPUKNYUeH kaben. KoHTakToT
CO CTPYjHHOT Kaben MoXe MeTanH!Te 1eN10BH Ha ypeaoT Aa
M CTaBM NOJ, HANOH M 1a JI0BE/IE 10 eN1EKTPUUEH yaap.

» CeKoralu pXKeTe ro UBPCTO eNeKTPUUHUOT anapar npu
cTapTyBameTo. [1pu CTapT co nonH 6poj Ha BpTEXH,
PEaKLMCKMOT MOMEHT Ha MOTOPOT MOXE f1a loBe/E 10 T0a,
€NeKTPMYHKOT anapar fja Ce 3aBpTH.

» [lokonky e BO3MOXHO, ynotpeberte knewrH 3a aa ro
thukcupare genor wro ro 06pabortyeare. Hukoraw He
ro ApXKeTe Aenor wro ce 0bpaborysa Bo eaHa paka U
eNeKTPHYHKOT anapart Bo Apyra AoAeKa ro KOPUCTHTe.
Co 3aTerHyBatbeTo Ha ManuTe 1enosu 3a 0bpaboTka,
paueTe Ke B1 bupat cnobopHu 3a nogobpa KoHTpona Ha
€NeKTPUUHKOT ypen. py ceuetbe Ha 3a0bneH ienosu 3a
0b6paboTKa, Kako Ha np. APBEHU TUNNK, NPAYUKK UNK LIEBKH,
THe UMaaT TeHAEHLM]a )2 Ce OTTPKANAaT, MpH LUTO MOXe Aia
ce 3ar/aBar BO anatoT LITO ce BMETHYBa 1 Jia ce ucdpnat
KOH Bac.

» [ipxeTe ro NPUKNYy4YHUOT kaben nopaneky of anatute
LUTO ce BMETHYBaaT. [JoKo/ky 3arybute KOHTpona Haj
YPE[I0T, NPUKMYUYHHOT Kaben MoXe fia ce npeceye Uiu fa
ce 3athatv 1 ia B ja 3arnaeu inaHkarta i pakara B
anaroT LITO Ce BMETHYBa.

> He ro ocraBajre MOXHHOT anar fony fofeka
[ONONHUTENHATa OnpeMa He 3anpe LenocHo.
PoTupaukara onpema Moxe Aa ja 3apaTv NoBpLUMHATA U 4]
ro NOBMeye enekTPUUHKOT anart HafiBop Of Balla
KOHTpONa.

» [0 MeHyBaH€eTO Ha anaTuTe 3a BMETHYBakbe HNH
NOCTaBKHUTE Ha YPEAOT, 3aTerHeTe rM HaBPTKUTE Ha
3are3Hara uaypa, 3aTe3Hara rnaBa i oOCTaHaTHTe
enemMeHTH 3a NpuLBpCTYBatbe. OnabaseHnTe eNeMeHTH
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3a NPULUBPCTYBatbe MOXeE HEOUEKYBaHO ia ce NoMecTaT U
[anfnosenar no ry6eH:e Ha KOHTPOnata; HeNnpuLUBPCTEHUTE
POTUPAYUKK KOMMOHEHTH Ke ce MC(i)pﬂaT CO ronema cuna.

» EneKTpUUHHOT anapar He cmee ia bupe Bo norox

[AoAeKa ro Hocure. Bauata obneka moxe aa ce 3adat o
POTUPAUKMOT aNar LUTO CE BMETHYBA NPH CNyuaeH KOHTAKT,
11 QNaToT LUTO Ce BMETHYBA Ja ro NOBPE/M BalLETO TENo.

» PefloBHO uMCTeTE rH OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha

BaLLKOT @NEKTPOHCKM anapar. BeHTUNaTopoT Ha MoTopoT
B/leue Npas BO KYKULITETO, a CODMUPatbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe [1a NPeU3BUKa
€NEKTPUUHA Hecpeka.

» He ro Kopucrete eneKTPHUHMOT anapar BO 6nu3nHa Ha

3ananuseu Marepujanu. MckpuTe WTO Cce co3AaBaat MOXe
[la r'vi 3ananart oBue Matepujanu.

» He KopucTeTe anaT 3a BMETHYBaibe, 3a KOU e

noTpe6Ho TeuHO CpeACTBO 3a pasnapyBatbe.
KopuCcTerbeTo Ha BoAa 1 IpYrv TEYHU CPe/CTBa 3a
pa3najlyBarbe MoXe Aa 10Be/e 10 eNeKTPHUYEH yaap.

MoBpareH yaap u cooaBeTHH 6e36eHOCHH HanoMeHH
» OnbuBatbe e HeHafiejHa peakLimja Ha NPUKNeLTeH Uiu

3aKaueH POTMPAUKK UCK, NOTNOPEH [IUCK, UETKA UNK
[Apyra AononHuTenHa onpema. MpuknewwTyBakeTo unu
3aKauyBatbeTo NPean3BUKYBa bP30 MaHeBpHUPatbe Ha
poTalMOoHaTa JoNONHUTENHA ONpeMa, Koe of fipyra
CTpaHa, Npeau3BUKYBa NMPUCUITHO HACOUYBakbe Ha
HEKOHTPONMPAHUOT ENEKTPUUEH anaT BO CMPOTUBEH
npaBeLl ofi POTUPAHETO Ha ONpeMarta.

Ha npumep, ako abpasnBeH AUCK e 3aKaueH Wi
MPUKNEeLLTEH 0f AENOT LITO ro 0bpaboTyBarte, ocTpULaTa Ha
[JMCKOT KOja BNeryBa BO NPUKNeLLTeHaTa Touka Moxe Aa ce
3apue BO NOBPLUMHATA Ha MAaTEPH]aoT W IMCKOT fia ce
MoMecTH U1 0cnoboau. [IUCKOT MOXe 12 CKOKHE WNu
0n61e ofl oNepaTopoT, BO 3aBMCHOCT Of} HAaCOKaTa Ha
[JBWXEHbE Ha IUCKOT BO TOUKATA Ha MPUKNELLTYBatbE.
Abpa3snBHUTE IUCKOBH, UCTO Taka, MOXE [1a Ce UCKpLIaT
1of} OBME YCNOBM.

OnbuBatbeTO € pe3ynTar Ha norpeLLHa ynotpeba u/unu
HECOO/IBETHW OMEPATUBHM NOCTAMKKM WK YCNIOBM U MOXE
[1a ce u3berHe co Npesemarbe Ha COOfBETHUTE
NPEBEHTUBHW MEPKU NPUNIOXKEHU NOAONY.

» [ipXeTe ro UBPCTO eNEKTPUUHKUOT anapar co ABeTe

[ANaHKK U HaMecTeTe 'K paueTe BO NO3HLMKja BO Koja Ke
MoXKe /ia ja U3APXKKUTe NoBpaTHaTa cuna. Co
npe3eMatbeTo Ha noTpebHUTE MepPKU KOPUCHUKOT MOXE fa
ja coBnaga cunara of noBpateH yaap.

» OcobeHo BHMMaTenHo paboTeTe BO Nnogpaujeto co

arnu, octpu paboeu UTH. Ha T0j HaumMH Ke cnpeunte
anaror LWTo ce BMETHYBA fia ce 0A0He of AENOT WTO ce
o6paboryBa u Aa ce 3arnaBu. PoOTMPaUKKOT anar WTo ce
BMETHYBa € CK/OH Ha 3arnaByBatbe JOKOMKY ce oabue o
arnuTe unu octpute pabosu. OBa Npenu3BuKyBa ryberbe
Ha KOHTpONATa UnK1 NoBpaTeH yaap.

» He kopucrterte Ha3abeHu nucToBM 3a Nuna. TakeuTe

anatu 3a BMETHyBatbe UeCTonaTy NPeanu3BuKyBaar
noBpareH yaap Ui rybetoe Ha KOHTponarTa Hag
€N1eKTPUUHKOT anapar.
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» Anatot 3a BMeTHyBatbe BofieTe ro cekoratu no HCTHOT
npaBeL} BO MaTepHjanor, NpH WTo pabot Ha ceuere
MHHYBa HU3 MaTepHjanoT (MICTHOT NpaBeL, BO Koj ce
ucdpnaar crpyrotusute). [Jokonky ro Bogute
€N1eKTPUYHWOT anapar Bo NorpeLleH NpaseL, MoXe fia ce
CMyuu anatoT 3a BMETHYBatbe [ia M37e3e ofj AeNOT LUTO ce
06paboTyBa, NPy LITO ENEKTPUUHMOT anapar Ke ce
noBreye Bo 0BOj NPaBeL| Ha IOMECTYBatbe.

» Mpu KopuCTetbe Ha POTHPAUKHK CTPYT, aNaToT CeKoraLy
Tpebapa bupe 6esbeaHo npuuBpcred. OB1e UCKOBM Ce
3arnaByBaar ako XneboT HE3HAUMTENHO Ce HAKOCH M MOXe
[1a ce NpUKneLTar. AKo 0fJBOEHWOT [IUCK Ce 3arMaBH,
BOOOMUAEHO Ce KpLUK. AKO POTUPAUKMOT CTPYT CE 3arnaBH,
MOXXe [1a Ce OfIBOM Of1 NeboT 1 MoXe f1a Uarybute
KOHTpONa BP3 anator.

DononHutenHn 6e36eaHoCHM ynaTcTBa NpH bpyceme

be3beaHocHu npeaynpeAyBatba cneyud Uty 3a

bpycemwe

> Kopwucrete HcknyuuBo bpycHu Tena oaobpenn 3a
BaLUMOT eNeKTPUUEH anapar ¥ camMo 3a NpenopayaH1Te
MOXXHOCTH 3a npumeHa. Mpumep: He 6pycete co
CTpaHMYHaTa NoBpLIMHA Ha 6pycHaTa nnoua 3a
ceueme. bpycHWTe NNouM 3a ceuetbe Ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabot Ha nnouata. Co CTpaHWuHa
ynoTpeba Ha cuna Ha 0BUe BpYCHU Tena, THe MOXeE Aa ce
cKpLuar.

> 3a KOHYCHUTE ¥ NNOCHaTH 6pYCHU KNUHOBH CO HaBOj
KOPHCTETE CaMO HEOLITETEHH UNBUM CO NPABHNHA
ronemMuHa ¥ IONKXKUHA, be3 pe3 Ha 3aHaTa cTpaHa.
Ynotpebara Ha COOABETHU UMBIH ja HAMaNyBa MOXHOCTA
33 KpLUEHE.

> He ro ,nputhckajre” AUCKOT 3a ceuete U He
NpUMeHyBajTe npeKymepeH nputucok. He
HacTojyBajTe Aa HanpaBuTe NPeKyMepHo Anabok
3acek. [IpeonToBapyBabeTO Ha AMCKOT o 3ronemyea
OMTOBAPYBaHETO W OCETNIMBOCTA Ha BUTKAE U
3aKauyBatbe Ha AMCKOT BO 3aCEKOT U MOXHOCTa 3a
MPUKNELUTYBakbEe UK KPLUEHE Ha AUCKOT.

» Co pauete u3berHyBajre ro nogpaujero npes 1 3ag
poTHpaukarta 6pycHa nnoua 3a ceueme. [JoKonKy
bpycHaTa nnouaa ceuetbe Bo A€NOT WTO ce 0bpaboTyBa ja
NpUOBMXyBaTe NOfaNneKy of Ballara paka, BO Cyyaj Ha
noBparteH yaap, eneKTPUYHUOT anapar co poTupaukara
nnoua bu Moxen aa ce oT(pPAM AMPEKTHO KOH Bac.

» Kora AMCKOT e NpUKNeLuTeH, 3aKaueH UK Kora ro
npeKnHYBa ceuereTo 3apagy HeKoja NPUUKHa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHHOT anat U ApxeTe ro
HenoABHXeH oA eKa UCKOT LeNOCHO He 3anpe.
Hukoraw He HacTojyBajTe Aa ro H3BafuTe AUCKOT 3a
ceuetbe 0} 3aCEKOT j0ieKa Ce ABHKHM U MOXKe fia
nojae Ao oabusatbe. MposepeTe 1 NonpaseTe ro 3a Aa ja
eNMMUHWPaTe NPUUMHATA 32 NPUKNELLTYBAHETO UK
3aKauyBatbe.

» He ro BknyuyBajTe NOBTOPHO €NeKTPUUHKOT anapar,
AOAeKa ce Haora BO ieNnoT WwTo ce obpaboryea.
OcraBeTe bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe Aa ro nocTUrHe
NONHHOT BPTE)XXeH MOMEHT, NPeA Aa NPOACIKHTE CO
pes3oT. MHaky, nnouara MOXe fia Ce 3arnasu, 4a U3neta of
[NienoT WTo ce 0bpaboTyBa UK fia Npeu3B1Ka NoBpaTeH
yAap.

» [MoTnpeTe ru NNOUKTE UMK FONEMHUTE [ENOBH 3a
06pabotka, 3a Aa ro usbernere pU3NKOT 0f NOBPaTeH
yAap nopagu 3arnaBeHara 6pycHa nnoua 3a ceuemwe.
['onemuTe nenoBw wTo ce obpaboTtysaar Moxe fja ce
CBMTKaaT Noj CBojaTa TeXUHa. [lenor wro ce obpabotysa
MOpa /i ro NoTnpeTe Ha iBETE CTPaHHU Of} N10YaTa, Kako BO
ONn13nHa Ha MECTOTO Ha Ceuetbe, Taka M Ha paboBMuTe.

» KopucTeTe ONONHHTENHH MEPKH Ha NPETNAasNHBOCT
Kora npaBmre ,jebeH 3acek” Bo NoOCTOeUKH SHAOBH HNH
APYry cnenu noBpLIMHK. KNWMaB IMCK MOXe 1a npeceue
LileBKK1 3a rac unu Bofa, ENeKTPUYHU XXULIU UK NPEAMETH
KOM MOXe f1a NPeAu3B1KaaT ofid1Batbe.

» 3auBpcTeTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTErHyBatbe UMK MeHreMe, Torail
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

Onuc Ha MPONU3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBa
3a 6e3bepHocT. [peLLKnTE HACTaHaTH Kako
pesynTar of HenpuapXKyBatbe 40
be3befHOCHWTE HAMOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
[a NPefin3B1KaaT enekTpUUEeH yaap, noxap
/MK TELLKW NOBPEAH.

Be MonuMe 0TBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Npukas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U iPXKETe ja 0TBOpeHa AoAeKa ro

yuTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

ynorpeﬁa CO CoOoOABE€THA HAMEHa

EnekTpruHKOT anapar e HaMeHeT 3a bpycetbe 1
OTCTpaHyBatbe Ha 0CTATOLM Off MeTal CO KOPYHAHW DPyCHH
Tena, Kako 1 3a pabotetbe Co anapatu co bpycHa newta.

Mnycrpau,uja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CnukuTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTi Ha rpacuukata
CTpaHuLa.

1 3atesHauaypa
BpeTeHo 3a bpycetve
['pno Ha BPeTeHOTO
MNpekUHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Pauka (M30n1paHa noBpLUKMHA Ha ApLUKaTa)
Bunywkact knyu co wupuHa 14 mm*
Bunywkact knyu co WupuHa 22 mm*
8 TouHu AMMeH3uu Ha BpaTunoTo Ly

*Onuwaxara onpema npuKaXaHa Ha CNHKHTE He e Aen of
cra T06eM Ha K KomnnetHara onpema moxe aa
jaHajpere Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

N WN
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TeXHHUKHM noaaTouu

INunHeapHa bpycunka GGS 18H
Bpoj Ha gen/aptvkn 3601B092..
HomuHanHa jaunHa W 1050
M3ne3Ha Mok w 500
HomuHaneH 6poj Ha BpTesXm mint 18000
MaKc. injameTap Ha

3aTerHyBaukara yaypa MM 10
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha

BPETEHOTO MM 43
MaKc. injameTap Ha bpycHoTo

Teno MM 55
MaKc. injameTap Ha onpemara 3a

bpycere MM 80
TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,0
Knaca Ha 3awtnta O/

lMopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 Bontn. Osue
NoAATOLM MOXe A OTCTanyBaaT NP1 Pasn1yHK HaNnoHH, BO 3aBUCHOCT
of u3Befibata BO OHOCHATA 3eMja.

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byyaBa oapefieHn BO COrnacHoCT
co EN60745-2-23.

HW1BOTO Ha 3BYK Ha YPEeLOT, OLeHETO CO A, TUNUUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH npuTHcok 88 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jauMHa
99 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTM Ha BUDpaLMK a;, (BeKTOpCKM 360p Ha
TPUTE HACOKM) W HeCUTypHOCT K AafieHH Ce BO COMMacHOCT CO
EN60745-2-23:

Bpycetbe Ha noBplurHy (rpy6o bpycetve): a,=7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeAieHO BO OBME ynaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aa ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUUHKTE anapaTtu. McTo Taka MoXe Aia Ce NpUNarofm 3a
npeABpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbEeTO CO BUDpALUK.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 32 0CHOBHATa NPUMEeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHNOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3NWuHa onpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA OTCTanyBa Of, HOPMUTE UMW HEOBOMHO Ce
OLPXKYBa, MOXE 1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BUBpaLuu. OBa
MOXe 3HAUNTENHO [ja ro 3roNeMK ONTOBapYBaHbeTo CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LLENoKyNHOTO paboTetse.

3a npewuyn3HO oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BUbpaumu, Tpeba fja ce 3eMe BO 0BSHUP M NEpPUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUEeH UNK eABaj paboTK, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynotpeba. OBa MoXxe 3HAUMTENHO J1a rO HaManu
ONTOBapyBarbeTO CO BUDPaLMK BO NEPHUOAOT Ha LIENOKYNHOTO
pabotetse.

YTBpAETe rM AONONHUTENHUTE MepKM 3a besbefHocT 3a
3aLUTMTa HA KOPUCHUKOT OZ BNUjaHUETO Ha BUOpaLMuTe, Kako
Ha Np.: OAPXYBAjTe MM BHUMATENHO €NeKTPUYHNTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OPXKYBA]TE ja TONMMHATA HA
LNaHK1TE, OpraHn3npajTe ro TeKoT Ha paboTara.
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M3jaBa 3a coobpasoct (€

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
ONMMLLH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM " COOLBETCTBYBA Ha CUTE
npuUMeHnuBy oapendu oa aupektuemute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, o 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHUTE U3MEHH U
e coobpaseH co cnegHute Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-23, EN 50581.

TexHWuKa flokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

» Mpep 61uno kKakBa HHTEPBEHLKja HA @NEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of,
SHAHaTa 103Ha.

MonTupatbe Ha 6pycHu anati (Buau cnuka A)

~ Mcuuncrete ro BpeteHoTo 3a bpycerbe 2 1 CUTe eN0BU LUITO
Tpeba fia ce MOHTMpaar.

- [lpxeTe ro UBPCTO BPETEHOTO 3a bpycetbe 2 Ha
MOBPLUMHATA Ha KNYYOT CO BUNYLIKACT KNyy 7 (LIMpUHA Ha
Knyyot 22 mm).

- OnabaBerte ja 3aTerHyBaukara yaypa 1 co BUNyLIKacCT knyy
6 (wMpmHa Ha knyyoT 14 mm) co BpTetbe BO Npasel
CMPOTMBHO 0f} CTPENKMTE Ha YAaCOBHUKOT.

- CraBeTe ja 3aTerHyBaukara apLuka Ha bpycHoTo Teno o
Kpaj BO 3aTerHyBaukara uaypa 1.

- 3arerHete ja 3aterHyBaukara uaypa 1 co BUnyLKacT knyy
6 (wMpmHa Ha knyyoT 14 mm) co BpTerbE BO NpaBel Ha
CTPENKH1TE Ha YACOBHUKOT.

BpycHuTe Tena Mopa Aa ce ABKxaT becnpekopHo KpyxHo. He
v ynotpebyBajTe noBeke bpycHUTE Tena WTo He ce
TPKaNesHu, TyKy 3aMeHeTe 1 UCTUTE WK LEEHTPUPATE MM CO
nomolu Ha bpyceH KameH (onpema).

Co bpycHUOT kameH MOxe fia ce 0bpaboTyBaaT M NPOU3BONHM

crneuujanty 0bnuuM HanBop 0ff OCHOBHUOT 06NMK Ha

bpycHuTe TeNa.

» Bo HUKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara uaypa,
[I0KONKY He @ MOHTUpaHo 6pycHo Teno. NHaky,
3aTerHyBaukara yaypa MoXe fia ce OLITETH.

» Kopucrete camo 6pycHU KNTHHOBU CO COOABETEH
[AujameTap Ha fpxKauoT. bpyCHUOT KNWH, unj injameTap
Ha APXauoT He OAroBapa Ha NPUaToT 3a anar Ha
€NeKTPUUHWOT anapart (BUaM , TexHUUKK noaatouun”),
MOJXXe [ He Ce 3aLBPCTW J00pO U fia ja OLTETH
3aTerHyBaukara uaypa.
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» Anarot 3a BMETHyBatbe MOpa ia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co NoMOLL Ha BHATPELIHUTE JUMEH3UH Ha
Apxauot L, 0l nofjatouuTte Ha NPOM3BOAUTENOT MOXE i
r0 I03HaeTe MaKCUMAnHKOT 03B0/EH OPOj Ha BPTEXH Ha
anarot 3a BMeTHyBarbe. Toj He cMee a buae noa
MaKCMMa/nHWUOT OPOj Ha BPTEXM Ha ENEKTPUUHKMOT anapar.

BwimyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa 0/l MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 0oja, HeKou
BWAOBU 1PBO, MUHEPANHW U METaN MOXe Aa buae WwreTHano
30paBjeTo. [lonuparbeTo Unu BAMLLYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fia NPefU3B1Ka aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBarba Ha AMLLHMTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT MK
n1LaTa BO OKONMHATA.

OppeneHn UeCcTUUKK NpaB Kako Ha np. npa. o Aab unu

Oyka BaaT kako KaHLeporeH1, 0cobeHo [JOKONKY ce BO

KOMOHHaLlMja CO JONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepwujanuTe WTo

coapxar asbect Moxe aa brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM N1La.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MECTO.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLIYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Bawwata 3emja 3a

MaTepHjanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajte cobupate npas Ha paboTHOTO MecTo.
lMpaBTa necHo MoXe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBaibe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHUOT ypea.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

3a cTaBatbe Bo ynotpe6a Ha eNleKTpMUHKOT anapar, TypHeTe
r0 HajnPBO NPEKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 4
HaHanpep, NPUTUCHETE ro 1 Ha Kpaj ApXXeTe ro NPUTMCHaT.

3a 3auBpcTyBatbe Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBau 3a
BK/yUYBatbe/MCKNyUyBatbe 4 TYpHETE ro NPeKUHYBayoT 3a
UCKNyUyBatbe/BKNyuyBatbe 4 NoHanpes.

3a/1a ro HCKMyyuuTe eNeKTPUUHKUOT anapar, ocnobofeTe ro
NPEeKMUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe 4 OfH. LOKONKY
T0j € BNIOKMpaH, KPaTKO NPUTUCHETE IO NPEKMHYBAYOT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 4 1 notoa ocnobogete ro.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anatute 3a bpycetbe.
Anaror 3a 6pycete mopa Aa buae MOHTHPaH
becnpekopHo ¥ fa Moxxe cnoboaHO Aa ce BPTH.
HanpaBete npoba oa Hajmanky efHa MuHyTa 1, 6e3 ga
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepujan. He kopuctete
oLITETEHH, HETPKaNe3HH UMK anaTu 3a bpycetbe WTO
BUbpupaar. OwTeTeHuTe anati 3a bpycetbe Moxe aa
MYKHAT W [1a NpeaiM3B1KaaT NoBpeau.

3a/1a ce 3aWTefiy eHepruja, BKMyuyBajTe ro enekTpuuHUoT
anar camo JJ0KO/KY ro KOPUCTHTE.

CoBeTH npu pabotetbeTo

[iBuxeTe ro bpycHOTo TeNno Hanpep-Hasag co paMHOMepeH
NeCeH NPUTHCOK, 3a 42 NOCTUTHETE ONTMMarnHK paboTHK
pe3yntatu. Mperonem1oT NPUTUCOK ro HaManyBa yuMHOKOT
Ha eNeKTPUUHWOT anapart 1 pesynTupa co bp3o U3abyBarbe Ha
bpycHoTo Teno.

» 3awTHTeTe ru GpycHUTE anaTH o yAapH.

OapxyBaibe U cepBUC

OAapXyBatbe U UHCTeHhe

» Mpep 61no kKaKkBa HHTEPBEHLMja HA eNEeKTPHUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
sHAHaTa Jo3Ha.

> Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe A06po H
be3beaHo na paborute.

» lpu eKCTPEeMHHU YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXHO KOpHUCTETe CeKoral ypes 3a BLUMYKYBatbe.
WU3pyByBajTe rn nouecTo oTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe H
NPHUKNyyeTe 3alITHTEH NPEKHHYBaY 3a
AndepeHumjanHa ctpyja (PRCD). NMpu obpaboTka Ha
METanu, BO BHATPELIHOCTA HA ENEKTPUUHKOT anapar Moxe
na ce cobepe cnpoBogyMBa npas. Moxe fia ce owTeTH
3alUTUTHATA M30MaLMja HA eNeKTPUUYHKOT anapar.

CknagupajTe ja M TpeTUpajTe ro npubopoT CO BHUMAHHE.

[lokonky e noTpebHo KopUCTErE Ha NPUKNYUEH Kaben, Toraw
HabaBeTe ro og Bosch unu cneumjan1supana npofaBHULA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fia ro u3berHete
3arpo3yBabeTo Ha besbegHocTa.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepaucHara cnyxba ke oAroBop# Ha Bawwute npawara Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfiKyBarbeTo Ha BalmoT npon3Boa
KaKo 1 pe3epBHUTE 1enoBK. EKCNNoauBeH LpTex 1
MH(OPMALIMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€e NpU KOpHUCTerbEe Ha Bosch ke By
NOMOrHe J0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3ePBHH [1eNoBu, Be
monuMe HaBegeTe ro 10-undpernot bpoj og
creuudmKaLoHara NnouKka Ha NPoM3BO/OT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute pebaa ce
OTCTPAHAT Ha eKOMOLLKK NMPUMATIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpUuHuUTE anapatv BO JOMALLHATa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopea EBponckara perynatsa
2012/19/EU 3a eneKTpHUUHN U eNeKTPOHCKH

ypeau u HUBHA HallMOHanHa yr|0Tpe6a, enek-

TPHUHKTE anapary WTo ce BOH ynotpeba

MOpa 0AfenHo ia ce cobupaar 1 aa ce peLu-

Knupaat Ha eKONOLLKK ﬂpM(baTﬂVIB HauuH.

Ce 3appXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

—
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» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa otrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Bezbednosna upozorenja za brusilicu

Zajednicna sigurnosna uputstva za brusenje i brusenje

pescanim papirom

» Ovaj elektricni alat se moze upotrebljavati kao brusaci
brusac sa pes¢anim papirom. Obratite paZnju na sva
sigurnons uputstva, upute, prikaze i podatke, koje
dobijate sa elektri¢nim alatom. Ako ne obracate paznju
na sledeca uputstva moze do¢i do elektri¢nog udara,
pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za radove sa celi¢nim
cetkama, poliranje i brusenje sa presecanjem.
Upotreba za koju elektri¢ni alat nije predvidjen, moZe biti
opasna i prouzrokovati povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Nominalna brzina pribora za brusenje mora biti barem
jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom
alatu. Pribor za brusenije koji radi pri brzini vecoj od
nominalne se moze slomiti i razleteti okolo.

» Spoljni precnik i debljina pribora mora biti u okviru
navedenih kapaciteta Vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neodgovarajuce veli¢ine se ne moze kontrolisati na
adekvatan nacin.

» Brusne ploce, brusni valjkovi ili drugi pribor moraju da
odgovaraju tacno brusnom vretenu ili kleStima za
zatezanje Vaseg elektricnog alata. Umetnuti alati, kojine

—

odgovaraju tacno prijemnici elektricnog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu da uti¢u na
gubitak kontrole.

» Tockovi koji se montiraju na vreteno, valjci za
brusenje, sekaci ili drugi pribor moraju da budu u
potpunosti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu glavu.
Ako vreteno nije dobro pri¢vrs¢eno ifili je ispust tocka
predugacak, montirani to¢ak moZe da se oslobodi i izleti
pri velikoj brzini.

» Ne upotrebljavajte oStecene elektricne alate.
Kontrolisite pre svake upotrebe uzete alate kao sto su
brusne ploce, da li se cepaju i imaju naprsline, brusne
valjke na naprsline, habanje ili jaku istroSenost, Zicane
cetke da li ima slobodnih ili polomljenih Zica. Ako Vam
elektricni alat ili alat za umetanje ispadne, proverite,
dalije ostecen, ili upotrebite neosteceni alat za
umetanje. Ako ste alat za umetanje prekontrolisali i
umetnuli, Vii osobe koje se nalaze u neposrednoj blizini
zadrZavaijte se izvan ravni u kojoj se rotira alat za
umetanje, a uredaj pustite da jedan minut radi na
najvec¢em broju obrtaja. Osteceni alati za umetanje se
najcesée lome tokom tog vremena testiranja.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o€i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. OcCi treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razliitim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, kod kojih upotrebljeni alat moze da naide na
skrivene vodove struje ili vlastiti prikljucni kabl. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze da stavi pod napon i
metalne delove uredaja i da dovede do elektricnog udara.

» Cvrsto driite elektriéni alat prilikom startovanja.
Prilikom podizanja na pun broj obrtaja momenat reakcije
motora moZe da dovede do toga da se elektri¢ni alat obrce.

» Ako je moguce, upotrebite veznike kako biste fiksirali
radni komad. Mali radni komad nemojte nikada da
drzite u jednoj ruci, a elektricni alat u drugoj, dok ga
koristite. Zahvaljujuéi ¢vrstom zatezanju malih radnih
komada slobodne su Vam obe ruke radi bolje kontrole nad
elektri¢nim alatom. Prilikom presecanja okruglih radnih
komada, kao $to su drveni tiplovi, materijal u talpamaili
cevi, skloni su kotrljanju u nazad, zbog ¢ega se alat za
umetanje zaglavljuje i moZe da poleti ka Vama.

» Drzite mrezni kabl dalje od alata za umetanje koji se
okrecu. Ako izgubite kontrolu nad uredajem, prikljuni
kabl moze da se prekine ili da bude zahvacen i Va$a Sakaiili
Vasa ruka dospeva u alat za umetanje koji se okrece.

1609 92A2NY|(21.3.16)
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» Nikada nemojte spustati alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se kontroli.

» Posle promene elektricnog alata ili podesavanja na
uredaju ¢vrsto zategnite navrtku klesta za zatezanje,
zateznu postavuili ostale elemente zafiksiranje. Labavi
elementi za fiksiranje mogu neocekivano da se pomere i da
dovedu do gubitka kontrole; nefiksirane, rotirajuce
komponente se izbacuju velikom silom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni tocak, brusnu traku, ¢etku ili neki drugi
deo pribora. Ukljestenje ili kacenije rotacionog pribora
mozZe izazvati zadrsku samog pribora $to dalje moze
dovesti do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je
van kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije
pribora.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
abrazivni toak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja
mozZe se zariti u povrsinu materijalaizazivajuci uspinjanje ili
izbacivanje toc¢ka. Tocak moZe odskociti bilo prema
rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja to¢ka u
tacki ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doci do
pucanja abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata ifili
pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom radaimoze
se izbedi preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako
je naznaceno u nastavku.

» Drzite elektricni alat dobro ¢vrstoi dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete primiti sile
povratnog udarca. Radnik moze ovladati silama
povratnog udarca pogodnim merama opreza.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Nemojte da upotrebljavate nazubljenilist testere. Takvi
upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Alat za umetanje vodite konstantno u istom pravcu u
materijalu, u kojem materijal napustate na ivici za
secCenje (odgovara istom pravcu, u kojem se izbacuju

—
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opiljci). Ukoliko elektricni alat vodite u pogreSnom pravcu,
to utiCe na izbijanje ivice za secenje alata za umetanje iz
radnog komada, pri ¢emu se elektri¢ni alat povlaci u taj
pravac pomicanja napred.

» Prilikom kori$¢enja obrtnih turpija uvek dobro stegnite
radne delove. Ovi tockovi ¢e se zakaciti ako se malo
izglave iz lezista i moze doci do povratnog udarca. Kada se
rezni tocak zaglavi, obi¢no dolazi do pucanja diska. Ako se
obrtna turpija zaglavi, moze da iskoCi iz leZista i mozete
izgubiti kontrolu nad alatom.

Dodatna bezbednosna uputstva za poslove brusenja

Posebna bezhednosna upozorenja za operacije brusenja

» Upotrebljavajteiskljucivo brusne alate koji su odobreni
za Vas elektricni alat i samo za preporucene
mogucnosti primene. Primer: Nemojte nikada da
brusite bo¢nom povrsinom brusnog diska za
presecanje. Ploce za presecanje su odredene za obradu
materijala sa ivicom ploce. Bo¢no delovanije sile na brusne
alate moze iz prelomiti.

» Koristite za konusna i prava brusna tela sa navojem
samo neostecene trnove pravih veli¢ina i duZina, bez
rezanja pozadi na naslonu. Odgovarajuci trnovi smanjuju
mogucnost lomova.

» Nemojte ,zaglavljivati“ rezni tocak ili primenjivati
prekomerni pritisak. Nemojte pokusavati da pravite
preteranu dubinu reza. Preveliki pritisak na tocku
povecava opterecenje i podloznost uvrtanju ili zapinjanju
tocka u rez kao i mogucnost povratnog udarca ili lomljenja
tocka.

» Rukom izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuceg
brusnog diska za presecanje. Ako plo¢u za presecanje u
radnom komadu pokrecete rukom od sebe, moze u slu¢aju
povratnog udarca elektri¢ni alat sa plo¢om koja se okreée
direktno biti izbacena na Vas.

» Kada tocak se tocak zaglavi, zapne ili kod prekidanja
secenja iz bilo kog razloga, iskljucite elektricni alat i
drzite elektricni alat staticnim dok se tocak u
potpunosti ne zaustavi. Nikada nemojte pokusavati da
izvadite rezni tocak iz reza dok se toc¢ak krece, u
suprotnom moze do¢i do povratnog udarca. Istrazite i
preduzmite korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zaglavljivanja ili zapinjanja tocka.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaciti, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike tezine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Posebno obratite paznju prilikom pravljenja ,,dzepnog
reza“ u postojece zidove ili druge ciste oblasti. Istureni
tocak moze presedi gasne ili vodovodne cevi, elektri¢ne
instalacije ili objekte koji mogu izazvati povratni udarac.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za brusenje i obradu metala sa
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Klesta

Brusno vreteno

Grlo vretena

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Viljuskasti klju¢ sa otvorom 14 mm*

Viljuskasti klju¢ sa otvorom 22 mm*

8 Jasnameradrzalie L,

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

NOoO g WN

Tehnicki podaci

Uredaj za usisavanje prasine GGS 18H

Broj predmeta 3601B092..
Nominalna primljena snaga w 1050
Predana snaga w 500
Nominalni broj obrtaja min’t 18000
maks. presek klesta mm 10
Vrat vretena-@ mm 43
maks. presek brusnog alata mm 55
maks. preénik brusnog dodatka mm 80
TeZina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Klasa zastite O/

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-23.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 88 dB(A); Nivo snage zvuka 99 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

—

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-23:

Brusenje povrsina (gruba obrada): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivi¢nom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim

doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC uklju¢ujuci njene izmene
idaje u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata (pogledajte sliku A)

- Cistite brusno vreteno 2 i sve delove koji se montiraju.

- Cvrsto drzite brusno vreteno 2 na povrsini klju¢a sa
viljuskastim klju¢em 7 (otvor klju¢a 22 mm).

- Otpustite zatezna klesta 1 pomodu viljuskastog klju¢a 6
(veli¢ina klju¢a 14 mm) obrtanjem u pravcu kazaljke na
satu.

- Utaknite rukavac za zatezanje brusnog alata do grani¢nika
u zatezna klesta 1.
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- Otpustite zatezna klesta 1 pomocu viljuskastog kljuca 6
(veli¢ina klju¢a 14 mm) obrtanjem u pravcu suprotnom od
kretanja kazaljke na satu.

Brusni alati moraju besprekorno da se okruglo okrecu. Ne

koristite brusne dalje ako nisu okrugli, ve¢ ove brusne alate

promenite ili ih centrirajte sa brusnim kamenom (pribor).

Sa brusnim kamenom mozete izraditi i Zeljene specijalne

oblike od osnovnog oblika brusnog alata.

» Pritegnite zatezna klesta cvrsto, ali ne prejako sve dok
se ne postavi brusno telo. Zatezna klesta mogu da se
oStete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovarajucim precnikom
drzalje. Burgija, ¢iji pre¢nik drZalje ne odgovara prijemnici
alata elektricnog alata (videti , Tehnicki podaci®), ne moze
pravilno da se drZi i oStecuje klesta za zatezanje.

» Alat za umetanje mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drZalje L iz podataka
proizvodaca alata za umetanje moze da se utvrdi
dozvoljeni maksimalni broj obrtaja alata za umetanje. On
ne sme da bude ispod maksimalnog broja obrtaja
elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Kod pustanja u rad elektri¢nog alata pomerite prvo prekidac¢

za ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 unapred, a zatim ga pritisnite i

zadrzite.

Za ucvrscivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 4 gurnite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 4

dalje napred.

Da bi iskljucili elektricni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 4 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 4 i potom ga pustite.

—

Srpski| 139

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za bruSenje se mogu raspuéi i prouzrokovati povrede.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Uputstva zarad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvise jak pritisak smanjuje
ucinak elektricnog alata i uti¢e na brze habanje brusnog tela.
» Brusne alate uvajte zasticene od udara.

Odrzavanje i servis

o wev s

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Uslucaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto izduvavajte
proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite zastitni
prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju obrade
metala mogu da se taloZi provodna pra$ina u unutrasnjosti
elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moZe da se osteti.

Cuvaijte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030

Tel./Fax: (018) 531798

Web: www.keller-nis.com

E-Mail: office@keller-nis.com
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozovrila in _napotila'.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

—

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zad¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da hodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za brusilnike

Skupna varnostna navodila oz. opozorila za brusenje in

brusenje s smirkovim papirjem

» To elektricno orodje se uporablja kot brusilnik in brusil-
nik s smirkovim papirjem. Upostevajte vsa varnostna
navodila, napotke, prikaze in podatke, ki ste jih dobili
skupaj z elektri¢nim orodjem. V primeru neupostevanja
napotkov v nadaljevaniju, lahko to posledi¢no povzrodi ele-
ktri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za delo z Zicnatimi kr-
tacami, poliranje in rezanje. Vsakrsna uporaba, ki ni
predvidena za elektri¢no orodje, lahko privede do ogroza-
nja in poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktritno orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

» Nazivna hitrost brusilnih nastavkov mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem
orodju. Brusilni nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje naziv-
ne hitrosti, lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v okvi-
ru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja. Nastavkov
neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno nadzorovati.

—
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» Brusilni koluti, brusilni valjcki in drug pribor se morajo
natancno prilegati na brusilno vreteno ali vpenjalno
glavo vasega elektri¢nega orodja. Nastavki, ki se v vpe-
tje elektricnega orodja ne prilegajo natan¢no, se vrtijo nee-
nakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko povzrocijo izgu-
bo nadzora nad napravo.

» Plosce na drocnikih, brusilne plosce, rezalne plosce in
druge nastavke je treba primerno vstaviti v vpenjalno
strocnico ali Celjust. Ce dro¢nik ni dobro stisnjen in/ali je
previs ploSce predolg, se lahko namescena plo$¢a sname
in izvrze z visoko hitrostjo.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke kot so brusilne plosce, da
se ne luscijo oziroma da nimajo razpok, brusilne valj¢-
ke, da nimajo razpok oziroma da niso obrabljeni ali
mocno izrabljeni, Zicne Scetke pa, da nimajo zrahljanih
ali odlomljenih zic. Ce elektri¢no orodije ali nastavek
pade na tla, preverite, ali sta poskodovana oz. uporabi-
te neposkodovan nastavek. Ko nastavek preverite in
vstavite, se vi in osebe v vasi bliZini postavite tako, da
ste zunaj obmocja vrtecega se nastavka in nato pustite
orodje delovati eno minuto z najvisjim stevilom vrtlja-
jev. Poskodovani nastavki se najveckrat zlomijo v tem ¢asu
preizkusanja.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite za§(':itng masko ¢ez cel obraz,
zascito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da hodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vsadno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim pri-
kljuénim kablom, smete napravo drzatile naizoliranem
rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko pov-
zroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo, kar
lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» Ob vklopu je treba elektri¢no orodje dobro drzati. Pri
zagonu na polno Stevilo vrtljajev lahko privede reakcijski
moment motorja do tega, da se elektri¢no orodje obrne.

» Ce je mozno, za fiksiranje obdelovanca uporabite pri-
meZ. Pri majhnih obdelovancih dela ne izvajajte tako,
da drzite obdelovanec v eni roki, elektricnega orodja
pavdrugi. Z vpetjem manjsih obdelovancev imate navoljo
obe roki za bolji nadzor elektri¢nega orodja. Pri rezanju
okroglih obdelovancev, kot so leseni zatici, palice ali cevi,
bodite Se posebej pozorni, saj se lahko obdelovanci odko-
talijo, vsadno orodje pa se lahko zatakne in zalu¢a v vas.
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» Priklju¢nega kabla ne pribliZujte vrte¢emu se vsadne-
mu orodju. Ce izgubite nadzor nad orodjem, lahko orodje
prereze ali zagrabi prikljucni kabel, va$a roka pa zaide v vr-
teCe se vsadno orodje.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se na-
stavek povsem ne preneha vrteti. VrteCi se nastavek lah-
ko zagrabi povrsino, tako da izgubite nadzor nad elektric-
nim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali opravljenih nastavitvah na
napravi trdno zategnite matico vpenjalne glave ali dru-
ge pritrdilne elemente. Sprosceni pritrdilni elementi se
lahko nepri¢akovano prestavijo in povzrocijo izgubo nad-
zora; nepritrjene vrteCe se komponente se lahko s silo izvr-
Zejo iz orodja.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi Vase oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zrodi elektri¢ni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco
se ploco, brusilnitrak, krtaco ali kateri koli drug nastavek.
Zagozdenije povzrodi hitro blokiranje vrtecega se nastavka,
elektri¢no orodje, ki je ulo izpod nadzora, pa se zacne vr-
teti v nasprotni smeri vrtenja nastavka.

Na primer, e brusilna plo3¢a se zagozdi v obdelovancu,
lahko izskodi ali povzroci povratni udarec orodja. Plo$¢a
lahko izskoci v smeri proti obdelovancu ali stran od njega,
odvisno od svoje smeri vrtenja na tocki zagozdenja. V teh
pogojih se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali ne-
pravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko iz-
ognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Trdno pridrzite elektricno orodje ter telo in roke poma-
knite v pozicijo, s katero lahko prestrezete protiudarne
sile. Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi
nadzoruje protiudarne sile.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodije se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte nazobcanega Zaginega lista. Ta vsadna
orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo nad-
zora nad elektriénim orodjem.

» Vsadno orodje vodite v material vedno v tisto smer, v
katerirezalnirob zapu§é§ material (ustreza tisti smeri,
v katero letijo odrezki). Ce boste elektri¢no orodje vodili

—

v napacno smer, bo pri$lo do odloma rezalnega roba vsa-
dnega orodjaiz obdelovanca, in tako se bo elektri¢no orod-
je povleklo v to podajalno smer.

» Pri uporabi vrtljivih pil naj bo obdelovanec vedno évr-
sto pripet. Ce se te ploSce zataknejo v utore, lahko zagra-
bijo in povzrocijo povratni udarec. C:e rezalna plo$ca zagra-
bi, se obicajno zlomi sama plosca. Ce vrtljiva pila zagrabi,
se lahko odbije od utora in povzroci izgubo nadzora nad
orodjem.

Dodatna varnostna opozorila za postopek brusenja

Varnostna opozorila posebej za postopek brusenja

» Uporabljajte samo brusilna telesa, ki so certificiranaza
vase elektricno orodje in samo za priporoc¢ene mozno-
sti uporabe. Primer: nikoli ne brusite s stransko plo-
skvijo rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so namenjene od-
stranjevanju materiala z robom plo$ce. Brusilo se lahko za-
radi bocnega delovanja sile zlomi.

» Zakonicne in ravne brusilne ¢epe z navojem uporabite
samo neposkodovane trne ustrezne velikosti in dolzi-
ne, brez neravnin na naslonkih. Ustrezni trni zmanjsajo
moznost loma.

» Ne ,blokirajte” rezalne plosce in je ne preobremenjuj-
te. Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenje-
nost ploS¢e poveca verjetnost upogibanja in zvijanja plo-
$Ce med rezanjem, kar lahko povzro¢i povratni udarec ali
zlom plosce.

» Z roko se izogibajte podrocja pred in za vrteco se rezal-
no ploséo. Ce boste rezalno ploco, ki je v obdelovancu, z
roko potisnili stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v pri-
meru povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v vas.

» Ce se ploséa ukleséi ali Zelite iz kakrinega koli razloga
prekiniti rezanje, izkljucite elektri¢no orodje in ga ne
premikajte, dokler se plos¢a popolnoma ne zaustavi.
Nikoli ne poskusajte rezalne plosce odstraniti iz zareze
med tem ko se plosca premika, saj lahko pride do po-
vratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za upogibanije ali
uklescenje plosce in ustrezno ukrepajte.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plosca zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teZe upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Bodite posebej previdni pri ,,Zepnemu rezu“ v obstoje-
Ce stene ali druga slepa obmocja. Plo3¢a lahko med pro-
diranjem prereze plinsko ali vodovodno cev, elektri¢no na-
peljavo ali predmete, kar lahko povzroci povratni udarec.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrodijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z
brusilnimi trakovi.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Vpenjalne klesce

Brusilno vreteno

Vrat vretena

Vklopno/izklopno stikalo

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Vilicasti klju¢ - Sirina klju¢a 14 mm*

Vilicasti klju¢ - Sirina klju¢a 22 mm*

8 Premerstebla L,

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

No kA, WN

Tehnicni podatki

Palicni brusilnik

Stevilka artikla 3601B092..
Nazivna odjemna mo¢ W 1050
Izhodna mo¢ w 500
Nazivno Stevilo vrtljajev min?t 18000
maks. premer vpenjalnih kles¢ mm 10
Vrat vretena @ mm 43
maks. premer brusilnega telesa mm 55
najv. premer pribora za brusenje mm 80
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Zaécitni razred [ol/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60745-2-23.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 88 dB(A); nivo jakosti hrupa 99 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

—
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Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-23:
Povrsinsko brugenje (grobo brugenje): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjavaoskladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko A)

- Ocistite brusilno vreteno 2 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Pridrzite brusilno vreteno 2 na povrsini za klju¢ z vilicastim
kljucem 7 (Sirina kljuca 22 mm).

- Sprostite vpenjalne klesce 1 z vili¢astim kljucem 6 (Sirina
kljuca 14 mm) z vrtenjem v levo.

- Vtaknite vpenjalno steblo brusilnega telesa do prislona v
vpenjalne klesce 1.

Bosch Power Tools
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144 | Slovensko

- Zategnite vpenjalne klesce 1 z vilicastim klju¢em 6 (Sirina
kljuca 14 mm) z vrtenjem v desno.

Brusilna telesa morajo te¢i enakomerno. Ne uporabljajte bru-

silnih teles, ¢e niso ve¢ okrogle oblike, ampak jih zamenjajte

ali jih obdelajte z brusom (pribor).

Z brusom lahko iz osnovnih oblik brusilnega telesa izdelate

vse posebne oblike.

» Vpenjalnih kle$¢ nikakor ne smete zategniti, dokler ni
namesceno brusilno telo. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

» Uporabljajte le brusilne cepe z ustreznim premerom

stebla. Ce premer stebla brusilnega ¢epa ne ustreza prije-

malu orodja elektri¢nega orodja (glejte , Tehnicni podat-

ki“), se ne more pravilno drzati in s tem brusilni ¢ep posko-

duje vpenjalne klesce.
» Vsadno orodje mora biti vpeto vsaj 10 mm. S premerom

stebla L lahko iz podatkov proizvajalca elektri¢nega orod-

ja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev vsadne-

ga orodja. To ne sme biti nizje od maksimalnega Stevila vr-

tljajev elektri¢nega orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezavi z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja potisnite najprej stikalo za
vklop/izklop 4 naprej, nato pa ga pritisnite in drZite pritisnje-
nega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 4 poti-

snite vklopno/izklopno stikalo 4 $e malo napre;.
Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo

4 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 4 krat-

ko pritisnite in ga nato spustite.

—

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
japriblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
neuravnoteZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo po-

mikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premocno pritiskanje

zmanjsa zmogljivost elektriénega orodja in vodi k hitri obrabi

brusilnega telesa.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje za$¢itna izolacija ele-
ktricnega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevaniju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne alate

m UPOZORENJE Treba pl:t?éitati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

—
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za praSinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego sto
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.
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» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglavitii lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Sigurnosna upozorenja za brusilice

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje i brusenje bru-

snim papirom

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu i brusi-
licu za brusenje brusnim papirom. PridrZavajte se svih
uputa za sigurnost, uputa za uporabu, prikaza i podata-
ka koje ste dobili s elektri¢nim alatom. Ako se ne bi pri-
drzavali slijedeéih uputa za uporabu, moze doci do struj-
nog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za radove sa Zicanim
cetkama, za poliranje i rezanje brusenjem. Primjene za
koje ovaj elektri¢ni alat nije predviden, mogu rezultirati
ugrozama i ozljedama.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
dase pribor moZe pricvrstiti navas elektricni alat, ne jaméi
sigurnu primjenu.

» Nazivni broj okretaja pribora za brusenje mora biti naj-
manje jednak maksimalnom broju okretajanavedenom
naelektricnom alatu. Pribor za brusenje koji radi na broju
okretaja vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektricnog alata. Pribor ne-
ispravne veli¢ine ne moZe se dovoljno kontrolirati.

—

» Brusne ploce, brusni valjci ili ostali pribor moraju biti
tocno prilagodeni brusnom vretenu ili steznim klijesti-
ma vaseg elektricnog alata. Radni alati koji ne odgovara-
jutoCno prihvatu elektri¢nog alata, okrecu se nejednolic-
no, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

» Ploce postavljene na stezni trn, brusni bubnjevi, rezaci
i ostali pribor mogu se umetnuti do kraja u steznu ¢ahu-
ru ili glavu. Ako stezni trn ne drZi dobro i/ili je prevjes plo-
Ce prevelik, postavljena ploca moze se olabaviti i biti izba-
Cena iz steznog trna velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostecene nastavke. Prije svake pri-
mjene kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne plo-
¢e na odlamanje komadica i pukotine, brusne valjke na
pukotine, trosenje ili vecu istrosenost, Zicane cetke na
olabavljene ili odlomljene Zice. Ako se elektricni alat ili
radni alat srusi, provjerite je li se ostetio ili upotrijebite
neosteceni radni alat. Nakon $to ste radni alat provjeri-
li i umetnuli, udaljite se kao i osobe koje se nalaze u va-
§0oj blizini izvan ravnine rotirajuc¢eg radnog alata i osta-
vite uredaj da se jednu minutu vrti maksimalnim bro-
jem okretaja. Osteceni nastavci ¢e se u tom testnom raz-
doblju vecinom polomiti.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih cestica od bruSenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od lete¢ih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
$ati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opre